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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent . 

minden könyvárusnál kapható •• 

* Nemzeti nagy képes naptár"" 
1880. szökőévre. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
Számos képpel. 

XII. évfolyam. A L D O R Í M R E . Ára fűzve 1 frt. 
V. Károly teroiDlía Antwerpené, nagy olnképL (Makart festménye után.) 
TARTALMA: A felséges uralkodó ház. — Csillagászati és kortani jel-

legzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi rész: V. Károly 
(a czimképhez). — Az imádkozó hölgy (képpel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komócsy József­
től. — A szegediekhez. Normand J. költeménye. — Vive la Fran?e ! Vitz-
hang a Szegedért tartott ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három ^ képpel). — 
Magyarország czim-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

IAFTAB 
1880. szökőévre. 

T^prlcPRzti Z 

Yll-dik évfolyam. Dr ^ Á R I FERENCZ. ^'a ®m ̂  kr* 
TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Európai pénzne­

mek. — Európai államok bortermelése. — Magyarország borkivitele és beho­
zatalának kimutatása. —• Külföldi nevezetesebb piaczokra hordóban küldött 
borokért fizetendő vámdij és vitelbér kimutatása. — A bortőzsde szokásjogai. 
— Magyarországi gazd. és különböző földmivelési egyletek. — Bálint bácsi 
jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. — I. Természettudományi rész. — Az 
állatvilágból. — I. Emlősök (két ábrával). — II. Madarak (7 ábrával). — 
III. Hüllők (ábrával). — II. Szölöszeti rész. — Hogyan emelhetjük szőlőter­
mésünket (3 ábrával). — Mesterséges gyökereztetés (ábrával). — Kedély- és 
szegély-mívelés (5 ábrával). — Szölönemesités. — Ekelés (ábrával). — Páro­
sítás. — Hogyan kell szőlőt ültetni. — III. Borászati rész. — Miként javitsuk 
silány mustunkat. Fromm Antaltól. — Miként javitsuk borainkat. Fromm 
Antaltól. — Borsajtó (ábrával). — A borok töltögetéséről. — IV. Kertészeti 
rész. — Miként óvjuk meg gyümölcsfáinkat a hernyóktól 'ábrával). — Yám-

' gumók (ábrával). — Hogyan szedjük le gyümölcseinket. — Főzeléknek való 
téli tök (ábrával). — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásá­
rok. — Kamatszámítás. — Hirdetmények. 

P R O T E S T Á N S 

Dl KÉPES NAPTÁR 
1880-dik szökőévre. 

Szerkesztet te D ú z s S á n d o r , t anár . 

XXVI. évfolyam. 
Á r a . f ű z v e 5 0 l í ra jcző , ! - . 

TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Dobos János. Irta 
Baráth Ferencz (arczképpel). — Könyves Tóth Kálmán. Kegyes Izrael és 
napaasszonya. (Rajz egy parochiából.) — Haan Lajos (arczképpel). Királyi 
Pál. Calvin városáról. (Naplótöredék 1878 nyaráról.) — Börzöli Gábor. 
A pogány asszony. — Farkas Gejza. A harangozó. (Életkép.) — Símén Do­
mokos (arczképpel). — Dapsy László. Az nj buzatermelésmód. — Könyves 
Tóth Kálmán. Egyházi viszonyok Oroszországban. — Tót János (arczképpel). 
— Bodon József. A virágárus leány. (Elbeszélés.) — A salzburgi protestán­
sok kivándorlása a múlt század első felében. Bauer G. után. — A protestáns 
egyházi tiszti névtár. — Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, 
árendát matató táblák. — Hirdetések. 

agauji^TUiaHiuiiaBiunM 

Az a r a n y csizmához. 

CzipOk és csizmák!! 
Werthe imer Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
IV. kerület, Károly-körut (országút) 
Károly-laktanya, ajánlja saját gyárt­

mányait bámulatos olcsó árak mellett. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 
H ö l g r y e k s z á m á r a : 
A legfinomabb bőr vagy 

iLMiog-pongyola czipök 
sarok és nagy csokorral frt ?.— 

Kernel házi-ezipók mele­
gen bélelve frt 1 30 

Nemez sé ta czipök meg­
köti,i. me'eg és igen díszes frt 2 80 

A Irgfltiomnbb b ö r ezu-
gos - topánok , igen ma­
gas, di-fzea kiállítás, erős 
duplatalppal frt 4 

A legfinomabb posz tó -
topánok 16 centim, ma­
gas, jó bőrrel megborítva, 
duplatalppal . . . ír. 4 .10 

A legfinomabb o rosz l«k-
topáuok , (vízmentes) s 
teleti ébb díszes kiállítás 
ban, duplatalppal . . . frt 5.— ség 

S B r i P * Ór iás—választék l iu-csizmákböl , minden nagyságban. 
B ^ F Továbbá : czipö-áruk, fiuk, leányok és gyermekek számára 
minden alak és nemben. Vidék i megrende lések u tánvé t mellett 
pon tosan eszközöltetnek Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve 
A mélyen tisztelt kőiSnség saját érdekében kéretik az alábbi czimre pontosan ügyelni. 

^ ^ A.x a r a n y c s i z n i f U i o z . JJ^ 55:24 

TTralí s z á m á r a : 
l lázi-czlpők igen tinóin ne­

mezből frt 1.50 
Chagrin t o p á n o k erői tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb bor juhör 

topánok (a kigondolható 
legjobb fajta) erős dupla­
talppal frt 5 — 

A legfinomabb o r o s z 
lak t o p á n o k háromszoros 
talppal frt 5 80 

Posz tó - t opánok , a legfino­
mabb faj borjubörrel 
megborítva frt 5 50 

Valódi o r o s z b a g a r i a 
férdigérö c s i zmák (jót­
állás mellett a vizmeii-
t ességér t ) kitűnő minö-

frt 13. 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

haj, szakáll és szemöldök számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlenegyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke , ba rna és fekete t e rmésze tes sz in t vissza nyerik, mely 
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannali mosás, 
i**m gözfflrdö használata nem bir elenyéazte>ni. A**1* 2 frt 50 k r 

Ered. keleti rózsatej í t a Károly, gyógyszerésztől. 
a bnrnek rögtön, nem pedig hosszabb hasznalat után, oly gyón 
géd, vak í tóan fehér, fiatal f'risseségii sz íneze te t ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető e l ; a ránezokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja. Ara 1 frt . 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a p e s t e n . 

Ann in E l i a sná l A r a d o n . 

^Z Minden családnál n é l k ü l ö z h e t l e n ^^ 

a ftélmagyarországi tápláló és epszséii M . 
Mint legjobb szer elismerje minden gyengéknek, valamint hossza 
betegségek után tellábbadtakná], szintúgy felnőtteknél, kivált pedig 
gyermekeknél, górvély, kiparsedés, hasmenés, sápkór es idegbajok 
ellen; továbbá mint kitiiaö gyomorszer és pádig gyoTiorbajoknál vala­
mint torokgyiknál (Díphteriis) mint; kitü iö prft*jrvativ gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9) kr., kis csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-növény-kivonata í üveg használati utasítással 

75 krajezár. 
szepesi kárpát-növény- cznkorkák egí *"EE2$r£? uta 

szepesi kárpát-növény-tliea m ^k-Sr tSLfSjS. ' 1 5 0 

JMelI- és* t ü t l ö - f o e t e g e l i n e l i ! 
Tíz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánla t tak : köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (sza nárhurut). náthaláz (influenza), HZŰI-
mellQség, lclekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készitönél F á y k i s s József , gyógysze­
résznél Temesvárott (Józsefváros); Budapesten: T ö r ö k József . 
gyógyszerésznél kiráiy-utcza 12. íz.; T h a l l m a y e r é s Seitm, kereske­
dőnél, E d e s k u t y Ei., Erzsébet-tér 1. sz., Koehme i s t e r F r i g y e s 

utódalnál , és a legtöb) magyarhoni gyógyszertárban. 

Uj talá lmányok' 
Szakállhagyma, kvé« 
melletti szer, tizenuégy nap tj^L 
kopasz helyeken pompás szakáll n(S. 
vesztésére. A kezesség annyira biz 
tos, hoRy nem sikerülés esetében > 
pénz vissza adatik. 1 csomag 90 kr 
M p l l l S i l I P l e z 6 l ! 8 ^ melletti 
i U C I U S l U C , szer, l í n . p a l , , , 
n szeplő, májfo't, pattanások, hinli-
liclyek stb. mindmkorra eltávolitá-
sara. 1 eredeti csomag leluina 90 
l.r. utasítással együtt. 

n i U U l I l i C ) melylyel pillanat' 
a lat t a kezek finom fehérsége elér 
hetíi, kezesség melltt t . 1 serleg 65 
krajezár. 

Három perez alatt 
vakító fehérségű fogakat. Legjobb 
fogszer. E Bzertöl fekete fogak há­
rom perez a la t t vakítón fehérek és 
tiszták lesznek, a foskö s a rósz 
szag azonnal eltávolíttatnak. Egy 
csomag 45 kr. 

I I 1 U U l d J . dióhéjból sajtolva, 
minden v lágos hajat a legrövidebb 
idö alatt sötétre festi. 1 üveg 25 kr. 

DUMAS SÁNDOR | 
ÉRDEKESB REGÉNYEI Ú 

fi-t 20 kr. 

helyett 

frt 60 kr. helyett, 

Franklin-Társulat nyomdája (.egyetem-uteza 4.). 

potoni áron! 
Gróf Monte-Christo" 12 kötet 7 

helyett, osak 3 frt 60 kr. 
.Margit királyné" 6 kötet 3 frt 60 kr. helyett 

csak 1 frt 80 kr. 
Monsoreaui hölgy" 8 kötet 4 frt 80 kr. helyett 

osak 2 frt 40 kr. 
Jjj] „Negyvenötök" 8 kötet 4 frt 80 kr. 
S csak 2 frt 40 kr. 
-•„A károm testőr" 6 kötet 3 

osak 1 frt 80 kr. 
„Húsz év múlva" (A .Három testör» folytatása) 8 

kötet 4 fit 80 kr. helyett, csak 2 frt 40 kr. 
„Bragelonae gróf" (A «Három testőr* vége) 18 

kötet 10 frt 80 kr. helyett, osak 5 frt 40 kr. 
Az egész gyűjtemény 66 kötet, 39 frt 60 kr. 

helyett csak 19 frt 80 kr. egyszerre megren­
delve, bérmentve küldetik meg. A könyvek egész 
ép és uj állapotban vannak, mire nézve czégünk 
teljes felelőséget vállal. Kimerítő könyvjegyzékek 
— leszállított áru regényekről is — kívánatra 
ingyen és bérmentve. . 5526 

Bndapest, Dobrowsky és Franké 
(IV. egyetem-uteza 2. sz.) könyvkereskedése. 

^ M ^ P l P l P l l u W 0 n U i 5 Í l o n i i 5 l g i k Í 

Felülmúlhatatlan •„;;• 
l/oclrozó balzsam; kezesség mellett 
minden hajat 5 perez alatt trallim-
zotosra bodoritja. 1 tokocska bodo­
rító balzsam 95 kr. 

Hajfestő anyag, S ^ 
világos vagy vöröi hajat fáradság 
nélkül barnára vagy feketére festi. 
Ez anyag növényekből van készítve 
és egészen ártalmatlan. 1 csomag 
90 krajezár. 

Bolha- és poloskafo-
ffó gépek, melyek az ágyba, téve, ma-
jók tó l működnek. Dbjok 53 kr. 

Valódi angol ragasz, 
porczellán-mázbúl készítve, az üve­
get, porezellánt, követ, tajtékot, és 
mayát a fémet is, Összeragasztja, 
u&y hogy az mint egy test néz ki. 1 
üvegcse 20 kr. 

Tyúkszem-szer, áitiT. 
tynkszem négy nap alatt, kezesség 
mellett, nyomtalanul eltűnik, 8 a 
fájdalom azonnal csillapul. 1 cso­
mag 50 kr. 

Fogcseppek, Zm& 
ves fogfájást, s minden fogbajt gyó-
gyitmiak. Egy üvegcse 60 kr. 

Angol bőr-lakk, "SE 
mely e lakkal raegiv dvesittetik. uj 
Ialik-ezipühöz hasonlít, a bör hajié-
konynyá, puhává és kétszer oly tar­
tóssá lesz általa. 1 üvegese 95 kr. 

Amerikai botor-fény* 
máz, melylyel a legrégibb B legfak6bb 
bútorokat egyszeri bedörzsölés által 
egész újjá tehetni, s e bútoroknak 
azután oly fényük van, mint a milyet 
az asztalos sem tud hosszadalmas 
munkája és előkészületével elérni; 
innen van, hogy a legtöbb bécsi 
asztalos, ép ngy az uj , mint a régi 
bútoroknál e fénymázt használja; 
egy kis gyermek egy ily szelénné 
fi'nyniiizziii egy egész szobabútort 3 
óra alatt újonnan fényesíthet. Ára a 
szabadékozott amerikai bútor-fény­
máznak 92 kr. 
A gyufa túlélte magát. 

Villanyos öngynjtóh, me­
lyekkel a legnagyobb viharban tüzet 
éleszthetni. Az egész készülék nem 
nagyobb egy légynél, s minden lán-
ezon viselhető. 1 db. pléhböl 10 kr., 
valódi nickelből frt 1.50. finomabb 
kivitelben frt 2 egész íi.űO. Ugyanaz 
boton frt 3.50 egész 4 frt. 

Világosság a mellényzsebben. 
Egy, a kiállításon kitüntetett 

találmány, mely mindenkinek lehe­
tővé teszi, a legnagyobb térségeket 
szabad mezőn nappali világompághor 
hasonlóan megvilágítani. E lámpa 
lakkozva frt 1.50, finomabban uickeJ-
bül gyujtószerrel, rugómüvei fit 3 
egész 4 frt. 

Arezképek életnagyságban 
bármily fénykép beküldése mellett a 
legfinomabb kivitelben és a megszó* 
lamlásig hiven (fekete modorban) 
festetnek. — Ára 4 frt. — Előrefizetés 
2 f,t. — Tartósságórt kezesség Tál* 
laltatik. 

• i A fonnebbl czikkek egye­
dül és kizárólag a követkéz" 
hplven kaphatók: ö552 

Halle, Wien, II. Pratersuasse 16. CHIOCOCA-LIKŐR 
(Liquor Chiococae fortificans), 

legbiztosabb és legjobb 
& 2K ^ : * • 

a gyöngült 

f é r f i - e r ő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes iz tekintetében a 1«8' 
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint flyomort erősítő, étva-
9yat gerjesztő, az emésztést elősegi; 
to erősítő szer is meglepő, élénkít* 

győgyhatással bir minden 

tesü gyöngéiéiben 
kxa egy eredeti üvegnek, . 
hat nyelvű, használati utasitáM*! 

3 frt. CsomaRolási költség 20 kr-
Fő szétküldés! raktár: Chiodl 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal -
hoz Bécsben, Wáhring, Herrengasse 
26. (hoTá minden levélbeli megren­
delés intézendő). , 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, "a szerecsenhezv 
I. Tachlanban; Budapesten JorOK 
József gyógyszertára-

Előfizetési föltételek: I ^ ^ V ^ i 0 * 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK "87™1- \ lélévre _ 

. 12 frt 

47-d ik s z á m . 1879. 
Csnpán • VASÁBNAPI ÚJSÁG / egész évre 

\ félévre — 
8 frt 
4 • 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
egész évre ._ 6 frt 
félévre _ 3 • 

BUDAPEST, NOVEMBER 23. X X V I . évfolyam. 

BÍRÓ MEDNYÁNSZKY LÁSZLÓ. 
(1819—1849.) 

Hosszú sor a magyar szabadságharcz 
vértanúinak sora. A nemzet legjobb 
fiaiból került ki az, s a késő nem­

zedék is szentelt kegyelettel fogja emle­
getni neveiket. 

A fényes névsort az a név nyitja meg, 
melyet e sorok élére jegyeztünk. B. Med-
nyánszky László volt amaz ember dübének 
első áldozata, kit Olaszországban elkövetett 
embertelenségei miatt már akkor ,,bres-
ciai hiéná"-nak neveztek, mielőtt még 
lábát Magyarország földére tette volna, 
hogy itt aztán még nagyobb, még borza-
dályosabb rémtetteivel egész elfeledtesse 
az obseurus ,,bresciai" melléknevet s egy 
egész ország, Magyarország, hiénája le­
gyen. Mednyánszky volt az első azon az 
utón, melyen aztán, fájdalom, oly sokan 
követték, hogy halálukkal megdicsőitsék a 
bitót. 

Báró Mednyánszky László 1819. jun. 
26-án született Beczkón, Trencsónmegyé-
ben. Atyja b. Mednyánszky József volt, ki 
a nagy franczia háború alatt mint osztrák 
tiszt Elzászban, Colmar városában nőül 
vévé az ottani prefect fenkölt lelkű 
leányát, Bichert de Vhis Eleonórát. 

A szülők nagy gondot forditottak 
szép testi és szellemi tulajdonokkal meg­
áldott fiuk nevelésére, s kivált az édes 
anya volt az, ki ama gyöngéd és nemes 
érzelmeket gyermeke kebelébe csepegteté, 
melyek azt később jellemre oly tiszta, gon­
dolkozásra oly fenkölt, érzelemre oly ne­
mes, mindenki által becsült és tisztelt fér­
fiúvá tevék. 

A gyermek tiz éves koráig volt szülői­
nek gondos ápolása alatt, aztán nyilvános 
iskolákba küldték, hogy ismerkedjék meg 
az élettel s nevelkedjék, mint más ember 
fia. 1829-ben a trencséni, 1832-ben a ta­
tai kegyesrendi konviktusba adták föl, 
honnan három év múlva Magyar-Óvárra 
ment a gazdasági tanintézetbe s itt egy 
tanévet töltvén, a legkitűnőbb bizonyít­
ványokkal fölment Tullnba s az ottani 
katona-intézetnek lett növendéke. Itt két 
evet töltvén, a magyar királyi testőrségbe 
lépett, s mint testőr volt jelen a milano-

monzai olasz koronázási ünnepélyen is. 
A testőrségnél a két első év alatt lakó­
társa volt Görgey Arthurnak, kivel benső 
baráti viszonyba lépett. 

A testőrségnél öt évet kellett volna 
töltenie, hogy a hadseregbe lépjen ; ő azon­
ban négy év után kilépett a testőrségből s 
lemondott a katonai pályáról, 1846 tava­
szán egybekelt gróf Majláth Máriával, gróf 
Majláth Károly és Beviczky Judit leá­
nyával. 

1847-ben Barsmegye fölküldé a po­

zsonyi országgyűlésre, mint egyik követét. 
Nem sokára azonban lázongani kezdtek a 
kedélyek s az Al-Dunánál veszedelmes je­
lenségek mutatkoztak, melyeknek elfojtá­
sára katonai hatalomra volt szükség. Báró 
Mednyánszky László a lázongó szerbek 
ellen indult legelső csapatok egyikéhez 
csatlakozott s vitézül küzdött ellenök. 
Egyik csatában azonban megsebesülvén, 
Budára hivatott. S itt kezdődik jelentéke­
nyebb szereplése. 

1848-ban Lipótvár is a magyarok ke-

BÁRÓ M E D N Y Á N S Z K Y L Á S Z L Ó . 
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zén maradt . Midőn Windiscbgrátz, Simu-
nics és Nugent betörtek, e jelentéktelen 
kis várat csak egy zászlóalj tartá meg­
szállva. Simunics osztrák altábornagy föl­
adata volt, hogy hadtestével Jabloncza és 
Nádas felé működve, Nagy-Szombaton át 
a magyar sereg hátába kerüljön. Ellené­
ben Ordódy őrnagy csak egy gyenge dan­
dárral s némi fölkelt néppel tartá meg­
szállva a nádasi szorost. 

Értesülve az ellenség nagy számáról s 
a sikeres ellenállás lehetetlen voltáról, Li­
pótvárra vonult vissza, s ott várta be 
Simunics altábornagyot, ki — Görgey hí­
res visszavonulási manővere után — e vár 
ostromára indult. 

Ordódy csupán 1360 emberrel védel­
mezte a várat Simunics egész hadteste 
ellen. A vár, mint emiitettük, nem tarto­
zott a jelentékenyek közé, de akkor nagy 
fontossága volt annyiban, a mennyiben 
Komárom ostromát az osztrákok által 
nagyban hátráltathatta. Minél további 
megtartása tehát nagy érdekünkben állt. 
Ordódy Kálmán várparancsnok azonban 
nem volt az az ember, a ki e feladatnak 
megfelelhetett volna. Kicsinylelküsége 
mellett tán kardcsapás nélkül került volna 
a vár az ellenség kezére, a minthogy min­
dent el is követett, hogy a t iszt ikait meg­
győzze a vár tarthatatlanságáról. 

Egyszerűen elmozdítani nem lett volna 
tanácsos, de bizni szintén nem lehetett 
benne. Ekkor támadt a kormányban a 
gondolat, hogy a gyanús Ordódy mellé 
ellenőrül a rajongó hazaszeretetéről, hatá­
rozottságáról és elszántságáról ismert b. 
Mednyánszky Lászlót rendeljék a veszé­
lyeztetett poziczióra. 

A kormány ennél jobb választást nem 
tehetett volna; az ifjú báró a legnemesebb 
buzgalommal tölte be hivatását, a gyakori 
hadi-tanácsokban mindenkor lelkesen nyi­
latkozott a kötelesség becsületes teljesítése 
mellett, s a kis várőrséget is annyira föl 
tudá lelkesíteni, hogy az hallani sem akart 
a megadásról. 

Négy álló hétig tartott e t i táni harcz 
két ellenség ellen, melyek közül az egyik 
a várfalakon kívül tízszeresen is megha-
ladá a vár védőinek csekély számát, míg 
a másik még veszedelmesebb vala, mert 
benne volt a várban, várparancsnoki hata­
lommal. Ordódy egyenkint kedvetlenité el 
s rémité meg a tiszteket, ugy hogy végre 
Mednyánszky emberfölötti erőfeszítései 
daczára is határozatba ment , hogy a vár 
föladja magát . 

B . Mednyánszky László ünnepélyes 
óvást tett a hadi-tanács határozata ellen s 
midőn az mégis végrehajtatott (1849. febr. 
2-án), elkeseredve dobta oda kardját e sza­
vakkal : „Nem adom meg m a g a m a t ! " 

Csak egy ember akadt az Ordódy által 
demoralizált várőrségben, ki példáját kö­
veté: Gruber Fülöp, honvéd tüzér-had­
nagy. 

Megdöbbentően magasztos jelenet le­
hetett az, elszánt, hős lélek nyilatkozata. 
Nem is maradt következmény nélkül. 
Mednyánszkyt és Grubert abban a pilla­
natban szurony közé fogták s fogolyként 
hurczolták Pozsonyba. 

Az őrnagyi rangot viselő báró akkor 
még nem volt harmincz éves. Deli, magas, 
barna férfi, szelid arczvonásokkal, ábrán­
dos szemekkel. Egész külseje visszatük­
rözte azt a magasztos tiszta lelket, mely 
benne lakott. Ahhoz járult az előkelő, le­

kötelező finom modor, melylyel mindenkit 
meghódított, s az ideálissal határos jellem, 
mely tiszteletet parancsolt, a szigorú köte­
lességérzet és az a lángoló honszerelem, 
mely oly halálos veszedelmet rejtett ma­
gában abban az időben arra nézve, a ki­
nek keblét betölté. 

Hadi törvényszék elé állították. Az 
volt ellene a vád, hogy az ő magatartásá­
nak tulajdonitható csupán, hogy a vár 
négy hétig állott ellent az ostromló sereg­
nek, megakadályozván azt abban, hogy a 
Komáromot ostromló hadak erősítésére 
siessen s ez által közvetve előidézvén azt 
is, hogy az osztrák sereg Komáromot többé 
nem is birta bevenui. 

Mednyánszky büszke volt e vádra. 
Vasra verve állt a haditörvényszék előtt, 
de bátran, megtöretlenül. A várőrség egyéb, 
szintén Pozsonyba vitt tisztjei — az egy 
Gruber kivételével — mind kitisztázták 
magokat az ő rovására, s ő nyugodtan vál­
lalt magára mindent . Többszöri vallatása 
alkalmával kijelenté, hogy a várat, ha ő a 
parancsnok, utolsó emberig védelmezte 
volna, mer t erre őt az adott eskü szent­
sége, az ügy igazságának érzete, s hazája 
iránti kötelessége kényszeritette volna. 
Méltóságteljes viseletével, s egyenes nyilt 
feleleteivel itélö biráit bámulásra ragadta. 
Midőn többen jóakarói közül figyelmeztet­
ték, hogy elszánt viselete s nyilt feleletei­
vel ügyét csak veszélyeztetné: , ,Ez az igaz­
ság s meggyőződés é r z e t e , " — ugy mond 
— „különben tudjátok, hogy bánnak elle­
neink magyar t iszttársaimmal, s ha töb­
ben a várban oly gyáván viselik magokat, 
nekem meg kell mentenem azon rang be­
csületét, melyet képviselek." 

Időközben hatalmas fordulatot vett a 
I szabadságharcz ügye. Bekövetkezett az 

áprilisi diadalmas hadjárat, mely csaknem 
egészen kiszoritá az országból az ellensé­
get. Az osztrákok kénytelenek voltak orosz 
segélyért könyörögni. 

Mednyánszky és társa, valamint Rázgha, 
Pozsony hazafias evangélikus lelkésze, ott 
sinylettek a börtönben ; de mivel az eller 
nök inditott főbenjáró pör befejezése oly 
annyira késett, már remélni lehetett , 
hogy tán meg is szabadulnak. 

Ekkor, 1849. j un . 1-én, lépte át a ha­
tárt az az ember, kinek emlékezetéhez 
Magyarországon annyi vér és köny, annyi 
átok tapad. Haynau bejött pihent hadak 
élén, égő boszuvágygyal és vérre szomja 
san. Nem kivanta soká kétségben hagyni 
a világot a felöl, hogy csakugyan ö az, 
kit „ h y é n a " névvel bélyegzett meg a tör­
ténelem. Mindjárt első intézkedése az 
volt, hogy a függőben levő főbenjáró po­
rokét elő vétette s rögtönitólettel befejez­
tette. Mednyánszky is kötél általi halálra 
Ítéltetett, két társával együtt. 

Hidegen, nyugodtan jelent meg a vér-
birák előtt, keresztbe font kezekkel, s min­
den szin- és arczváltozás nélkül hallgatta 
végig, a mint halálos Ítéletét fölolvasták 
előtte, mire méltóságteljesen meghajtván 
magát a bírák előtt, visszatért börtönébe. 
„Azon kevés jóakaróit, — irja Pozsonyból 
az 1849-ki hivatalos lap, a „Közlöny" 
jul . 21-iki számában egy szemtanú, — kik 
utolsó perczeiben meglátogatták, vigasz­
talván, büszkének s szerencsésnek monda 
magát ily igazságos ügy mellett elvérez­
hetni . A fölolvasott ítéletben ellene fölho­
zott azon vád, miszerint a komáromi vár­
nak be nem vétele egyedül neki tulajdo­

nitható, mivel ellenszegülése miat t az 
ausztriai hadaknak 4 hetet kellett Lipót­
várnál tölteni, mialatt Komáromnál sike 
résen működhettek volna , tökéletesen 
megnyugtatá őt. Barbár gyilkosai, kik 
csak nagynehezen akarták megengedni, 
hogy szeretett övéitől levél által bucsut 
vehessen, attól félvén, nehogy e rettent-
hetlen hős bámulandó hidegvérüsége s 
nyugodt rezignácziója által a közvéleményt 
ellenök fölizgassa, az éj sötétségéhez folya­
modtak, s az ártatlan hazafit, a szeplőtlen 
áldozatot előbb a városba, onnan pedig 
éjfél utáni u2 órakor a szőlőkbe kihurczol-
tatván, a barbár Ítéletet végre is haj tot ták." 

Az Ítélet végrehajtásánál, a jelen volt 
őrmester és mások vallomása szerint, oly 
eset adta elő magát , a milyenhez kevés 
hasonlót jegyeznek föl a krónikák. A ha 
Iáira itélt körül mindenki sirt, a melléje 
fedezetül rendelt osztrák katonák, a lel 
kész, kinek vigasztalnia kellett volna őt, 
sőt még a hóhér is, — mind, mind zokog­
tak a deli, ifjú, átszellemült szép arczu 
áldozat fölött. 

0 pedig nyugodtan nézte végig hü és 
nemes bajtársa Gruber Fülöp kivégezteté-
sét s szilárd léptekkel haladt a bitófa felé, 
mely ifjú, reményteljes életének határos*-
lopa lőn. 

Ordódy Kálmán a várparancsnok há­
rom évi börtönre Ítéltetett, a többi tisztek 
nagyobb részét szabadon bocsátották, — 
a két legigazabbat pedig kivégezték, zord 
tavaszi éjjel, 3a* órakor éjfél u tán a po­
zsonyi vár mögötti Szamárhegyen, hol 
eltemették a bitófa alá. 

Ezzel nyitotta meg H a y n a u a nevéhez, 
kötött borzadalmak sorát, mindjárt ez első 
tettével felvilágosítván a törvény és haza 
iránti kötetelességükethiven teljesítő hon­
fiakat, mi vár már majd reájok, ha e vér­
szopó szörnyeteg kezébe kerülnek. 

A véres beköszöntés roppant fölhábo-
rodást keltett a nemzetben. Görgey, midőn 
egyik legjobb barátjának kivégeztetésóröl 
értesült, levelet irt a Mednyánszky édes 
anyjának a Szepességbe: „ H á r o m ellen­
séges tábornok szárad majd az akasztófán 
hős fia megboszulására" — ir,á. 

S mit válaszolt erre az elkeseredett 
anya, kinek akkor egy másik fia is ott volt 
a harcztéren, b. Mednyánszky Caesar, 
ugyanaz, ki mint tábori lelkész, karddal 
és kereszttel vezeté az ellenségre a szabad­
ság hőseit s kiről Kossuth Lajos utolsó 
levelében oly jellemzőleg irá, hogy a ma 
gyár szabadságharcznak Kapisztránja volt. 
„Álljon el e szándokától, tábornok ur, 
— ezt irá, — nem kivánom, hogy azt a 
fájdalmat, melyet én szenvedek, más anya 
is érezze." 

Mily nemes, mily magasztos lélek ta­
nuja ez a pár szó, — főként ha szembe 
állítjuk ama brutális embertelen orgiákkal, 
melyeket akkor ezer meg ezer lábbal tiport 
anyai sziv fölött az ellenség dühe ült. 

A hírlapokban közelebb sokat irtak a 
pozsonyi Szamárhegyen kivégzett vérta­
nuk sírjairól. A mi a Mednyászky tetemeit 
illeti, azokat a kivégzettnek egy hü szol­
gája kevéssel a kivégzés u tán ti tkon felku­
tat ta a vesztőhelyen s szülőhelyére szállí­
totta Beczkóra, ott nyugosznak azok a 
parkban árnyas domb alatt . 

Mily rendkívül erős lélek kellett, ab­
ban az ifjú korban, a férfi élet kezdetén 
oly hősi hidegvérrel halni meg, mint a 
hogy a szabadságharcz ez első vértan uja 
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meghalt, — csak akkor bírjuk kellőleg 
fölfogni, ha meggondoljuk, hogy családi 
teljes boldogsága is csak akkor kezdődött 
volna még. Még csak két éves házas volt, 
s szeretett neje halála előtt csak egy évvel 
ajándékozta meg egy kis fiúval. Nem csak 
a hónát vesztett hazafi, hanem a szerető 
férj és boldog apa kínjait is át kellett szen­
vednie ott a bitófa alatt, egyszerre sza­
kadva el mindentől , a mi az emberi szív­
nek drága lehet. 

A fiu, Árpád, azóta fölnevekedett, s 
most képviselő, a függetlenségi párt tagja 
s a legközelebbi választás alkalmával a 
képviselőház egyik jegyzője lett. Hiven 
őrzi korán elvesztett atyja emlékét, kit 
példakép tűzött maga elé, s kihez hasonlóvá 
válnia legfőbb törekvése. Megvan birtoká­
ban, mint drága ereklye, az a szeg is, me­
lyen atyja életét veszté, s a fekete selyem 
nyakkendő, melyet az élete utolsó pilla­
natában nyakáról leoldva, a hóhérlegény 
nek adott. Előt tünk fekszik Pozsony vá­
rosa kapitányi hivatalának hiteles jegyző­
könyve, mely az ereklyék valódiságát, a 
kivégzést teljesítő Spindler Ágost pozso­
nyi bakó és segédje Epar tne r Antal hi­
teles vallomás alapján bizonyítja. 

-rs. 

A gyöngyök keletkezése 
és egy régi magyar versezet a XVI. szazadból. 

Van valami varázs, van valami igézetszerü 
abban a fogalomban, melyet ez a szó fejez ki : 
gyöngy. És az nem pusztán a drágaság igézete, 
nem egyedül az a varázs, a mit kincsek látása és 
birtoka terjeszt maga körül. 

Hiszen van az embernek egyéb ékessége is: 
aranya, ezüstje, gyémántja és hányféle más 
drágaköve, a melyek mind magukban rejtik a 
drágaság igézetét; de ingerök egészen más fajta, 
mintha egészen más régiókból származnék, mint 
a gyöngyöké. És ennek van is valami termé­
szetszerű oka, a mi magában a gyöngy előfor­
dulásában rejtőzik, mondhatnók, mintegy benne 
leli magyarázatát. 

Mikor az aranyat kivájja, kitöri a bányász 
érczkő alakjában, akkor az még olyan haszna­
vehetetlen valami, a melyből csak hosszasabb 
fáradság utján lehet az értékeset kizsákmányolni ; 
s még a termés-arany is , bár érték ugyan, de 
még nem ékesség. A gyémánt, ha termőhelyén 
a többi kő és törmelék között hever, gyakran 
nem igen különbözik bármely ütött-kopott ka­
vicstól ; hogy ékességgé, szemet kápráz­
tató, vágyat, szenvedélyt ingerlő rosetté vagy 
solitairré váljék — nagyot kell birkóznia vele a 
gyémántkő-csiszolónak, nem is számítva a fog­
lalás munkáját, a mi szintén nem a legcsekélyebb 
dolog. Aranynak, gyémántnak nem egy mester 
kezén kell megfordulniuk, a mig igazi diszszé, 
valódi ékességekké alakulnak. 

Nem igy a gyöngynek. 
Az igaz-gyöngy ugy legszebb, legbecsesebb, 

a mint terem. Ugy, azon harmatszűzen, a mint 
a gyöngykagyló testéből kikerül. Egy-egy iga­
zán szép és tökéletes példány legott vészit érté­
kéből, a mint rajta a legcsekélyebb idomitást 
megkísérlik: a megfúrás vagy a befoglalás már 
tetemesen leszállítja a becsét, mert vagy meg-
csorbitja vagy elrejti épen azon kiváló tulajdon­
ságok egy részét, a melyek egy valóban kifogás­
talan nemes gyöngynek legfőbb kellékei. Egy-
átalában nincs is az emberi ékszerek közt több 
olyan tárgy, — ide nem értve a kristályokban 
termő valódi drágakövek tökéletesebb példá­
nyait — a mely minden megmunkálás, idomítás 

nélkül birná a szépség oly magasfoku kellékeit, 
mint épen a gyöngy. Hogy ugy szóljunk: az 
arany vagy a gyémánt a természettől meglevő 
nemes tulajdonságain kivül csak művészi sege­
delem utján válik széppé, mig ellenben a gyöngy 
— természeti szép. 

Vájjon nem épen ez a tulajdonság okozta-e, 
bogy a gyöngy keletkezése is — mint a termé­
szetnek sok más szép és nagyszerű jelenségéé, 
— mintegy misztikus homályba burkolva, s 
mythoszi elbeszélések és tradicziók tárgya lön'? 
Nem ez okozta-e, hogy a régi népek — a ter­
mészet szépségei iránt már fogékony, de a mű­
vészi szépnek még hijján levő felfogásukkal — 
a gyöngyöt régtől fogva a tisztaság és szűziesség 
jelképének tekintették, s nemes egyszerűségénél, 
szelid fényénél, igénytelen szépségénél és szabá­
lyos idománál fogva nemcsak az arany csillogá­
sánál s a klárisok parázs biboránál, hanem még 
a gyémánt kápráztató tüzénél is többre be­
csülték. 

Indiában, a legszebb keleti gyöngynek máig 
is hirneves hazájában, az igaz-gyöngyök felfede­
zése egy ősrégi szent monda homályába volt 
hurkolva. Krishna, a legfőbb istenek egyike, a 
kit a megtestesült Vishnu alakjában tiszteltek, 
a tengereket kutatta át érte s midőn fölfedezte 
az oczeán e drága kincseit, szerzeményét leányá­
nak Pandájának vitte haza nászajándokul. 

Keletkezéséről is az indus szóhagyomány 
tartotta fenn azt a szép és költői magyarázatot, 
mely igen nagy körben elterjedt, s a régi népek 
egész történetén végig vonul. E szóhagyomány 
azt tartja, hogy enyhe világos nyári éjeken har­
matcseppek hullanak alá az égből, le a tengerbe; 
s ott azután a kagylók, teknőiket szétnyitva, 
felfogják, kebelökbe rejtik és a letüzö napsuga­
rak közrejárultával gyöngyökké érlelik a hiven 
megőrzött égi harmatot. És ez vagy ehhez ha­
sonló felfogás, több-kevesebb módosulással a 
keleti népek szóhagyományaiban még máig is 
él. Ebből a felfogásból indul ki egy régi magyar 
versezet is, melyre vagy másfél évvel ezelőtt 
Imre Sándor kolozsvári egyetemi tanár ur volt 
szives engem figyelmeztetni. 

E fölötte csinos és sok tekintetből érdekes 
versezet eredetije a debreczeni református főis­
kola könyvtárában őrzött Lugossy-Codexben van, 
mely tudós fölfedezője, Lugossy József tanár ur 
nevét viseli. A Lugossy-Codex egyes darabjainak 
keletkezését mind fölfedezője, mind Toldy Fc-
rencz, a ki röviden emlékezik róla, mind Imre 
Sándor, kétségtelenül a 16-ik századra teszik, 
habár összeirójok Somogyi Pál csigei, de egye­
bütt is megfordult tanitó, a 17-ik század elején 
szedegette és írogatta azokat össze egy csomóba. 

Minthogy az emiitettem időben épen tüze­
tesebben foglalkoztam az igazgyöngyök termé­
szetével és keletkezésével, egyenesen Debreczenbe 
fordultam kérésemmel, hogy érdeklődésemet ki­
elégítsem s az érdekes versezetet megismerhes­
sem. Lugossy tanár ur akkor Géresi Kálmán és 
dr. Török József tanár urak közbenjárására legott 
rendelkezésemre bocsátotta a Codexnek egy sa­
játkezű hü másolatát, sőt még a becses darab 
közlésére is a legnagyobb szívességgel önként 
felhatalmazott. 

Költőileg is szép tartalmú versezetünkről, 
melyet ezúttal mutatok be, a nélkül hogy magá­
nak a versnek és eredete helyének bővebb méltatá­
sába bocsátkoznám, legyen elég rövidesen csak 
annyit megemlítenem, hogy az csakugyan egé­
szen magán viseli a 1G ik század második felé­
nek jellemét, a midőn is a költészet nagy elősze­
retettel fordult a Bibliához, belőle merítvén 
vagy egész tárgyát, vagy legalább az alapmon-
datot, mint a jelen esetben, mely körül azután 
az egész valláserkölcsi előadás forog. Ismeretlen 
nevű szerzőnk Máté ev. 13-ik részének ama 

helyét (45 vers) választja mottójául, midőn a 
tenger partján ülő Jézus Példabeszédek által 
oktatván a sokaságot, a mennyeknek országát a 
kereskedő emberhez hasonlítja, a ki szép gyön­
gyöket keres. (A Károli Biblia-forditása e helyen 
drágaköveket mond gyöngy helyett, de másutt 
(Jób, XVIII. 18) ebben is előfordul a „drága 
gyöngy"; mig ellenben a Luther-féle fordítás­
ban mindenütt perle vagy köstliche perit talál­
ható, a Vulgata •margaritá-j&vtA egyezőleg.) 

A Codexbeli eredetit Somogyi Páll 627-ben, 
Csigén irta bele a gyűjteménybe, a honnan en 
szóhiven másoltam le, az eredeti helyesírásán 
csak itt-ott téve némi változtatást — a közönség 
kedveért; de, Szilády Áronnal szólva, épen CBak 
annyit, hogy „a helyesírásnak az akkori hang­
zást visszatükröző s a mai olvasást sem nehezítő 
sajátságai itt is meg vannak tartva." (Régi ma­
gyar költők tára. I. k. VI. 1.) 

De ime már maga a kedves és szép verse-
mény: 

CHRISTUS Matthei 13. Comparat Re.gnum Codo-
rum negotiatori quaerenti Margaritas. 

NÓTA: MikorAegyftömből Ztidönéph 

Egy szép drága gyöngyről körösztyénök szóllok, 
Kinek tálára mását ti nem hallottátok, 
Mindönnek fölötte ti azt böcsüllyétök. 
Mert örök életöt az által nyerhettük. 

Erről Krisztus Urnnk Szent Máthénál szóllott, 
Ez világi jóknál drágábbnak jelöntött. 
Mert az mennyországból Istentől származott, 
Emböri erőtől ez nem találtatott. 

Zsidó nyelvön gyöngyöt Berberithnek hittak, 
Mert szép tiszta állat '•' mint szömünkkel láttyok, 
Aztán Margaritas neki neve mondgyák, 
Keserő izt mutat kik azt megkóstollyák. 

Unió deákul senki nem tagadgya, 
Az ki ezt vizsgállya oka ennek niondgya, 
Hogy tengöri csiga egyször ő gyomrában 
Egy öreg gyöngy szömnél többet nem formálna, 

Neveit írásból gyöngynek ím te haliad, 
De nem elég neköd csak neveit tudnod, 
Mint legyön terméssé azt is illik tudnod, 
Csudálatos neki terméssé meglátod. 

Szép tavaszi idő mikor elközzelget, 
Nagy sereggel csigák tengörből ki jönnek, 
Szomjúságot nagyot mert vizben szenvednek, 
Tengör sós vézzével kit meg nem olthatnak. 

Csigájokat parton az égre föl nyittyák, 
Az égi harmatot kévánsággal várják, 
Mihelt leszállani az égből azt láttyák, 
Nagy gyönyörűséggel melyökben be szívják. 

Az égi harmatot csiga beszivallya 
Nagy szép gyönge hussát az mindjárt el járja, 
Kívánós neki(e) szaga jó illattya, 
Az szép drága gyöngynek ez leszön állattya. 

Ez is egy nagy csoda mit felölök írnak, 
Mennél nagyobb vészek tengörön támadnak, 
Tengöri haboktul csigák hányattatnak, 
Annál szöb és tisztáb gyöngyöket formálnak. 

De mikor tengörnek csöndessége vagyon, 
Csigáknak járássok csak viz színben vagyon, 
Napnak hősségétől szenvedéssök vagyon, 
Fénössége gyöngynek akkor kicsiny leszön. 

Ezt mindön állatban természet oltotta, 
Hogy nagy szeretettel fiait fogadgya, 
És mindönök ellen igön ótalmazza, 
Életét is érte le tönni nem szánnya. 

Tengöri csigákban ezt is inegtaláljok, 
Az mely drága követ melyökben formálnak, 
Ugy mint egy fiokat vastagon megtartyák, 
Hogy halász mestörök tőlök el ne kapják. 

* Állomány (állat — substantia). 
** Állománya. 
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Mestörség is vagyon csigák fogásában, 
Ha embör kezeit veheti eszében 
Mint egy él<5s állat meg nyilik magában, 
Nagy hirtelenséggel el mecczen újában. 

Rendet és szép módot járásban követnek, 
Baj méhek módgyára hadnagy után mennek, 
Hadnagyok előttök mig tőrben nem essik, 
Bátorsággal addig mind fejönként lesznek. 

Tengöri csigáknak természetit hallod, 
Ebben drága gyöngynek terméssét is értőd, 
Erejét hasznát is szökség meg tanulnod, 
Mert kölönben neköd nincsen ebben hasznod. 

Külső belső hasznát Isten ennek atta, 
Ékössógre legyön először akarta, 
Drága szörszámokban ötvössel rakatta, 
Jó végre hogy ezzel embör éllyön hattá. 

Orvosságban vagyon ennek nagyob haszna, 
Természeti szörént szárazsággal rakva, 
Testben bővölködő nedvességöt rontya, 
Ártalmas mirigynek erejét is oltya. 

Az szömnek fájdalmát könyebségre hozza, 
Szomorúság helyöt örömet meg adgya, 
Mindön tagainkat úgy mint vidáméttya, 
fis egyszörsmind őket újakká csinálya. 

Igön erős vastag ő természetiben, 
Orvosságban ezzel nem élheccz különben. 
Hanemha vetendöd nagy erős eczötben, 
Meg lágyul megolvad az erős eczötben. 

Haly nagy csuda dolgot erről az mit mondok, 
Hatalmas nagy urak Rómában valának, 
Augusztus egyik, Anthonius másik, 
Atyafiak ezök mindketten valának. 

Ez világot ezök ketten birják vala, . 
Napnyugotnak ura az Augusztus vala, 
Napkeletnek ura Antonius vala, 
Ez világgal ugy mint megosztoztak vala. 

Anthonius egyször sok néppel készszüle, 
Szerecsön országban nagy pompával mene, 
Cleopatra aszszony ország fejedelme, 
Anthonius ezzel ismerködni kezde. 

Ismeretség után kérköznek egymásnak, 
Mellik volna kazdagb * beszszéllik egymásnak, 
Vörsöngés támada köztök, nem akhatnak, 
Cleopatra aszszony igy szólla nagy urnák. 

Mi készécsünk nossza nagy kazdag vacsorát, 
Ha fellyeb halladgya tied az enyimet, 
Te gazdagságoddal meggyőztél engömet, 
Ez Lucius Plancus itéljön meg minket. 

Anthonius hallá, készéte vacsarát, 
Sok féle szépséggel meg főzze asztalát, 
Mindön annak akkor csudálá fris voltát, 
Cleopatra tutta de főképpen hasznát. 

Harmad nap eltelvén Anthoniust hivá, 
Cleopatra aszszony új ab vacsarára, 
De csak köz étkekkel először kénálá, 
Végre kazdagságát ezzel megmutatá : 

Két drága gyöngyszömöt gyönyörűsségében, 
Cleopatra viselt két felől fülében, 
Régi királyoktól jutót vala kézben, 
Mindön ékösségét ő tartotta ebben. 

Gyöngy szömnek egyikét füléből kivevé, 
Nagy erős eczötben drága gyöngyöt veté, 
Annak erősségét az eczöt meggyőzzé, 
Vendégek láttára ottan ezt meg evé. 

Másik gyöngy szömöt is füléből kivevé, 
Hogy erős eczötben azt is meglágyítsa, 
Napkeleti urnák ételére adgya, 
Es ő kazdagságát igy megbizonyítsa. 

De Lucius Plancus ítélő ezt látván. • 
Cleopatra kezét gyorson megragadá, 
Az másik gyöngyszömöt kezében megfogá, 
És nyertesnek őtet urak élőt monda. 

* Még ujabb keletű iráaokban is gyakran előfordul 
„gazdag, gazdagabb" helyett. 

Az egy drága gyöngy-szöm kétszáz-ötven-ezör 
Arany forintot ért, mint megbecsiillöték, 
Mindön ékességét ur lakodalmának, 
Meg halatta vala fris kazdagságának. 

lm már ezt mi szabj ok mi tanosságukra, 
Mit példázzon lássok tengörbeli csiga, 
És annak mellyében termőt Margarita. 
Mert az Christus is ezt mi élőnkben atta. 

Tengörbeli csiga Isten házát jedzi, 
Ennek élő szén tök ő lakos polgári, 
Mint az csiga gyöngyöt cserébben viseli, 
Hívek is az igét ugy szokták hordozni. 

Csigák élőt járnak hadnagyok, vezérök, 
Kik után sereggel mennek mint vitézök, 
Az Ur Jézus Cbristus hadnagyunk vezérünk, 
Ő gondunk viselő otalmunk mi nékünk. 

Számán tudgya Isten mindön lépésünket, 
Egy tömlőben szőtte könyhullatássunkat, 
Sőtt meg is számlálja mi hajszálainkat, 
Igéreti szörént viseli gondunkat. 

Menyei harmatnak csigák örvendöznek, 
Az híveknek lelkök Istenben örülnek, 
Halandó életből ők ki vágyakoznak, 
Menyei házokban lakozni kivannak. 

Tengörbeli csigák haboknak örülnek, 
Szép gyöngyöt melyökben ők akkort terömpnek, 
Mikor szélvészektől szélei viseltetnek, 
És az habok közöt föl- s - alá vetetnek. 

Az híveknek dolgok hasonlatos ehöz, 
Kiket háborúság, nyavalya környékköz, 
Azoknak ő hitök mikoron virágoz, 
Mindön ékességök inkáb fénösségösb. 

Aranyat az tűzben szoktak megpróbálni, 
Nehéznek mi szépöt lám szoktunk mondani, 
Isten is az jókat meg szokta koholni, 
Az nyavalya közöt mint tűzben próbálni. 

Nincsen azért nekünk semmi bántássunkra. 
Sok köröszt nyavaly(a) nincsen romlássunkra, 
Sem világ, sem ördög nincsen ártássunkra, 
Idvösségünk helyen marad meg javonkra. 

Békességös tűrés kévántatik tülünk. 
Isten segétségét szívvel illik kérnünk, 
Ha mi az Christussal egyöt szenvedendünk. 
Örök életöt is bizzonyal megnyerünk. 

Drága gyöngynek mondgyok Istennek Igéjét, 
Meny égből mi láttyuk ki jönni harmatot, 
Menyből drága gyöngyök vesznek eredetöt, 
Isten igéje is ot vöt eredetöt. 

Emböri okosság lám azt nem gondolta, 
Isten fia menyben Atyátúl tanolta, 
Annak kebeléből ez világra hozta, 
Mindönkor Istennek szívből ajánlotta. 

O sz(ent) szolgáinak száj okban ezt atta, 
Prófétái által könyvekben íratta, 
Erős bizonyságát erre választotta, 
Igaznak hasznosnak lönni megmutatta. 

Menyei harmatból Uniók kijönnek, 
Az kik fogadói Isten beszédének, 
Azok romlottságból újá szölettetnek, 
Ádám fiaiból szépökké tétetnek. 

Szömöddel jól látod gyöngynek tisztaságát, 
Isten beszédének ne véljed rútságát, 
Az szép sár-aranynak látod ékös voltát, 
Hidgyed az igének annál drágáb voltát. 

Az Unió tiszta, ízi de keserő, 
Isten igéje is tiszta, de keserű, 
Köröszt háborússág mutattya mi izzű, 
Örök boldogságra fölötte jó izzű. 

Az kézi csinálmánt gyöngyök ékössétik, 
Embörnek szömeit ugyan fénössétik, 
Isten szent igéjét valahol hirdetik, 
Istennek szent házát de ot ékössétik. 

Erős maró eczöt gyöngyöt meglágyittya, 
És természetiben ugy mint megolvasztya, 

Menyei tudománt embör megrútéttya, 
Okosságtól talált bölcsességgel rontya. 

Sok betegségöket unió meggyógyét, 
Isten szent igéje többeket meggyógyét, 
Lelki betegségöt csakhamar meggj'ógyét 
Szűbeli bánatot nagy örömre fordít. 

Az sátánnak tüzes mérges nyila ellen, 
Fegyverünk minekünk mestörsége ellen, 
Bűnnek és halálnak röttentése ellen, 
Nincsen job orvosság hidgyed ezök ellen. 

Drágalátos az szent Istennek beszéde, 
Ezt mindön körösztyén szökség hogy szeresse, 
Mint egy drága gyöngyöt erőssen őrizze, 
Lelke idvösségét hogy el ne veszesse. 

Dicséret, dicsősség legyön az Atyának, 
Űr Jézus Christusnak, édös megváltónknak. 
Szent lelök Istennek, mi vigasztalónknak, 
Az szent háromságban egy bizony Istennek. 

Hogy a gyöngyök keletkezésének mondája 
milyen összhangzásban van a valósággal, hogy 
a Kleopátra gyöngyéről szóló mese miért nem 
lehet igaz és egyebekről, nehogy „okosságtól 
talált bölcseséggel ron tsam" a vers hatását, ezút­
tal nem kívánok szólani, annál kevésbbé, mert 
mindezeket egy régebbi dolgozatomban már bő­
vebben előadtam. (A kagylókról és a gyöngyök­
ről. Budapest; 1878.) A vers szövegében előfor­
duló unió és margarita szavakra nézve azonban 
megjegyzem, hogy a gyöngy megnevezésére a ró­
maiak három szót használtak : a görög eredetű 
margarita jelentett átalában gyöngyöt, az unió 
pedig nagyobb szemű gyöngyöt, későbbi exegeták 
előadása szerint azért, mert az a hit volt elter­
jedve, hogy „egy kagylóban mindig csak egy 
szem gyöngy terem". A bacca szót nagyobbára 
csak költők használták a bogyó-alak után átvitt 
értelemben, igy Horácz, és igy különösen Ovidius 
midőn a Metamorphosesben oly szépen leírja, 
hogy Pygmaleonj a kyproszi mesekirály a maga 
megelevenedő elefántcsont-szobrát különféle drá­
gaságokkal (Dat digitis gemmas, dat longa mo-
nilia collo, aurea leves baccae...) miként óke-
sitgeti fel. 

Pethő Gyula. 

Az első török szultán sirja. 
Nem messze Konstantinápolytól, az ázsiai 

parton, Brusszában nyugszik a hires Oszmán 
török szultán, az oszmanlik birodalmának meg­
alapítója. Oszmán, Ertogrul fia s Szolimán 
unokája, a tatár pusztítások korából megmaradt 
népet összeszedve teljesen független államot ala­
pított s magát 1299-ben szultánnak hirdette ki. 
Hosszú uralkodása alatt diadalról diadalra ve­
zette seregét s életének utolsó évében a Boszpo­
rusz partjához közel hatolt s Brusszában temet­
tetett el. 

E nevezetes város, melyet az 1855-ki föld­
rengés ugyan most már másodrangú helylyé 
változtatott át, még mindig fentartja régi ne­
vezetességének nyomait s meglátszik, hogy Osz­
mántól egész I I . Mohamedig a hatalmas török 
szultánok székhelye volt Az Olymp hegy aljában, 
melyet a törökök Kesis-Daghnak neveznek, me­
leg források mellett gyönyörű völgyben félkörben 
épült, olajfa- s gyümölcsös kertek veszik körül. 
A városban kétszáznál több mecset van jelenleg 
is 8 ezek közt az Uludzsami, színes porczellán 
kupolával; kereskedése s különösen selyemszö­
vetei mesés hirüek. 

A városban mintegy 500 nevezetes ember 
sirja van s ezek közt a hat első szultáné. Oszmán 
sirja a Daud Monasztir mellett fekszik. Ez egy 
gömbölyű görög templom, mely egykor szent He-
liának volt ajánlva s most aGömüslü-Kumbednek 
nevezett sir kiegészitő részét képezi. Muzulmán 
szokás szerint a márványon turbán van elhe­
lyezve a halott rangjának megfelelő tekercsek­
kel. Az újból helyreállitott emlékszobron két fel­
irat jelzi az elhunyt nagyságát. Az egyik igy 
hangzik: „A szultánok hajnalpirja, az uralko­
dók és császárság dicsősége, a büntető és győ-
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zelmes szultán Oszmán Ghazi, kinek az isten 
adjon kegyelmet s paradicsomát, született 656-
ban s trónra lépett mint uralkodó fejedelem a 
hedsra 699-ik évében (1299), uralkodott huszon­
hét évig s meghalt 7^6-ban (1326. Kr. u.) életé­
nek 67-ik évében". E fölirat arab ; egy emlék­
tábla szól ezenkívül az emlék helyreállításáról 
s ez török nyelven van szerkesztve, de szeren­
csétlenségre nem jelöli meg az évszámot s egy­
szerűen igy hangzik: „Nedsli Kkan Abd-ul-Aziz 
állíttatta helyre Oszmán Ghazi ez emlékét; ő 
maga is munkálkodott őse szellemének emelése 
B megszentelése érdekében". 

Az osztrák birodalmi tanács ünnepé­
lyes megnyitása. 

A bécsi „reichsrath," melyet ő felsége sze­
mélyesen nyitott meg október hó 8-án, ez idő 
szerint abból az okból is nagyobb figyelmet ér­
demel, mint elődei, mivel az alkotmányos kor­
szak óta ez mondható csak joggal teljes biro­
dalmi tanácsnak. , .0 felségének a birodalmi ta­
nácsban képviselt országaiból" — a hogy az 
osztrák örökös tartományokat a törvény nevezi, 
— nem mindenik volt képviselve eddig a biro­
dalmi tanácsban. A cseheü és morvák, Ausztria 
e legnagyobb és leggazdagabb tartományának 
képviselői, miután állam jogi aspiráczióik nem 
valósultak, tüntetőleg kiléptek volt a reichsráth-
ból s azóta minden ke segtetés és fenyegetés da­
czára passzív politikát folytattak. Csak gróf 
Taaffenek, a mostani osztrák miniszterelnöknek, 
sikerült őket jelentékeny engedmények kilátásba 
helyezésével annyira megengesztelni, hogy az 
ellenállás politikájáról lemondva, megjelentek a 
birodalmi tanácsban. 

Az ünnepélyes megnyitás, — miután a je­
lenlegi ideiglenes parlamenti házban alkalmas 
helyiség nincs, a parlament pompás palotája 
pedig még csak most épül, — a császári palotá­
ban ment végbe. 

A két ház tagjai, elnökeik vezetése alatt a 
szertartásterem melletti úgynevezett nagy appar-
tementban gyűlnek össze, mely lovagteremnek 
is neveztetik s a bécsi Bing egyik legpompásabb 
része. I t t állították föl a bibormennyezetes trónt, 
támláján arany czimerhimzésekkel s alatta a 
három lépcsőjü emelvényre helyezett királyi 
székkel. Két másik emelvény a hatalmas már­
ványoszlopok között a diplomaták és nejeik szá­
mára állíttatott föl a teremben. 

A trón mellett jobbról három német, balról 
ugyanannyi magyar testőr foglalt helyett teljes 
díszben. 

Legeiül az urak házának tagjai jelentek 
meg, köztük a titkos tanácsosok, volt miniszte­
rek, exczellencziás urak hímzett diplomata-egyen­
ruhában, a bibornokok teljes ornátusban, katona­
tisztek, stb. s helyet foglaltak a trón jobb felén. 

Ezek után a képviselőházi tagok tarka cso­
portja következett. A frakkok között nem egy 
parasztgunya, mindenféle papi talár, lengyel, 
ruthén, cseh, morva, sziléziai népöltözék. 

Pont tizenkét órakor megzendültek a haran­
gok a székesegyház tornyán, s csakhamar meg­
jelent a főszertartásmester a császári lakosztály 
ajtaján s megadta a szokásos jelt, pálczájával | 
háromszor kopogtatván. Erre megjelentek a mi- j 
niszterek, legutolsónak az elnökminiszter, Taaffe 
gróf. Majd a főherczegek vonultak be főudvar-
mestereikkel s szintén a trón jobb felére állottak. 
Ekkor következett a császári főudvarmester, 
Hohenlohe berezeg a birodalmi jogarral, utána 
az udvari marsall, Larisch gróf, a birodalmi 
karddal. A palota alatti téren háromszoros sor­
tüzet ad a fölállított katonaság — mire hangos j 
éljenzés között belép a terembe a császár, íábor-
n a gy i egyenruhában, utána Crenneville fökama-
rás, számos tábornok és a testőrség, fölállván j 
jobbra-balra a t rón körül. 

Az uralkodó levett föveggel közeledett a j 
trónhoz s fölhágván a három lépcsőn, helyet 
foglalt a trónuson, s föltevén csákóját, átvette 
Taaffe miniszterelnök kezéből az átnyújtott 
trónbeszédet, s érthető hangon, a legnagyobb 
csendben fölolvasta, mire a jelenlevők éljenzése 
közt fölállván, kivonult a teremből kíséretével. 

Erre ismét megkondultak a harangok, a 
sortűz ropogott s az osztrák birodalmi tanács 
meg volt nyitva. Képünk a megnyitási szertartást 
tünteti föl, a főbb alakok arczképeivel. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

A kardosfa. 
Somogyvármegye déli részén, Márczadó 

határában a szántóföld közepette magányosan 
áll egy régi bikkfa, melyet a nép ,,/M/v/o«"-fának 
nevez s mely arról nevezetes, hogy legalsóbb 
ága a rendes növényi irány fordítottját tünteti 
föl, a mennyiben ez ág, csonka hegyén vasta­
gabb mint tövén, mellékágai pedig visszásán, 
hegyeikkel a fa törzse felé nőnek. 

Nem régen még erdő környezte, legalább a 
szántóföldből imitt-amott kiálló hatalmas fa-
tuskók maradványai arra engednek következ­
tetni, s csak a nép kegyeletének köszönhető, 
hogy a kardosfa is az irgalmatlan fejszének 
nem esett áldozatul. — Teteje már száradásnak 
indul, törzse odvasodik, és mielőtt összeroskad, 
meg akarjuk kisérleni: legalább emlékét meg­
őrizni azon rege közlése által, mely a kardos­
fáról a nép ajkán él. 

Hajdan, még a török világban, — állítólag 
Szigetvár ostroma alkalmával — hisz Szigetvár 
csak néhány órányira fekszik ide, — egy szul­
tán került táborával e vidékre, melyet akkortájt 
még hatalmas őserdő borított volna; a szultán, 
s családja és fővezérei azon a helyen, hol most a 
kardosfa áll, lakomáztak és harczi kalandok el­
beszélésével töltötték az időt. Tudni való, hogy 
a török akkoriban dühös ellensége volt a ma­
gyarnak, s igy a beszéd által feltüzelve, a szultán 
leánya kirántja apja kardját, levág azzal egy 

i galyat és egy fiatal csemetébe szintén a karddal 
belevágván, az igy támadt sebbe dugta az elébb 
levágott galyat, még pedig megfordítva, azt 
mondván: „mint ez az ág, ugy viruljon a magyar 
nemzet'1. 

Daczára e sajátságos kertészeti műtét ke­
gyetlen keresztülvitelének, a magyar nemzetet 
képviselő ama bükkfa-galy csodálatosan mégis 
életben maradt és megfogamzott s lett belőle a 
kardosfa, mely az ottani lakók szemében isteni 
tanúbizonysága a magyar nemzet szívós élet­
erejének, elpusztithatlanságának. 

Számtalan év vihara vonult át azóta a 
kardosfa fölött, de a gyenge galy kifakad most 
is minden tavaszkor, — az pedig, a ki rajta a 
sebet ejté, hüvelyébe kénytelen rejteni most 
kádját, — talán örökre. Sic fata volunt 

Vájjon természetszerűen lehetséges oltási 
műtéttel van-e itt dolgunk, annak megfejtését a 
természettudósokra kell biznunk, — annyi tény, 
hogy a kardosfa alsó csonka gályának csodálatos 
alakja s visszás növése legalább valószínűvé 

i teszi azt. 
Hogy történeti alapja van-e e mondának, 

— ki dönthetné azt el ? A nép erősen hisz benne 
és egy öreg márczadói sváb paraszt, ki nekem 

j néhány évvel ezelőtt mindezt elmesélte, azt is 
j állította, hogy azon évben, mikor mostani kirá-
j lyunkat koronázták, először termett volna magot 
| a kardosfa csonka gálya s hogy — suttogá halk 

hangon — „ő a termelt magot egytől-egyig 
mind fölszedte és a tilosban elvetette, jeléül 
annak, hogy a magyar ki ne veszhessen soha." 

Babona mindez — fogja talán mosolyogva 
mondani a nyájas olvasó, de nem tudom, ne­
kem legalább ugy tetszik, mintha ez eredeti 
mondában némely történeti tény nyerne alle­
góriái hü kifejezést. , , 

A „BOUNTY" LÁZADÓI. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

NEGYEDIK FEJEZET. 

Mi lett a Bountyból ? 
1814-ben, huszonöt évvel azon jelenet után, 

melylyel e történet megnyílt, két angol hadi 
hajó czirkált Oczeánia végetlen sziget-tengerén, 
Staines kapitány parancsnoksága alatt. Az úgy­
nevezett Veszedelmes szigettenger déli részén 
jártak, szemben egy vulkánikus eredetű szikla­
szigettel, melyet Carteret fedezett volt föl a föld­
körüli utazásában s Pitcairu szigetének neve­
zett el. Tulajdonkép egy sziklakup volt az egész 
sziget, melynek alig volt partja, csak meredek 
fok gyanánt emelkedett ki a tengerből, de mely­
nek oldalait, egész az erdők vonaláig, pálma- és 
kenyérfák koszorúzták. 
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E szigetet soha a fölfedezők utjai nem érin­
tették, legalább utas nem szállt ki rajta. Tizen­
két száz tengeri mérföldnyire fekszik Taiti-töl, 
a déli szélesség 25° 4' és a nyugati hosszúság 
180° 8' alatt. Kerülete összesen négy és fél ten­
geri mértföld, hosszabb tengelye másfél; a föld­
rajzi tudomány csak annyit tudott róla, a mennyit 
Carteret jelentett. 

Staines kapitány elhatározta, hogy megis­
merkedik e sziget belsejével s e végből alkalmas 
kikötő-helyet keresett rajta. 

A parthoz közeledve egészen meg volt lé­
petve, hogy kunyhókat, ültetvényeket lát rajta, 
s szeme két benszülöttet pillanta meg, kik egy 
kis csónakot eresztve a tengerre, gyorsan köze­
ledtek hajója felé. Bámulása határtalanná növe­
kedett, mikor egészen jó angol nyelven igy hallá 
megszólittatni magát: 

— Hé, hallják! dobjanak nekünk egy köte­
let, hogy hajójukra mászhassunk! 

A mint a két erőteljes evező a hajó fedél­
zetére ért, azonnal körülfogták a bámuló matró­
zok, 8 annyi kérdéssel halmozták el egyszerre, 
hogy azok alig győztek felelni. A parancsnok is 
oda lépett s szabályszerű vallatás alá fogta őket. 

— Kik vagytok ? 
— Az én nevem Fletscher Keresztély, tár­

samé pedig Young. 
E nevek nem jelentettek semmit a Staines 

kapitány tudalmában, kinek eszébe sem fordult 
meg a „Bounty" lázadóira gondolni. 

— Mióta vagytok itt ? 
— Itt születtünk. 
— Hány évesek vagytok? 
— É n húsz éves, — feleié Keresztély, — 

Young pedig tizennyolez. 
— Szülőitek valami hajótörésből menekül­

tek e szigetre ? 
Keresztély erre a következő megindító val­

lomást tette Staines kapitány előtt, melyet itt 
főbb vonalaiban ismétlünk. 

Elhagyva Taiti szigetét, a hol társai kö­
zül huszonegyet minden szó nélkül ott ha­
gyott volt, Keresztély, kinek a „Bounty" irattá­
rában megvolt a Carteret értesítése a Pitcairu 
szigetről, e sziget felé vette útját, mivel annak 
fekvése alkalmasnak tetszett előtte czélja kivite­
lére. Akkor még huszonnyolez egyénből állott a 
„Bounty" személyzete. Ott volt Keresztély, 
Young, hét matróz, hat taiti-i benszülött, kiket 
a szigetről vittek magokkal, három közülök ne-

i jével s egy tiz-hónapos gyerekkel, és még három 
férfi s hat nő Bubuai szigetéről. 

Keresztélynek s társainak első gondja volt, 
I a mint Pitcairu szigetét elérték, megsemmisíteni 

a „Bounty"-t , hogy föl ne fedeztethessenek. Ez­
zel ugyan elvágták magok előtt az utat ez elha­
gyott szigetről való szabadulhatásra, de bizton 
ságuk követelte e kétségbeesett rendszabályt. 

A kisded gyarmat elhelyezése s berendez­
kedése nem ment minden nehézség nélkül, oly 
emberek levén, kiket csak egy bűn köteléke kap­
csolt egymáshoz. Nemsokára véres összeütközé­
sek történtek az angolok és taitiak között. S 
már 1794-ben csak négyen éltek az összes me­
nekültek közül. Keresztély maga az általa oda­
vitt benszülöttek egyikének a kése alatt vérzett 
el. A taitiak mind lemészároltattak. 

Az angolok egyike, a ki módját találta egy 
ottani gyökérből a szesz-főzésnek, részegeske-
désbe merült s végre delírium tremensbe esett, 
s ily állapotában egy sziklafalról a tengerbe zu­
hant . Egy másik, dühös őrültségi rohamában 
megtámadta Youngot s egy Adams János nevű 
matrózt, a kik kénytelenek voltak öt, önvédelem 
közben, megölni. 1800-ban Young is meghalt, 
mellbajban. 

Ekkor már Adams János volt az egyetlen 
életben maradott a „Bounty" lázadói közül. 
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Több növel s mintegy busz gyermekkel 
magára maradva, — a kik társainak a taiti-i 
nőkkel való házasságából születtek — az Adams 
János jelleme mély átalakuláson ment keresztül. 
Ekkor még csak harminczhat éves volt; de 
annyi év óta oly sok vérengző s erőszakos jele­
net tanuja volt s az emberi természetet oly 
szomorú és sötét oldalairól tanulta ismerni, 
hogy magába térve egészen megjavult. 

A „Bounty" könyvtárában, melyet a szi­
getre szállítottak s ott megőriztek, egy bibliát s 
több ájtatossági és imakönyet talált. Adams Já­
nos, ki ezeket ismételve olvasta, megtért s a szi­
geten levő gyermekeket is keresztyéni szellem­
ben nevelte, azok őt apjokul és papjokul tekin­
tették, s valóban ő, az események hatalmánál 
fogva, Pitcairu szigetének főpapja, törvényhozója 
s ugy szólván királya lett. 

Élete azonban, egész 1814-ig, több izben 
izgatott volt. Már 1795-ben, mikor még négyen 
voltak életben a menekültek közül, egy hajó kö­
zelitvén Pitcairu-hez, mind a négyen a sziget ős­
erdőinek sűrűjébe rejtőztek s nem mertek on­
nan előbújni, mig a hajó a láthatárról el 
nem tűnt. Hasonlókép 1808-ban, mikor egy 
amerikai kapitány kikötött a szigeten, s ott 
egy khronométert és egy delejtűt talált, me­
lyeket az angol tengerészeti parancsnokság­
hoz jut ta tot t ; de az admiralitás e dolgot 
nem méltatta figyelmére s nem is gondolt a 
„Bounty"-ra ; mert Európát akkor sokkal 
fontosabb dolgok foglalkoztatták. 

Ez volt rövid tartalma annak, a mit a 
Pitcairu sziget két benszülöttje Staines ka­
pitánynak elbeszélt. De mikor Staines kíván­
ságát fejezte ki Adams Jánost láthatni, emez 
vonakodott a hajó fedélzetére lépni, mig nem 
tudja, mit akarnak ott vele. 

A parancsnok, biztosítván a két fiatal 
embert, hogy Adams János már az elévü­
lés által is fedezve van, mert a „Bounty" 
lázadása óta már eltelt huszonöt év, — 
maga szállt ki a partra s ott negyvenhat 
felnőttből s még nagyobb számú gyerme­
kekből álló csoport által fogadtatott. Mind 
nagy és erős testalkatúak voltak, határozott 
kinyomatával az angol jellegnek; kivált a 
fiatal leányok bámulatos szépségüek, s sze-
mérmetességök különösen csábító varázszsal 
ruházta fel őket. 

A szigeten uralkodó törvények igen 
egyszerűek voltak. Jegyzékbe vétetett, min­
denki mit s mennyi értékűt dolgozott; 
a pénz ismeretlen volt a szigeten, min­
den szükség kielégítése csere utján tör­
tént ; de tulajdonképi ipar nem fejlőd­
hetett, mert annak első elemei s alapföltételei 
hiányoztak. A lakosok összes öltözéke nagy ka­
lapból s fűből kötözött övből állott. Fő foglal­
kozásuk a halászat és földmivelés volt. Házassá­
got kötni csak az Adams engedelmével lehetett, 
és csak ha a férfi már elég nagy darab földet fog­
lalt és ültetett vagy vetett be arra, hogy leendő 
családja élelmét biztosithassa. 

Staines parancsnok, a legsajátságosabb ada­
tokat s termékeket szerezvén be a Csöndes-
óczeán végetlenébe s legjáratlanabb részébe elve­
szett eme kis szigetről, ismét tengerre szállt s 
visszatért Európába. 

Azóta Adams János is befejezte oly ese­
ménydús és hányatott életét. 1829-ben halt meg 
s helyét tisztelendő Nobbs György foglalta el, 
ki a szigeten még most is a lelkész, tanító és 
orvos hivatását teljesiti. 

1853-ben a „Bounty" lázadóinak a mara­
dékai százhetven személyre szaporodtak. A né­
pesség azóta is folyvást szaporodott s oly szá­
mossá lett, hogy három évvel utóbb annak egy 
nagy része kénytelen volt átszállani Norfolk 

szigetre, mely addig az elitéltek s deportáltak 
gyülőhelye volt. De az átszállottak közül sokan 
nem feledhették Pitcairu szigetét, holott Norfolk 
négyszerte nagyobb volt s földe is rendkívül ter­
mékeny és gazdag, és a megélhetés rajta sokkal 
könnyebb. Azért két évi ottlakás után több csa­
lád ismét visszatért Pitcairu szigetére, hol azóta 
is boldogul élnek. 

íme, ily kimenetele lett annak a kalandnak, 
mely oly tragikus jelenettel kezdődött volt. Kez­
detben : lázadók, bolondok, gyilkosok; s most a 
keresztyén morál elveinek szelídítő befolyása 
alatt, s egy egyszerű matróztól nyert oktatás 
következtében, Pitcairu szigete egy szelíd, ven­
dégszerető, boldog népség hazája lön, melynek 
kebelében az emberiség őskorának patriarkális 
erkölcsei élnek. 

Egyveleg. 
* Grant tábornoknak nem csekély türelemre 

volt szüksége, hogy illően fogadja azon üdvözlete­
ket, melyekkel hosszú útjából visszatérte alkalmá-

STAINES KAPITÁNY A SZIGETRE KISZÁLL. 

A „ B O U N T Y " L Á Z A D Ó I . 

val hazájában elhalmozták. San-Franciskóban pon­
tos följegyzés szerint egy óra s nyolcz perez alatt 
1043 egyén szorított vele kezet. 

* A Vezuvon épített vasút már teljesen készen 
van s az utasokat fáradság nélkül szállítja fel a 
kráterhez, mely ujabb időkben ismét működni 
kezd. Az egész vonal alig fél mértföld hosszú, alsó 
állomása 800 ölre van a tenger felett, a felső 470-el 
magasabban, középemelkedése 56 százalék, legma­
gasabb 63. Ugy van épitve, hogy a láva folyása se 
ártson neki s hogy a vonatot szükség esetén rögtön 
meg lehessen állítani. 

A Niger forrásainak fölfedezése. Már Herodot 
is emiitette e folyót, de a Nilus felső részének vélte ; 
az óriási folyam 80 mfld szélességű, torkolatát azon­
ban csak a múlt században fedezték föl, és Lander 
testvérek 1830-ban mérték föl. A Niger medenczé-
jének égalja európai emberre nézve gyilkos hatású és 
az eddigi fölfedezési utak mind meghiúsultak. Mungo 
Park volt az első európai, ki nagyobb utat tett 
rajta; utána Lainy, Clapperton, Barth és Lander 
testvérek járták be. Most azt jelentik, hogy a mar-
seillesi Verninck czég két ügynöke, Zueifel és Mon-
stier fölfedezték az óriási folyam forrásait. Kétség­
kívül kereskedelmi czélokból keresték azokat, de a 

legnagyobb hasznot a tudomány nyeri e fölfe­
dezésből. A két franczia Sierra Leonától a Rokella-
folyó mentében a Kong hegységig vonul, az ottani 
vad törzsektől kinyerték az engedélyt, hogy a he­
gyeken átkelhessenek, s minden további háborga­
tás nélkül eljutottak a három forráshoz, melyből 
később a Nigerré egyesülő patakok erednek. 

* A filiszteusok egykori bálványszobrát ásta ki 
egy kőfejtő arab ember Gaza mellett. A szobor 15 
láb magas öreg embert ábrázol, hosszú göndör hajút 
s nagy lecsüggő szakállut, egyik karját mellén ke­
resztbe tartja s válláról ruha csüng le. A bálvány 
talapzatán nincs fölirás s az egész egy óriási darabot 
képez az alakkal, mely fekvő helyzetben találtatott 
egy domb alján homokkal borítva. Közel volt a 
tengerhez s ugy látszik, hogy eredeti helyéről erő­
szakkal mozdították el. A jeruzsálemi pasa őröket 
rendelt ki a bálványszobor mellé, hogy megvédje 
azt a gizai fanatikusoktól. 

* Uj földalatti vasút építését tervelik Parisban. 
Ez a vasútvonal az Arc de Triomphetól a Bois de 
Boulogneig megy s légnyomat fogja hajtani. Az 
egész vasút a földszine alatt csak 15 lábnyira megy. 

* A kiszolgált bérkocsis-lovakat Parisban átlag 
30 forintjával vásárolják meg. Ez összegnek felét 

a ló húsáért adják, melyet olcsó fogadókban 
széliére használnak, a bőrére 6 frtot adnak a 
vargák, az izmos részekből kocsonyát készíte­
nek, lábaiból olajat, a csontokból fekete állat­
festéket, végre a vérből berlini kéket. 

A világ legnagyobb tornyai. Most vannak a 
kölni székesegyház tornyai befejezésükhöz kö­
zel. E tornyok a világ legmagasabb tornyai; 
1-50 méterrel múlják felül a 144-20 méter ma­
gas hamburgi Miklós-templom tornyának ma­
gasságát. A római Szent-Péter-templom tornya 
143, a strassburgi székesegyházé 142, a bécsi 
Szent-István-templom tornya 135-30 méter ma­
gasságú. A párisi Notre-dame-templom tornyá­
nak csak 71 méter a magassága. 

Életbiztonság a vasutakon. A vasúti sze­
rencsétlenségek összeszámításából, összehason­
lítva azt az utazók számával, egy statisztikus 
a következő eredményt vonta le : Oly személy, 
ki egész életét a vasúton tölti s kiről föltesz-
szük, hogy csak vasúti szerencsétlenség által 
érheti végét, átlag 960 évig volna kénytelen 
ülni, a mig a sor reá kerülne. 

* A divat körforgására érdekes példát szol­
gáltatott New-Yorkban egy leány, ki esküvőjére 
nagyanyjának menyasszonyi ruháját vette fel. 
E ruhát 70 évvel ezelőtt készítették, de vál­
toztatás nélkül is olyan volt, mintha a legújabb 
divat szerint most szabták volna. 

Nemzetközi halászati kiállítás lesz a jövő 
évben Berlinben a német trónörökös védnök­
sége alatt. E kiállításban a halászatra vo­
natkozó minden eszköz, horog, háló, gép, szi­
gony, kötél képviselve lesz, s ugy a tengeri, 
mint a folyóvízi halászatok különböző módja 
föl lesz tüntetve. 
A február öt vasárnapja. A jövő évben öt vasár­

nap lesz, s ezt ugy emlegették a lapok, mintha csak 
száz esztendőben esnék meg egyszer. A „Természet­
tudományi Közlöny" erre megjegyzi, hogy vala­
hányszor a február 29 napos, a 7 nap közül egyik­
nek okvetetlenül 5-ször kell benne előfordulni; ugy 
de a február (kivéve a századok legelejét és legvégét) 
minden 4 esztendőben 1 -szer 29 napos, tehát min­
den 28 esztendőben 7 február van 29 nappal. E 7 feb­
ruár között kell lenni egynek 5 hétfővel, egynek 5 
keddel, egynek 5 szerdával stb., s egynek 5 vasár­
nappal is. Vagyis öt-vasárnapos februárnak minden 28 
esztendőben egyszer elő kell fordulni, kivéve a századok 
elejét és végét. Ha tehát 1880 februárja öt-vasárna-
pos,ugy az 1852-és 1824-kiis ily tulajdonságú. Téved­
nénk, ha e következtetést a jövő és múlt századra 
is ki akarnók terjeszteni, s azt mondanók, hogy 1796 
és 1908 is ily tulajdonságú. Ezt azért nem szabad 
tenni, mert 1796-tól 1804 ig nem volt és 1896-tól 
1904-ig nem lesz szökő esztendő. A századok elején 
és végén az a szabály, hogy minden 4 esztendőben van 
egy 29 napos február, nem lévén érvényes, a szá­
mítás kissé bonyolultabb s eredményül azt adja, 
hogy a múlt században az utolsó, a jövőben pedig az 
első esztendő öt-vasárnapos februárral 1784 volt és 
1920 lesz. E szerint a múlt, jelen és jövő szazadban 
a következő esztendők februárja öt-vasárnapos, u. 
m. 1728, 1756, 1784, 1824, 1852, 1880, 1920, 1948, 
1976. 
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Az első látogatók. 
[Munkácsy legújabb festménye.) 

Munkácsy ujabb festményeiben egészen sza­
kit előbbi tárgyaival. Nem a szegénység bajaival, 
kihágásaival, bűneivel foglalkozik, hanem mé­
lyebben ható pillantással tekint körül, s ha meg­
ragadja a figyelmét oly drámai momentum, 
minő a vak Milton a szerető és csodáló családi 
körben, előszeretetét fölébreszti az oly nyugal­
mas jelenet is, minőben saját magát és nejét 
tüntette föl műtermében. Az elet derültebb és 
vonzóbb jelentkezésének egyik tanúsága pedig 
utolsó müve : „Az első látogatók". 

A mint elfordult a művész eddig zord tár­
gyaitól, elhagyta sötét színeit is. Legújabb fest­
ményéről, melyet most' mutatunk be, azt irta 
egy franczia lap : „Nincsenek ezen sötét szinek. 
Tiszta, derült a kép, még az árny is átlátszó." 

Uri szoba belseje tárul föl: kellemes és 
langyosnak tetszik a levegő, melyet a szoba 
egész szinezete, a vázákban és az asztalon levő 
pálmák elegáns zöldje éreztet velünk. Átlát­
szóbb, könnyebb, üdébb lég ez, mint a mely 
Miltont veszi körül. Csak egy pillanatra ötlik 
föl ugy, mintha az asztal mellett 1 vő karos­
szék ugyanaz volna, melyről Milton mondja 
tollba leányainak az „Elvesztett paradicso­
mot". A széken egy fiatal nő ül, bágyadtan, 
halványan, de boldog arczczal, sugárzó szemek­
kel, a szeretet és gyöngédség mosolyával. Tekin­
tetét követve, rögtön föltárul minden szemlélő 
előtt a kép mély bensösége: a boldog nö, az 
anya, ki büszke gyermekére. 

Most látogatják meg először barátnői, őt is, 
kis gyermekét is. A kicsikét a dajka kivette a 
bölcsőből, s bemutatja a két látogatónak: a két 
fiatal nőnek. Vonzó, kifejező és kedves csopor­
tozat ez : az ártat lan gyermek, a dédelgető dajka 
bizalmas mosolyával, az uri nők kíváncsisága 
és érdeklődése, melylyel a gyermeket szemlélik. 

A képen minden arcz beszél és vidám, ki­
véve a jelenet önkénytelen hősét, a ki átalános 
érzéketlenséget tanusit, B csak néz. 

E szép és érzelmes jelenet — mintegy el 
van beszélve, oly meggyőzőleg hű minden vo­
natkozás, alakok, jelek, tárgyak, melyek szeren­
csés összhangzatba egyesülnek. Fényes és átlátszó 
kép; nyilt bepillantást enged mély érzésekbe, s 
ott tartja magánál hosszasabban a merengő 
figyelmet. 

Munkácsy a nyárra készült el e festményé­
vel, de nem vett részt vele a „Sálon" kiállításán. 
Magántulajdont képez, s aligha jut valaha kiál­
lításba. 

Pulszky Ferencz emlékirataiból. 
IV. 

Két bankárház eredete. 

. . . A mi engem mélyen megszomorított, 
az azon ellenszenv volt, mely Bécsben Magyar­
ország ellen átalánosan uralkodott. 

Legkevesebb ellenszenvet tapasztaltam a 
magyarok ellen a nagy pénzfejedelmeknél, Roth-
schildnál és Sinánál, kikkel néha találkoztam. 
Rothschild szerette bennem a műértőt, Sina pe­
dig Fejérvárynak, régi ismerősének, unokaöcs-
csét. A roppant mennyiségű pénz világpolgárrá 
teszi birtokosát, az megérti s felhasználja ugy a 
németnek polgári takarékosságát s pontosságát, 
mint a magyarnak lovagi pazarlását. 

A két óriási vagyonnak eredete nem ke­
véssé érdekelt; nekem következőképen beszélték 
el Bécsben: 

Az öreg Rothschild , a milliomok szerzője, 
nem tartozott a zsidó arisztokrácziához, e név 
alatt értve azon családokat, melyek akár mint a 
német fejedelmek bankárjai, vagy a mint a múlt 
században őket nevezték, udvari zsidai, akár 
több nemzedéken át mint hires orvosok, a ke­
resztény társaságban is állást vivtak ki magok­
nak. Rothschild állása meglehetős gazdagsága 
.mellett is szerényebb volt, ö külföldi, franczia 8 
angol árukkal megtelt társzekereivel jár t az or­
szágos nagy vásárokra (Messe) s a fejedelmek 
udvaraihoz, melyeknek közkedvességü szállítója 
volt. A hassziai választófejedelem Kasselben meg­
kedvelte öt mint kitűnő sakkozót, kivel szívesen 
eljátszott néhány partit, mikor áruival oda vető­
dött. Rothschild esetleg ismét Kasselben időzött, 

midőn a franczia köztársaság seregei a kilenczve-
nes években közeledtek, s megérkezésöket semmi 
nem gátolta többé. A választófejedelem, kinek 
igen tetemes magánkincse volt, azon ezredek árá­
ból, melyeket az angoloknak az amerikai szabad-
ságháboruban drága pénzen eladott, — nem kis 
zavarba jött annak biztos elhelyezése iránt, hat 
milliomot tehát Rotschildnek adott át, oly fölté­
tel alatt, hogy azokat hat héttel a francziák el-
üzetése s a régi állapot visszahelyezése után — 
mert meg volt győződve, hogy elébb-utóbb visz-
szakerül székvárosába — pontosau fizesse visz-
sza; más hat milliomot a német császárnak s 
birodalomnak kölcsönzött, s kíváncsi volt, ki 
lesz a becsületesebb adós, a császár-e vagy a 
zsidó. Soká kellett várnia, hogy kíváncsisága ki 
legyen elégítve, de végre mégis 1813-ban a 
hasszai választó is a szövetséges sereg nyomá­
ban a lipcsei csata után Kasselban bevonult. 
Rotschild már várta öt s a tőkét, s az idő­
közben felszaporodott kamatokat pontosan visz-
szaadta neki. A választó fejedelem megköszönte 
a pontosságot, fölvette tőkéjét, visszautasította 
a kamatokat, mert letéteménynek tekintette az 
üzletet, nem kölcsönnek, s vele mégis jobban 
járt, mint a római császárnak adott kölcsönével, 
melyet senki sem fizetett, mert római császár s 
birodalom nem létezett többé, az osztrák csá­
szár s német szövetség pedig tagadták, hogy 
annak örökösei és jogutódjai volnának. Több 
évvel később Rothschild ezen követelést is 
potom áron megvette, s valamelyik államköl-
csöne alkalmával bizonyos részben értékesítette. 
Természetes, hogy oly pénzügyi lángész, mint 
az öreg Rothschild, húsz háborús év alatt ugy 
megszaporította a reá bízott tőkét, hogy a béke 
megkötése után, midőn a kontinentális hatal­
masságok mind államkölcsönökre szorultak, övé 
lett az egyedáruság ezekben. Fiai mind örököl­
ték atyjok kitűnő pénzügyi tapintatát, különösen 
a londoni Náthán s a párisi James. Frankfurt­
ban telepedett meg a harmadik, Bécsben a ne­
gyedik, Nápolyban az ötödik; most már unokái 
s azoknak fiai viszik világhírű házaik üzleteit, 
függetlenül egymástól, de mindnyájukat jellemzi 
a finom műérzék, melylyel mindegyikük nagy­
becsű műgyüjteményt szerzett, főleg a renais-
sanc • köréből. Ha a Rothschild család minden 
műemlékei együtt volnának, megvernék a leg­
büszkébb európai muzeumokat a XV—XVII. 
század műkincseiben. 

Az öreg Sina György, a ház alapitója, 
eredete szerint maczedonai görög volt, a múlt 
század második felében Bécsben nyitott nagy­
kereskedést, a török alattvalói kiváltságai­
nak védelme alatt. Azon időben Amerika nem 
termesztett még gyapotot, ezen gazdasági ág 
azonban Maczedoniában széltében virágzott, a 
pasa pedig egyedáruságot gyakorlott; nem en­
gedte, hogy a lakosság gyapot-aratását idegen­
nek adja el, ő azt beváltotta s földiének Siná-
nak adta el mindig az összes készletet. Ez egy­
szer ilyen üzletben Monastirban, volt s épen 
megkötötte a szerződést a pasával, midőn Bécs­
ből staffétát (magánpostát) kapott, hogy czég-
vezetője bele ölte magát a Dunába. Sina tehát 
tüstént elment a konákba a pasához, s meg­
mondta neki, hogy szerződésük megszűnt, mi­
után barátja, kire vagyonát bizta volt, megölte 
magát, s meglehet, hogy minden pénzét elvesz­
tette, tehát nem vállalhat oly kötelezettséget, 
melyet talán nem volna képes teljesíteni. Mire 
a pasa megjegyezte, hogy Allah elvehet ugyan 
pénzt, de becsületességet nem vehet el, üzleti ösz-
szeköttetésük tehát fenmaradt ezentúl is, csak­
hogy alakját meg kell változtatni. Ezentúl 
tehát társaságba fognak állni, a pasa megha­
tározandó áron felküldi a gyapotot a bankárnak, 
ez eladja közös nyereségre s a pasa részét is 
kezeli, mert ez sejtette, hogy megjő az idő, mi­
dőn a szultán megküldi neki a selyemzsinórt 8 
elkobozza vagyonát, a bankár akkor családjának 
ki fogja fizetni az egyenleget. A társaság ez ala­
pon több évig virágzott, végre megérkezett a se­
lyemzsinór Stambulból, de nemcsak a pasának, 
hanem fiának számára is, megfojtották az egész 
családot, és Sina, mint társának törvényes örö­
köse, megtartotta az összegyűlt tetemes összeget, 
mely a franczia háborúk alatt ismét növekedett 
már az által is, hogy Sina György, apjának nem­
csak fia, de társa is, egy Wagramnál megsebe­
sült franczia főtiszt tanácsára és közreműködé­
sével, ki a forradalom előtt kereskedő volt, s 
most Sináék házánál ápoltatott, minden könyveit 
ezüstre irta át, minden kötelezvényeit s tőkéit 

ezüstre stylizálta, s igy az 1811-iki pátensből 
eredő minden veszteséget elkerülte, mely más 
bécsi házat erősen megingatott. György báró, 
ámbár a leggazdagabb magánszemélyek egyike, 
a takarékosságot egész fukarságig vitte, más 
szenvedély, mint a pénzszerzés szenvedélye nem 
uralkodott benne. E részben elütött tőle fia Si­
mon, ki érezte, hogy a kinek van, annak adni is 
kell, még pedig nemcsak önző élvezetre, hanem 
humanitárius és tudományos czélokra. Egy ne­
mes tulajdont azonban nem tagadhatni el 
György bárótól sem, bő ragaszkodását Görögor­
szág iránt, mert mind György, mind Simon gö­
rögöknek érezték magokat. György a csillag­
vizsgálóintézetet alapította Athénben egy milliom 
drachma erejéig, Simon pedig Hansen által épít­
tette a görög főváros legszebb márványpalotáját, 
a görög tudományos akadémia számára, de ma­
gyar intézeteink is részesültek bőkezűségében. 

Még egyszer a „gyöngyösi kávé". 
Az u. n. „gyöngyösi kávé"-ról e lapokban 

közlött czikkem épen ugy, mint másnemű intéz­
kedések, a melyek a kir. m. földmivelési minisz­
térium utján tétettek: jól fölkavarták a port s 
nem csoda, hogy nekem is kijutott belőle. 

Engedje meg a t. szerkesztő ur, hogy mint 
tisztaságra rátartós ember ott keféljem le a port, 
a hol magamra szedtem; kérem annyival is in­
kább, mert nekem teljes lehetetlen két-báromfele 
irogatni — hol a gyöngyösi „Közügy"-be, hol a 
„Földmivelési érdekeink"-be, hol meg ide a 
„Vasárnapi Ujság"-ba. 

Vegyük legelébb is a „Közügy" 32-ik szá­
mát, hol K. L. közli a miniszteri leiratot, Ulbricht 
m.-óvári tanár véleményével és saját megjegy­
zéseivel együtt. 

A miniszteri leirat azt mondja, hogy a 
„vegybontás eszközöltetett", a mi azonban nem 
történt meg, mert Ulbricht tanár jelentése be­
csületesen megmondja, hogy az általa közlött 
eredményt Wolff E. tábláiból kiírta, a miben 
nincs is kétség, mert valamint Wolff nem mu­
tatja * ki a keserű anyag hányadát, ugy Ulbricht 
tr. sem. 

Wolff tisztán csak a takarmányozás szem­
pontjából vizsgált s a mondott helyen közlött 
adatai nem alkalmasak a famózus „kávé-kér­
dést" fölvilágositani, még kevésbbé azt, a mi 
nagyon lényeges, t. i. mérges-e a Lupinin vagy 
sem? 

Egyébiránt Ulbricht tanár véleménye talál 
az enyémmel, hogy t. i. nem pót-káré. 

A mi a mondott véleményben zavaró, az a 
Hager idézése, mert hiszen ebből világosan kitű­
nik, hogy az nem a kék, hanem a sárga Lupi-
nusra vonatkozik, mely a „gyöngyösi kávénak" 
t. i. a kék Lupinusnak csak fajrokona s ettől az 
alkatrészekre nézve lényegesen el is tér. 

Még pedig dr. T. Dietrich és dr. / . König 
szerint ** tizenkét vegybontásnak a középszá­
mai ezek: 

Lupintu 
Sárga K*'-k 

Viz 12-61 13 75 
Protein anyag 35-32 81-19 
Zsir 497 4 63 
Légenymentes anya^ 29-17 44 91 
Farost 14-15 12-39 
Hamu 3-78 3 03 

Ehhez járul a keserű anyag különbsége, 
mely a sárgánál 0-60, a kéknél ellenben 0 4 6 . 

Sőt Ulbricht tr. jelentésének végtételében a 
fehér Lupinusra is reflektál, mi ismét más faj, 
más arány. 

Részemről azonban, mint már mondtam is, 
beérem azzal, hogy Ulbricht trral a Lupinus 
nem „kávé" volta iránt találkozom. 

K. L. ur észrevételeire nincs sok szavam. 
Ha előtte állíttatott, hogy a Lupinus forrázat a 
főfájást megszünteti, hát ez mindenesetre állítás, 
de nem bizonyítás, mely utóbbinak hosszú az 
útja, szakszerűség a föltétele; ha azt hiszi, 
hogy a pörkölés bizonyos alkatrészeket kifejt, 
ugy ezek teljességgel nem lehetnek kávé, azaz 
nem Coffein természetűek. 

Másnemű az Altmann műegyetemi állat­
tani tanársegéd czikke a „Földmivelési érde­
keink" 46-ik számában. 

* Wolff E. Lamlw. Fiitteruugsl. 1877. II. Anti. 
p. 194. 

* Znsammensetzung u. VerJanüclikeit der Fut-
p. 3. 
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Ő „analysál ta" a kék Lupinus magvát, s 
azt állítja, hogy a döntő reakczió „theobro-
minre" (!) mutat, tehát egy alkatrészre, a mely a 
Cacao sajátja!! De az ember még nem is 
ér reá mosolyogni, a segédtanár ur vagy három 
sorral alább már is oda teszi : „azonban ki kell 
jelentenem, hogy ezen állításomat nem szabad 
eldönthetetlen igazságnak venni — az észlelési 
hibák mia t t " (!), a mit azután én egy merész 
állítás kellő vészmentesitésének keresztelek el. 

El is képzelem, hogy dr. Wartha műegye­
temi tanár és dr. Pillitz m. tanár ur, a kikre 
Altmann ur hivatkozik, méltányolni is fogják a 
műegyetem laboratóriumából kikerült ily bámu­
latosan kikötéses fölfedezést, tekintettel arra, 
hogy egy vitás kérdés forog fenn, s hogy ekkor 
a tisztesség kissé komolyabb „eredményeket" 
követel, kivált a műegyetem czime alatt. * 

A mig a „gyöngyösi kávé"-kérdés eddig 
csak a hüvelyesek (Leguminosae) birodalmában 
forgott, s hol kék, hol sárga, hol fehér szint 
öltött, egy kicsit a Bodóné asszonyom módja 
szerint is, addig Altmann ur már a Columni-
ferákba ugrik, hogy ismét visszatérjen dr. Bering 
kísérletére, miképen lehessen a Lupinus keserű­
ségét kivonni; de nem ügyel ám arra, hogy 
dr. Bering törekvése a Lupinusból/ó'zdt'Aef akar 
csinálni — mi okos is, mert a Lupinus tápláló 
alkatrészei nagyok, — nem pedig pótkávét. 

Azt meg épen nem veszi számba, hogy 
első czikkemben magam is tárgyaltam a keserű­
ség elvonásának a módját. 

Leunis Synopsisának 497. §-a 771-dik olda­
lára is hivatkozik Altmann ur azt mondván, 
hogy eszerint 1820-banKunge a „Hafferbohne"-
ben Coffeint talált volna, s ebből azt akarja 
következtetni, hogy tehát nemcsak a kávéban, 
hanem a „Hafferbab"-ban is fordul elő Coffein. 

No, már eltekintve attól, hogy ez a fa-
mosus „Hafferbab" nem a kék Lupinus, hát az 
idézet még azt is világosan bizonyítja, hogy Alt­
mann ur nem csak összezavar, hanem rosszul 
olvas is, mert a czitátum következőképen hang­
zik: „Runge entdeckte 1820 in Kaffeebohnen 
. . . . das Coffein." Tehát az a famozus „Haffer-
bohne" véletlenül maga a kávébab, tehát az, a 
miben megvan a Coffein, a miben senkisem két­
kedett ! 

Fordított volna Altmann ur egy oldallal 
tovább, ekkor IV. alatt ezt találta volna: von 
denen (Surrogaten) aber keines das Aroma und 
das Coffein enthált und alsó keines den Kaffee 
nirklich ersetzen faron. Ikre (der Surrogate) Auf-
nahme beruhet wohl nur auf dem Gehalte an 
erapireumatischen Stoffen und muss als eine 
Verirrung des Geschmackes angesehen werden." 

No már, kérem, én részemről ismertem elég 
családot, sok, kivált idősebb hölgyet, kik a füge-, 
makk-, czikória, rozs-„kávéra" ugy reászoktak, 
hogy a valódit épen megvetették! Jól is mondja 
Leunis, hogy ez az izlés eltévedése, s én hozzá 
teszem: de gustibus non est disputandum. 

Szerintem a Lupinusnak Coffein, vagy 
Theobrominre való erőszakolása helyett, sokkal 
jobb volna a keserű anyag fiziológiai hatásával 
foglalkozni: mérges-e vagy nem ? Hogyha nem j 
mérges, hát én nem bánom, kik nézik s használ­
ják kávé gyanánt. De már kettőre nagy súlyt 
fektetek: 

1-ször ne vegyen senkisem kék Lupinust 
két forintért, mikor 15 krajczárért kaphatja. Jel­
lemző a gyöngyösi „Közügy"-re, hogy a midőn 
czikkemet átvette, az árakra vonatkozó részt — 
kihagyta! 2-or Oly eljárás, a minőt Altmann ur 
követ, nem méltó ahhoz, a ki a tudományt ko­
molyan veszi; jelen esetben ugy hasonlít a 
mysztifikáczióhoz, mint egy tojás a másikhoz. 

Hermán Ottó. 

Nyilatkozat. 
A „Földmivelési Érdekeink" 46-ik számában 

Altmann J. ur, a műegyetemen a zoológiai tanszék 
mellettalkalmazottasszisztens, „a gyöngyösi kávéra" 
vonatkozó értekezésében, annak theobromin tartal­
mára nézve megejtett khemiai vizsgálatairól szólván, 
ez alkalommal Dr. Wartha Vincze műegyetemi 
tanár laboratóriumára, valamint az alulírottnak 
közreműködésére hivatkozik. 

Kötelességemnek tartom e helyen egész hatá­
rozottsággal kijelenteni, hogy Dr. Wartha tanár 

* Lásd e czikk után következő nyilatkozatot. 
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urnák egyátaláu tudomása sem volt Altmann ur 
működéséről; a mi pedig az én közreműködésemet 
illeti, az csak annyira terjedt, hogy útmutatást szol-

! gáltatott, miként lehet folyadékot szűrni vagy belőle 
csapadékot kiválasztani. 

Már ez a tény is világos fényt dérit Altmann 
urnák khemiai ismereteire és kompetensségére 
nézve. Különben pedig Altmann ur még figyelmez­
tetésem daczára is, hogy a megejtett vizsgálat elég­
telen és a vizsgálati eredmény abszolút bizonytalan, 
a theobromin jelenlétére következtet. — Ezt megte­
heti ugyan saját felelősségére — de hogy e hiányos 
és minden tudományos alapot nélkülöző eredmé­
nyeivel egyszersmind a khemiai laboratóriumot és 
alulírottnak a nevét is kapcsolatba hozza, az ellen 
kötelességem tiltakozni. 

Budapest, 1879 november 17. 
Dr. Pillitz Vilmos, 

műegyetemi magántanár. 

Dr. Pillitz ur nyilatkozatához minden tekintet­
ben hozzájárulok 

Dr. Wartha Vincze. 
mű-egj'etemi tanár. 

Irodalom és művészet. 
Világtörténelmi teljes művekben szegény irodal­

munkban örvendetes esemény oly mű megjelenése, 
mint Duruy ., Világtörténelme", melyet dr. Ballagi 
Aladár átdolgozásában a Franklin-társulat most bo­
csátott közre, mint egyszersmind egy uj vállalatnak, 
a „Franklin-könyvtár"-nak, első kötetét. 

Duruy a most élő franczia történetírók legter-
mékenyebbike, 1838. óta szakadatlanul, fényes ered­
ménynyel dolgozik s csak a napokban lepte meg a 
tudományos világot „A rómaiak történelme a legré­
gibb kortól a barbárok betöréséig" czimű nagy mű­
vének első kötetével. Német alaposság franczia szel­
lemmel párosul benne. Világtörténetében nagy ós 
igaz vonásokkal varázsolja szemeink elé a különböző 
korok szellemét, megelevenítve általa a száraz ada­
tokat. Az anyag terjedelméhez képest ily szűk keret­
bentárgyalni az emberi nem fejlődését, már vnagáb a 
véve oly föladat, melylyel csakis régi, gyakorlott és 
szellemes iró mérközhetik meg. Duruy legyőzte föl­
adata nehézségeit; mert a mai történetírók közt 
senki sincs, ki annyira tájékozott volna a világtörté­
nelem minden zege-zugában mint az Institut eme 
koszorús tagja. Nyilvános élete is érdemek s diada­
lok sorozata. Mint Napóleon minisztere óriási tevé­
kenységet fejtett ki. A felnőttek iskoláztatása, a 
gyári, leány- és ingyen-iskolázás életbeléptetése, az 
irodalmi fölolvasások megkezdése az ő érdeme. A 
lyceumokba ő hozta be korunk történelmének taní­
tását. Larousse szerint „Duruy volt az egyetlen mi­
niszter, ki 1863—70-ig a liberalizmus színezetével 
vonta be a császárságot. Vissszavonulása valóságos 
csapás volt a közoktatásra nézve". 

Középszerű német irók után fordított vagy egy­
oldalú német források nyomán készült világtörté­
nelmi vázlatokkal elborított irodalmunkra nézve 
nagy nyereség egy ily gondolkodó fő által irt, mélyre­
ható, sok helytt valóban elragadó egyetemes történe­
lem átültetése, mely tulaj donkép világvezető eszmék 
kincses tárháza. 

Az átdolgozó, dr. Ballagi Aladár, fiatal tudós­
hoz illő hévvel s lelkesedéssel felelt meg feladatá­
nak. Szép nyelven, tömötten adta vissza a szép mű­
vet. Tekintettel magyar olvasóira, hazánk törté­
nelmét is beillesztette a világtörténelembe. Ezt 
tárgyazó — összesen nyolcz — fejezetei egészen 
ujak a műben, de méltók az egészhez. — A szép 
kiállítású s 664 tömött lapra terjedő becses munka 
ára csak 3 frt. 

A „Franklin-könyvtár"-ró\, melynek e becses mű 
első kötetét képezi, a kiadó-társulat a következő 
jelentést teszi közzé: 

Jelen kötettel a tudományos ismeretek külön­
böző mezejéről válogatott munkák sorozatát nyitjuk 
meg oly szándékkal, hogy közönségünk minden 
müveit vagy műveltségre törekvő tagjának néhány 
év alatt becses házikönyvtárt adhassunk által. Az e 
sorozatban megjelenendő egyes művek kiválasztásá­
nál különös figyelemmel leszünk arra, hogy azok 
megértésére az úgynevezett tudományos képzettség 
ne legyen okvetlenül szükséges; mihez képest e mun- j 
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kák mindenike vonzó és könnyen érthető modorban 
dolgozza fel a tudomány anyagát, hogy igy az olvasó 
könnyű szerrel, a verejtékes munka mellőzésével gaz­
dagíthassa ismeretkörét. „Franklin-Könyvtár"-unk 
minden kötete a tudomány egy-egy ágát a maga 
egészében fogja tárgyalni és felölelni. Kötetenként is 
megszerezhető lesz; rátukmálásról vagy a többi 
kötetek megvételének kötelezettségéről szó sincsen. 
Bégi szokásunkhoz ragaszkodva,- e vállalatunknál is 
lemondunk a reclame és colportage nagy dobbal járó 
eszközeinek alkalmazásáról, mert meg vagyunk 
róla győződve, hogy az a közönség, mely a világ mai 
haladó mozgalmai közepett a komolyabb olvasmány 
szükségét érzi, meg tudja különböztetni a tanulsá­
gos könyvet a gyári férczelménytől; jó könyveknek 
pedig csalogató czégér nélkül is elegendő vevője 
akad. — FranKlin-Társulat. 

A földadókataszter, tekintettel a mezőgazdaság és 
a földbirtokos-osztály viszonyaira. Irta Dobner Rudolf. 
Budapest, 1879. FAz Athenaeum - társaság kiadása. 
Ára 1 frt. 80 kr. I—VIII és 1—225. 1. E mű egyike 
a legjobbaknak, ha nem a legjobb, mely magyar 
nyelven e tárgyról Íratott. Szerzője fiatal ember s 
már régi tisztviselő a pénzügyminisztériumban, ki a 
b. Wodiáner-féle akadémiai ösztöndíjjal két évet 
töltött Német-, Belga-, Franczia- és Angolországban 
közgazdasági és pénzügyi intézmények tanulmányo­
zása végett. Gazdag tudományos anyaggal megra­
kodva jött haza s foglalta el helyét mint titkár Ker-
kapoly pénzügyminiszter alatt, hol ismételten 
kodifikáczionális munkálatokkal foglalkozott s külö­
nösen a földadó szabályozásáról szóló törvény­
javaslat mellé készült memorandumot, melyben 
Európa mivelt államainak egyenes adói ismertetvék, 
ő készítette el. Sok adóügyi és pénzügyi czikke 
jelent meg hírlapokban is, különösen korábban a P. 
Napló hasábjain. Jelen művében a földadó-szabályo­
zásról hozott törvénynek egész történetét s végre­
hajtásának eddigi részleteit felöleli, ismertetve, fej­
tegetve, de igen gyakran bírálva is mind a törvény­
nek egyes rendelkezéseit, mind a végrehajtásra 
vonatkozó kormányintézkedéseket. A mű első része, 
hol a földbirtokos osztályról, a gazdálkodási viszo­
nyokról s ide vágó teendőinkről beszél, sok eredeti 
és sok életrevaló eszmében bővelkedik, jelentékeny 
becsű. A földadó-ideiglen ismertetését Keleti és 
Eötvös Károly is adták már előbb megjelent műve­
ikben, de az 1875. VIII. t. ez. meghozásának törté­
nete sehol ily bőven és szakszerüleg megírva nem 
volt. Az e törvény végrehajtására vonatkozó észre­
vételek minden esetre megérdemlik, hogy az illeté­
kes szakférfíak által komoly megfontolás tárgyává 
tétessenek. A müvet minden esetre ajánljuk gazdá­
ink és törvényhozóink, de egyúttal a földadó-szabá­
lyozással foglalkozó tisztviselők figyelmébe is. 

Rómer Flóris apát és nagyváradi kanonok na­
gyobb müvet fejezett be a napokban, mely a réj,'i 
zalavári apátságról szól. E munkájának kivonatát 
be fogják mutatni az orsz. régészeti és embertani 
társulat közelebbi ülésén. 

„Magyar Plutarch" czimű nagyobb tervü füzetes 
vállalatot indított meg Győrben Philaleth (?). Apró 
életrajzok, a magyar történelem, közélet s különösen 
az irodalom embereiről, Atillától kezdve maiu'-
Évenként 10—12 füzetet ígér, 2—2 ivvel s füzelen­
ként 30 krért, arczképekkel. A megjelent első füzet 
ellen sok kifogást tehetünk. Hogy pl. Ádám Istviín 
sümegi reáliskolai igazgatóról három hasábos élet­
rajzot — s még arczképét is — közöl: az lebet 
barátság a szerzőtől, de nem nagy tekintetbevétele 
a nagy közönség igényeinek. Hogy némely írótól 
(pl. Adorján Boldizsár, Amadé stb. verseket is 
közöl: ez khrestomatiák dolga, nem életrajzi le­
xikonoké. Az első füzetben Abday Asztrik, Ádám 
István, Adorján Boldizsár, Albach József, Agai 
Adolf, Állaga Géza, Almos vezér (!) s gr. Andrássy 
Gyula arczképei vannak, kis metszetekben a szö­
veg közt. 

Ribáry Ferencz nyolcz kötetre tervezett világ­
történelméből teljesen elkészült s megjelent az első 
kötet, mely az ókor történetének egy részét, a 
keleti népek történelmét tárgyalja. Bibáry mun­
kájának 70 lapra terjedő bevezetése a történe­
lem előtti korra vonatkozó kutatások s a tudo­
mány eddigi megállapodásainak helyes kivonatát 
adja. Magát az ó-kor történelmét Egyiptommal 
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kezdi, melynek őskorához s a pyramisok korához 
aztán hozzá illeszti az elő-ázsiai első államalakulá­
sok, — majd a földközi tenger mellékén alakult bi­
rodalmak, a régi assyr, a zsidó, meg a babyloni stb. 
országok őskori történelmeit. Az árja népek zend- és 
hindu ágai történetéről egy-egy terjedelmes fejezet 
szól, melyekkel az első, közel 700 lapra terjedő, 
kötet be is végződik. A következő (az ó-kor második) 
kötetében, melynek első 3 füzete szintén megjelent 
ínár, a görög és római történelem lesz tárgyalva. 
Bibáry fölhasználta az egyeremes történelemre vo-
uatkozó nagy anyagkészletet s egyöntetű, jól hasz­
nálható könyvet ad a közönség kezébe. E kötetet 
három térkép, s számos rajz és ábra díszíti. A munka 
3—4 íves füzetekben jelen meg ; s egy-egy füzet ára 
30 kr. A jelen első kötetbe 18 füzet ment bele s igy 
a kik füzetenként vették meg, e kötetért 5 frt 40 krt 
tízettek. 

Rautmann-Somogyi Magyar Lexikonából most 
veszszük a 40-dik füzetet, mely a negyedik kötetet 
befejezi s a 41-diket, mely az ötödik kötetet kezdi s 
végre befejezi az ABC. második betűjét. E két füzet 
tartalma Buckingham—Cahier szókra terjed ki. 
Egyikhez a m. nemz. múzeum-, a másikhoz négy 
megye (Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Bács-Bodrog, Nógrád, 
Hont) czimereinek (színezett) képe van adva mellék­
letül. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

Folyóiratok. A „Literarisehe Berichte aiis Ungarn" 
czimű, s tudományos mozgalmainkat a külfölddel 
ismertető és közvetítő vállalatból, melyet Hunfalvy 
Pál szerkeszt, most jelent meg a harmadik kötet 
(évfolyam) 4-ik s utolsó füzete. E vállalat három­
éves életében már is sok jó szolgálatot tett hazai 
tudományosságunknak s miveltségi jóhirnevünknek 
a külföld előtt. A mostani füzet, tartalma bőségével 
s értékével, méltóan sorakozik az eddigiekhez. 
Greguss Shakspere könyvéből, a „Sliakspere Ma­
gyarországon" czimű fejezet közöltetik, mely a nagy 
brittnek hazánkban fordítások és előadások áltaíi 
meghonosítását adja elő, nagy adatbőséggel, mond­
hatni tel ességgel. Hantken Miksa, jeles geologunk 
ismerteti s bírálja Stebert és Munser Chasmas né­
zeteit a harmad-korszaki földtani képletekről ha­
zánkban. Ez értekezéshez kér, kőnyomatu tábla is 
van csatolva. Dr. Dux Adolf, irodalmi állapotaink 
ez érdemes ismertetője, szépirodalmi szemlét ád, 
melyben Vitkovics közelebbről megjelent műveiből 
„A költő regénye" czimű regényes emlékiratot, 
ujabb magyar regényeinket (Jókai „Görög tűz"-ét, 
Ábrányi Kornél „Titkolt szerelmét", Véka L. „Uj 
idők, avult emberek", Beöthy Z?olt „Bajzok" 
Endődy Sándor „Másodvirágzás" czimű elbeszélését 
s drámairodalmunk legújabb termékeit tárgyalja. 
A következő közlemény Ballagi Mór emlékbeszéde 
Székács fölött — egy darab irodalomtörténet s egy 
nagy érdemű jelesünk méltatása a külföld színe 
előtt is. Dr. Schill a pesti rabbi-seminariumról ad 
ismertetést; annál érdekesb, mert ily szellemű 
intézet a külföldön is kevés vagy alig van, s a 
haladó zsidóságnak példányul szolgálhat közel és 
távolban. Az irodalmi rovat Arany prózáit ismer­
teti Biedl F . tollából. Az ülés-rovat a philologiai 
8 természettudományi mozgalmakról ad bő tájéko­
zást. Bibliográfiai közlemények fejezik be a kötetet. 
Egy szóval e vállalat három évi fennállása alatt telje­
sen bebizonyította életrevaló s hasznos, sőt szükséges 
•voltát. Az előfizetés egész évre 4 frt. Négy erős 
füzet tesz egy — ötven ívre terjedő — kötetet. 
—• A „Természettudományi Közlöny" novemberi fü­
zete két értekezést közöl: „A hibás színlátásról" dr. 
Imre Józseftől és „Útinapló a Jóreménységfoktól 
Kerguelen szigetig" dr. Weinek Lászlótól, és számos 
próbaközleményt. — A „Századok", a történelmi 
társulat közlönye idei folyamának novemberi füzeté­
ben két nagyobb tanulmány van folytatva: „Dunán­
túli hadjárat 1707-ben", Thaly Kálmántól; „Bolla 
Márton és Éder Károly meg az oláh incolatus", 
Hunfalvy Páltól; az irodalmi rovatban két könyv­
ismertetés van, azután Thallóczy Lajos ismerteti a 
romániai nemzeti levéltárt. — A nemzeti múzeum 
által kiadott „Magyar Könyvszemle" czimü folyóirat 
július - októberi füzete Fraknói Vilmostól, Szabó 
Károlytól, Csontosi Jánostól, Szilágyi Sándortól, stb. 
ad könyvészeti nagyobb szakezikkeket, s több kisebb 
közleményt. — ,.Az országos középtanodai tanáregglet 
közlönye" 13. évfolyamából (1879/80) az 1—3. szám 
jelent meg Névy László szerkesztésében számos tan­
ügyi értekezéssel, iskolai könyvek ismertetésével s 
vegyes kisebb közleményekkel. — A „Keresztyén 
Magvető" czimü folyóiratból megjelent a szept.— 
októberi füzet, mely legnagyobb részt az unitáriusok 
Székely-Kereszturon tartott zsinatáról szól. 

„Télizöld" czim alatt 32 lapra terjedő kis füzet 
költeményt bocsátott közre Kunhegyi Miksa. Zöld­
nek elég zöld. Valóban a papiros türelmes 1 By zsen­
géket nyomtatásban olvasni, még nálunk sem 
vagyunk szokva ; a hol pedig annyi gyarlóság lép 
föl a mától holnapra terjedő halhatatlanság igényé­
vel. De e „téli zöld' ily életre sem tarthat igényt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Uj zeneművek. Rózsa völgyi ét társa kiadásában 
megjelentek : „Két eredeti magyar dal." („Ne higy-
jetek leányok." „Jaj! ha egykor.") Énekhangra 
zongorakísérettel; Zimay László 32-ik műve ; ára 
1 frt. „Aus der Bedoute" gyors polka, Drescher 
Bajmundtól, ára 50 kr. — Táborszky és Parsch zene­
műkereskedésében Huber Károlynak hegedűre irt 
„Második ábránd"-ja jelent meg, magyar dalok 
(„Befútta az utat a hó," „Hej be szennyes ez a 
maga kendője," „Sötét az éj," „Szőke legény, piros 
barna leány") felett, zongorakísérettel; ára í forint 
50 kr. — Pirnitzer bizományában kapható Back 
Leopold most megjelent „Admiral Marsch" czimű 
zenedarabja, ára 50 kr. — Az „Apolló" czimű zene­
műfolyóirat novemberi száma több más zenemű 
mellett közli Feigler Viktornak, e korán elhunyt 
zeneszerzőnek utolsó művét: Tompa Mihály „Éji 
violákból" czimű költeménye, négyszólamú ének­
karra és zongorára, akadémiák s női dalegyleteknek 
ajánlható hangversenydarab. 

A népszínháznak elég vonzerejű újdonsága 
akadt, a „Favárné" czimű operetteben. Zenéjét 
Offenbach irta, a kitől már régen nem jutott el ope­
retté Parisból az idegen színpadokra, mert dalainak 
forrása elapadt s Lecocq és az ujabb operrette-irók 
kedveltebbek lettek. Ez az operetteje azonban ismét 
sikerült, sok és kellemes dallam van benne, és szö­
vege is jó, nem oly paródiás és drasztikus, mint 
Offenbach régebbi operette-szövegei. Duru és Chivo 
elmésen és mulattatón írták meg Madame Favart-
nak, Paris múlt századbeli egyik színésznőjének vi­
szontagságait, ki visszautasítva a szász herczeg sze­
relmi ajánlatait, mindenféle üldözésnek van kitéve 
férjével együtt. De Favárné nemcsak a színpadon 
tud játszani, hanem az életben is ügyesen viszi sze­
repeit, különböző alakokat ölt, s kijátsza az üldöző­
ket. Mind a zene, mind a szöveg tetszett a közön­
ségnek, s „Favárné"-t folyton telt ház előtt adják. A 
főszerepet, Favarnét F.rdösi Eugénia kisasszony 
játsza, nagy igyekezettel, de a kezdők bizonytalan­
ságával. Jó és hatásos szerepek jutottak Sziklai Emí­
lia kisasszonynak, Solymosinak, Vidornak, Együd-
nek s Balogh Árpádnak, ki uj tag, s a tenor-szere­
pekhez elég csinos hanggal bir. 

A népszinházi bizottság terjedelmes jelentést 
tett a városi közgyűlés elé négy évi működéséről 
és a színház viszonyainak rendezéséről. 

A színházi alap vagyon jelenleg 751,957 frt, a 
teher 36,200 frt. A színház összes építési költségei 
stb. 686.923 frtra rúgtak, fedezet volt 605,063 frt s 
igy 80,860 frt adósság maradt. Ez adósságból máig 
44,660 frt van letörlesztve, részint az évi bérjövede­
lemből (Bákosi igazgató évenkint 10,000 forintot 
fizet), részint az e czélra rendezett sorsjáték tiszta 
jövedelméből, mely 22,892 frtra rúgott. Bákosi 
Jenő igazgatósága alatt 1875. október 16-tól 1879. 
szeptember 20-ig összesen 1390 előadás volt; ebből 
esett a népszínműre 511, operettere 4S4-, más fa­
jokra 425; színre került 115 dara , még pedig 
eredeti 51, fordított 64 ; írói dijakban a népszínház 
55,656 frtot fizetett ki, ebből magyar Íróknak 
42,205 frtot. A múltról leszámolván, áttér a bizott­
ság a népszínház viszonyainak jövő rendezésére és 
több fontos indítványt terjeszt a közgyűlés elé. Az 
első az, hogy a népszínházát ezentúl egészen a fő­
város vegye védszárnyai alá s egy e végből kiküldött 
bizottság által gyakorolja védnökségét. Az alapítók 
írásbeli nyilatkozatokkal kijelentették ebbe való 
beleegyezésüket, különben pedig, a szinházalap 
egészen önállóan kezeltetvén, a fővárosra a fölügye­
let gyakorlásából semmi anyagi teher nem hárul­
hat. Második indítványa a bizottságnak, hogy a 
népszínház nemcsak anyagilag biztosíttassák, ha­
nem legyen lehetővé téve fejlődése is, a mi beru­
házásokat igényel. Ezért tehát indítványozza, hogy 
az építési vállalkozók 36,200 frtnyi követelése 
azonnal fizettessék ki ; e czélra és a halaszthatatlan 
beruházásokra egyik fővárosi hazafias pénzintézet 
(az első pesti hazai takarékpénztár) hajlandó 40—45 
ezer forintnyi kölcsönt adni hosszú törlesztésre s 
ekkép a színház évi bérjövedelméből lassanként ki 
lehetne fizetni az adósságot, ugy hogy évenkint 
jelentékeny összeg maradna a szükséges beruhá­
zásokra is. Végül a jelentés ajánlja a népszínház 
ügyét vezető uj bizottság megválasztását s e bi­
zottság hatáskörét és teendőit egy szabálytervezet­
ben körvonalozza. 

Wilt Mária, a nagyhirü énekesnő, közelebb 
hangversenyeket ad Nagy-Váradon és Aradon. 

A műcsarnok kiállítása e hó 20-án nyílt meg, 
számos festménynyel. Külföldről, nevezetesen a 
müncheni kiállításról is sok mű érkezett. Nagy, fel­
tűnő művek nincsenek, de van érdeket keltő elég, 
különösen a tájképek közt. E csoportban láthatni 
Troyon, Achenbach, Morgenstern, Knorr, Walden-
burg műveit, továbbá hazai festőktől: Ligeti, Vas-
tagh, Lotz, Spányi tűnnek föl, mig más festmények­
ben Orlai, Gyárfás, Greguss Imre, Pettenkofen, és 
két művésznő : Nemess grófné és Kőnek Ida. 
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Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémiáé hó 17-iki ülésén Klein 

Gyula egyetemi magántanár mint vendég bemutatta 
Szabó Ferencz egy megfigyelését a vadgesztenye 
gyökereinek fejlődéséről. Dr. Lengyel Béla bemutatta 
Scherfel Aurél felkai gyógyszerész értikezését a 
felső-ruszbachi fürdőhely ásványvizéről. Felső-Busz-
bach a Szepesség északi részében fekszik ; a forrást 
középnagyságú hegyek környezik. A forrás már rég 
használtatik, és a fürdő látogatottsága, ugy látszik, a 
17-ik században érte el tetőpontját. A forrás igen 
bő, a főlefolyáson naponkint legalább 40—50.000 
hektoliter viz folyik le, s útjában inkrusztál min­
dent, a mivel érintkezik ; hőmérséke 22—24 fok. Egy 
középkori leírás szerint hajdan főfájás, szakgatás, 
fülzúgás, siketség s szédülés ellen használtatott. 

A Petófi-társaság e hó 16-iki havi ülésén nagy 
közönség jelent meg. Az első előadást György Ala­
dár tartotta az „ősmagyar népeposz nyomai '-ról. 
Meg van győződve, hogy népeposz nálunk is létezett, 
Véleménye szerint a magyar népeposz, hasonlóan a 
finn Kalevalához, a mythologiával függ össze, s tu­
lajdonkép a természet erői s tulajdonságai, különö­
sen pedig a csillagok személyesitéséből ered. György 
Aladár azt hiszi, hogy az eposz egyik főalakja a ké­
sőbb Almosnak nevezett hős volt, ki előbb a pogány 
magyarok félistene, talán a bolyongó esthajnal csil­
lag személyesitője volt, s más alakban, mint Csaba 
vagy szarvasünő mutatkozott. Még néhány adatot 
sorol fel e tárgyról. A felhozottakat maga fölolvasó 
is merész hypotheziseknek tartja, de — mint 
mondja —• „nehéz ott kutatni, a hol századok árnya 
temeti a régi nyomokat, s az egyes fölcsillámló tü-
zekről sem tudhatjuk, kincs-e az valóban, vagy csak 
lidércz". — Ezután Kovács Gyula szavalta el Ábrá­
nyi Emil „A kóbor lantos az udvaroncz előtt" czimű 
költeményét; majd Fndrlidi Sándor olvasta föl 
„Lilliért" czimű verses elbeszélését, a melyeket 
megtapsoltak. Végül pedig László Mihály a „Földön­
futók" czimű novelláját olvasta föl. 

A természettudományi társulat e hó 19-én tar­
tott szakülésén Hidegh Kálmán értekezett a szénben 
dúsabb zsírsavak előállításának ujabb módjairól. 

! Utána Hermán Ottó tartott fölolvasást a filloxera 
j ügyéről, tekintettel a pancsovai esetre s a további 

teendőkre. Végül Kosutány Tamás a magyaróvári 
gazd. akadémia tanára előleges jelentést tett a 
dohány egypár eddig nem ismert alkotó részeiről; 
ezek szerinte: khinasav, gallussav, succinsav, tejsav 
és amidok (valószínűleg arparagin). A szakülés után 
választmáuyi ülés volt, melyen több folyó ügy elin­
tézése után a titkár jelenté, hogy Hermán Ottó a 
társulat megbízásából elkészítette a nép számára 
közérthető nyelven irt, s rajzokkal illusztrált füzetet 
a filloxeráról, mely deczember elején meg fog 
jelenni. — A könyvkiadó vállalatnak jelenben 1 791 
aláírója van; Reclus n-ik kötetének fordítása 
készül. Ezúttal ismét 23 uj tagot jelentettek be, 
kikkel a rendes tagok száma 5112-re emelkedett, 
bele nem számítva az örökítő, pártoló és levelező 
tagokat. 

Ajándékok a nemzeti múzeum számára. Zeyk 
József közelebb Bem lovagostorát ajándékozta a nem­
zeti múzeumnak, azt a történeti emlékezetű lovag­
ostort, mely a csatákban is Bem kezében volt, s 
melylyel a dévai visszavonuláskor egy elhagyott 
ágyujára rátörő hét ellenséges lovast is elriasztott, 
rajok rivalva: „Mit akartok itt, ez az én ágyúm, 
mars innen!" Az egyik dragonyosra rá is húzott az 
ostorral. Azok visszariadtak, e föllépésből azt hivén, 
hogy valamelyik hozzátartozó tisztjökkel van dol­
guk. Bem Törökországban Kmetty tábornoknak 
ajándékozta az ostort, Kmetty haza küldte később 
testvérének, ki ismét Zeyk Józsefnek adta, hogy jnt-
tasa a múzeumba. — Gr. Zichy Ödön által is több 

! féle érdekes tárgyhoz jutott a múzeum. Egy angol, 
ki Keletindiából szoros összeköttetésben áll a bécsi 
keleti múzeummal, egy kis gyűjteményt küldött 
Bécsbe, mely keleti kendőket, fűzőket és agyagedé­
nyeket tartalmaz. Azt kívánta, hogy a szegediek 
javára adják el. Zichy Ödön gr., ki nem rég a gróf 
Prokesch gyűjteményéből a keleti aranyokat meg­
vette, s a nemzeti múzeumnak ajándékozta, ezen 
kelet-indiai gyűjteményt is megvásárolta, s a fegy­
vereket a nemzeti múzeumnak, a többi tárgyakat 

I pedig az ipar-muzeumnak ajándékozta. 
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A magyar irdk segélyegyletének könyvei. A jó­
tékonyságot oly nagy csapások vették igénybe köze­
lebb, hogy az irók segélyegyletére csak kevés adako­
zás tö r ténhe te t t . Az egylet biztos évi jövedelmét 
ötvenkét segélyzendó gyámoli tására kell fordítani, 
s így az egyszeri segélyért folyamodóknak igen ke­
veset vagy épen semmit sem nyúj that . Ennélfogva 
elhatározta az igazgató bizottság, hogy az egylet ja­
vára jövedelmező könyveket öszzegyüjtve, Knoll Ká­
roly akadémiai könyvárus bizományába adja, s hogy 
gyorsabb keletök legyen, áraikat — egynek kivételé­
vel — jelentékenyen leszállittatja. E könyveket 
ajánljuk az; irodalomkedvelő közönség pártolásába. 
Ezek a következők: Báró F iá th Fe rencz tó l : „Életem 
és élményeim", ára 4 frt. — Gróf Károlyi Tibor for­
dításában : Quinet Edgá r „A franczia forradalom" 
czimű két vastag kötete, á ra 3 frt, •— „Részvét 
könyve", bolti ára öt forint volt, mig most egy fo­
r in tér t megkapható . Balogh Zoltán „Költeményei", 
ára 50 krajczár ; „Vilmos költeményei," ára 30 kr . ; 
Kacziány „Gyümölcsfa-nyesés" czimű füzetkéje, á ra 
20 k r . ; „Rigicza és környéke", ára 10 kr. Mind e 
könyvek Knoll Károly akad. könyvárusnál (Buda­
pest, akadémiai-épület) vehetők és rendelhetők meg. 
Továbbá a Frankl in- társulatnál szintén két nagy­
becsű könyv jövedelmez az irók segélyegylete javára : 
gr. Teleki Domokostól a „Székely határőrség törté­
nete" 8 Szentkirályi Móricz fordításában Wallace 
világhírű „ llussia"-]ü, (két kötet). 

A magyar orvosok és természetvizsgálók pálya-
kérdései. A magyar orvosok és természetvizsgálók, 
idei nagygyűlésük határozata alapján, következő pá­
lyakérdések megfejtését tűzik ki : 

I . Előterjesztendő a hazánkban honos kelevény 
(furunculus) és pokol var okainak tapasztalati adatok 
nyomán való meghatározása. Ju t a lma dr. Szurmák 
Vilmos adományából 200 frt, a pályamunka bekül­
désének határideje 1880. jnn ius 30-ig terjed, és az 
ugyanez évben tar tandó XXI-ik nagygyűlésen fog a 
pályanyertes mű szerzőjének a ju ta lom is oda-
itéltetni. — I I . Megírandó az orvosi tudomány Ma­
gyarországban fejlődésének tör ténete , a legrégibb 
időtől a mai napig. Különösen tekintetbe veendők: 
mikor, miféle népnyavalyák, járványok s kiválóbb 
tájkórok (himlő, pestis, kholera, mocsárláz) dühöng­
tek hazánkban ; miképen jár tak el a kormányférfiak 
e kórok elleni intézkedések körül, mi t használtak 
orvosi elődeink, miben állott a gyógyításban koron-
kint az orvosi gyakorlat és miképen fejlődött az a 
mai álláspontig, a hajdani dogmatikusoktól kezdve a 
legújabb élettani gyógyászatig, és vajon hazai orvo­
saink melyik orvosi tanodához csat lakoztak? Ju­
talma dr. Poór Imre adományából 100 drb arany ; 
a pályázati idő 1881. decz. 31-ig te r jed .— A Balassa 
János nevét viselendő pályakérdés föltételei legköze­
lebb fognak kihirdet te tni . 

Egyház és iskola 
A budapesti állami nfftanitóképző intézetben 

e hó 19-éu szép ünnepély volt. Ekkor ülték meg 
Zirzen J a n k a igazgatónő működésének és az intézet 
fennállásának tízéves jubi leumát , melyre csöndesen 
készültek, hogy az igazgatónőre meglepetés legyen. 
Az ünnepel t tisztelői és volt taní tványai számosan 
jelentek meg. Az ünnepély a növendékek karéne­
kével kezdődött, aztán Zirzen úrhölgy egyik jeles 
taní tványa, Kasztner Janka , a győri nőtani tóképző 
intézet igazgatója, szép beszéd kíséretében a tanít­
ványok nevében ezüst koszorút és egy „Zirzen J a n k a 
hálás taní tványainak a lapí tványa" czimü, ezerfo­
r intos a lapí tványt nyúj tot t át az Eötvös-alapra. A 
tanárok nevében Péterfy Sándor üdvözlé, erre a 
taní tványok, a fővárosi taní tónők, a budai testvér­
intézet sat., üdvözletei következtek. Kedélyes ebéd 
fejezte be az ünnepet . 

Kitüntetett egyetemi tanár. Dr. Wenzel Gusztáv, 
a budapest i egyetem tudós és nagyérdemű tanára , 
negyven évet meghaladó tanár i működése a la t t 
szerzett érdemei elismeréséül saját és törvényes 
utódai részére magyar nemességet nyert a „köveséi" 
előnév használata mellett . 

Jótékony hagyomány. Svarcz Gyulának Aján 
elhunyt neje : Bánffy Mária bárónő, vagyona jelen­
tékeny részét, egy marosvásárhelyi pénzintézetnél 
12.01-2 forintot, oly alapul hagyta, melynek kama­
tai t marosvásárhelyi főiskolai és kereszttelkei nép­
iskolai j obb tanulók fogják kapni ösztöndijak 
gyanán t . — Öz /->„•/,„,. s z ü l - Faragó 
Zsuzsanna asszony Nagy-Kőrösön a református e<*v-
házközségnek elemi iskolai czélokra 6000 forintot 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
adományozott . A vallás- és közoktatási miniszter a 
nagylelkű adományozónak köszönetet mondot t . 

A hazánkban járt angol unitáriusok leírásokat 
közölnek utjokról. Gordon a „Christ ian Life" és 
„Christ ian Wor ld" czimü elterjedt lapokban ír 
tapaszta la ta i ról ; Chalmers az „ Inquare r" -benés az 
„Unitar ian Herald"-ban czikkezett erdélyi útjáról. 
Az erdélyi unitáriusok ki tar tását s összetartását a 
jelenben nem győzik eléggé bámulni . Az angol kül­
döttek okt. 22-én a bri t t és külföldi uni tár ius társulat 
meghívására a Canon-Sreet Hotel nagy Hall-jában 
nyilvánosan tar tot ták meg beszámoló beszédeiket 
rendkívül népes meeting előtt. 

i 

Mi újság V 
Udvari hirek. A királyné nevenapján e hó 19-én 

a főváros összes templomaiban isteni tiszteletet tar­
tot tak. A hivatalos világ a budavári helyőrségi temp­
lomban gyűlt össze, hol Haynald bibornok-érsek 
mondot t misét. Az isteni tisztelet után számos kül­
döttség jelent meg Tisza miniszterelnöknél, k i e 
küldöttségek szerencse-kivánatait ő felsége tudomá­
sára ju ta t t a . A királyi család Gödöllőn, családi kör­
ben ülte meg e napot, s lejött Prágából Rudolf 
t rónörökös is. — A király e hó 20-án kihallgatást 
adott a budai várlakban. A megjelentek közt volt 
Haynald bibornok, Ivacskovics szerb patr iarkha, 
Scbuster kassai püspök, Tóth eperjesi gör. kath. püs­
pök, Supka zirczi apát, stb. O felsége hétfőn rövid 
időre Bécsbe távozik. 

A trónörökös Munkácson. Rudolf trónörökös e 
hó 20-án Munkácsra érkezett, hol gróf Schönborn 
Erv in vendége, ki munkácsi és szent-miklósi ura­
dalmaiban nagy vadászatokat rendez. A főherczeg 
reggel 7 órakor érkezett Munkácsra, hol a vasútnál 
a megyei és városi hatóságok, a munkácsi püspök 
fogadták. A város számos épületére lobogók voltak 
kitűzve. A vadászatok azonnal megkezdődtek. 

József főherczeg egy képviselő ajánlatára párt­
fogásába vett egy r i tka zenei tehetségű vak fiút, egy 
székesfehérvári özvegy asszony fiát, Kolyanics Bogu-
milt . Háromszáz forint ösztöndíjjal küldte a főher­
czeg a vakok pesti intézetébe, hogy ot t zenét tanul­
jon, s ha jó haladást tesz, később a bécsi zene-kon-
zervatoriumba küldi. 

A spanyol király me nyegzóje. Mária Krisztina 
főhezczegnő most van útban Spanyolország felé, s 
e hó 23-án érkezik a határhoz, s másnap vonul be 
Madridba. I n n e n azonban El -Pardoba megy, s ott 
marad a menyegzőig, mely e hó 29-én lesz. Madrid­
ban nagy előkészületek folynak az ünnepélyekre, 
melyek három napig tar tanak. Rendeznek bika-via­
dalokat is. Frascuelo , a legvakmerőbb torreádor, 
ha t Miura-bikával készül megküzdeni, noha nem 
rég egy bika veszélyesen megsebezte. A bikaviadalra 
ingyen bocsátják be a közönséget. Enné l méltóbb 
megünneplése lesz a menyegzőnek, hogy a nagy 
drámaíró Calderon szobrát is ez alkalommal leple­
zik le. Kriszt ina főherczegnő, m i n t a bécsi lapok 
irják, m á r jól tud spanyolul, s uj hazája tisztelgő 
küldöttségeinek üdvözletét az ország nyelvén viszo­
nozhatja. 

Egy bécsi lap érdekes levelet közöl Alfonz 
királyról, kivel a levelező még Bécsben a There-
zianumban ismerkedett meg ; e napokban a király 
kihallgatáson fogadta Madridban, és hosszasan 
beszélgetett vele. 

A király megindul t hangon és könytelt szemek­
kel beszélte el, hogy Mercedes királyné halálakor 
minden életkedve megszűnt. „A királynéval — 
monda — ugy szólván el temettem egész mul tamat , 
kora ifjúságomtól kezdve ő volt egyedüli gondola­
tom, ő rá gondol tam a vizsgán a bécsi Therezianum-
ban, növendéktársa im közt az angol hadiskolában, 
az ő képe lebegett e lőt tem tanu lóasz ta lomnál és a 
csatában, hozzá vol tak intézve első soraim, melye­
ket a lacari vereség után i r tam . . . Végre keresztül 
vi t tem az ő és az én családom és Canovas miniszter­
elnököm akara ta ellenére, valamint ellenére a köz­
véleménynek, mely nem szereti a Montpensier csa­
l á d o t , hogy nőm lett. Ugy szerettem őt, m i n t 
királyok nem szoktak szeretni, és ugy éltem vele, 
min t az rendesen csak polgári osztályú szerelmesek­
nek adatot t meg. Sohasem váltunk el egvmástól, meg­
osztottuk a munká t , az élvezetet, a "veszélyt! H a 
olykor egyedül men tem vadászni, neki hoztam az 
elejtett vadat. Előre megmondtam neki, a mit nyil­
vánosan szóim szándékoztam, és ó mindenben részt 
vett, a mi t csak tet tem, és a mire törekedtem 
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Midőn meghalt , r ám nézve is legkívánatosabb lett 
volna a halál. Akkor két hónapig bezárkóztam a/. 
Eskuriálban, nem hogy — m i n t híresztel ték — I I . 
Fülöp módjára az ön-sanyargatásnak adjam át ma­
gamat, — ön, ki engem ismer, ön tudja, mily kevés 
hajlamom van a bigoteriára, — h a n e m hogy sírjak 
Mercedes koporsójánál. Azután szórakozás által 
akar tam magamat e lkábí tan i ; de az ilyen élet nem 
tar tha to t t ál landóan. Most, hogy biztosítva van 
számomra Krisztina főherczegnő keze, érzem, hogy 
ismét boldog fogok lenni . Nekem, ki a főherczegnőt 
szeretem, nem illik a legjobb nőről véleményt mon­
danom ; de Krisztina főherczegnő egyesíti mind 
ama tulajdonságokat, melyek a bécsi nőknek rám 
nézve oly rokonszenves typusát képezik: a főher­
czegnő nyilt, barátságos modorú, vidám kedélyű, 
oly „fesch", e szavaknál a király franczia beszél­
getésünkben a bécsi kifejezést használ ta — hogy 
bizonyosan boldogítani fogja a férjet, ki állásának 
gondjai és kellemetlenségei által elfáradva, saját 
o t thonában keres pihenést és én meg vagyok győ­
ződve, hogy a királyné Madridban is csakhamar 
oly általános rokonszenvvel fog találkozni, minő őt 
Bécsben környezi ." 

A Széchenyi-szoborbizottság jövő évi május 
9-dikére tíz órára tűzte ki a szobor leleplezési 
ünnepét . Meghívják rá a kormányt , az országgyűlés 
két házát, a hatóságokat, a család tagjait, minden 
intézetet, melynek alapí tásában gr. Széchenyi Ist­
vánnak része volt, sőt — a mit az Eötvös szobor 
ünnepén elfeledtek — a katonai hatóságot is, mer t 
Széchenyi mindig szívesen emlékezett arra, hogy 
egykor huszárt iszt volt s a lipcsei csatában érdem­
jelet kapott . A gróf két fiát külön hívják meg, s 
remélhető, hogy Tibetben levő Béla fia addig visz-
szajön. Az öreg Wodiáner báró, ki a lánczhid egyik 
alapitója volt, szintén hivatalos lesz, valamint a 
báró Szína örökösei is, mit a lánczhid egy másik 
alapitójának utódai . 

Eötvös és Szalay levelei. Egy lap azt irja, hogy 
b. Eötvös és Szalay László levelezéseiből, melyeket 
kora ifjúságoktól kezdve későbbi időkig folytattak, 
becses gyűjtemény van egy hovesmegyei birtokos­
nál . Az első levelekben Eötvös a legbizalmasabbai; 
i r szívbeli vonzalmairól, költői ábrándjairól , irodalmi 
terveiről, a politikai viszonyokról, melyekről néha 
a legradikálisabb szempontból nyilatkozik. Egyik 
levelében — állítólag — közli a „Kar thaus i " tervét 
s az annak alapul szolgáló tör ténete t . Nagy kár, — 
ha e levelek csakugyan léteznek, — hogy a kinek 
bi r tokában van, nem hozza nyilvánosságra azokat, 
melyek közérdekűek. 

A székesfehérvári állandó színház, mely egy 
részvénytársulat tulajdona, j a n u á r 15-én árverés 
alá kerül. A színház 119,926 frtra van becsülve. 

Lendvay szobra. A hatvanas években tudvale­
vőleg Tomory Anasztáz áldozatkészségéből az idősb 
Lendvay Mártonnak szobrot emeltek a nemzeti 
színház előtt. Időközben azonban a szinházi épület 
oly átalakításon ment keresztül, hogy a szobor többé 
ott nem maradhato t t , hanem a színház udvarán he­
lyezték el. Nagy-Bányán, hol Lendvay született , föl­
merül t a terv, hogy e szobrot elkérik a nemzeti 
6zinház igazgatóságától s a város piaczán állítják 
föl. Meglehet, hogy e terv alku utján létesül is, 
t . i. ha a nagy-bányaiak cserében elkészíttetnék 
Lendvay mellszobrát a szinházi előcsarnok szá­
mára . Ez 1500fr tba kerülne, mig az álló szobor­
nak csupán talapzata vagy ötezer forintot képvisel. 

Egy hazatérő. Újházi László fia, Újházi Farkas , 
ki közelebb kisérte haza Amerikából atyja és anyja 
hamvai t a budaméri családi sírboltba, e napokban 
Hamburgba ment , hol nejét és kis leányát várja, 
kikkel aztán végleg i t thon telepszik le. Újházi 
Farkas min t százados Buda vára bevételénél súlyo­
san megsebesült és atyjával az Egyesült-Államokba 
vándorolt ki s ot t Texasban telepedett le. 

Egy magyar tudós a finnek közt. Dr. Szimyá 
József, Helsingforsban tartózkodó nyelvészünk, f. 
hó 9-én az egyetemi ünnepélyen (Pohjalais-osa-
kunta) liosszabb beszédet t a r to t t finn nyelven, a 
nyelvi mozgalmakról . Magyarországon, a magyar­
ság győzelméről, összehasonlítva a magyar és finn 
viszonyokat és azt a következtetést vonva ki belő­
lük, hogy ot t is győznie kell a finnségnek. E 
beszédet egész terjedelmében hozza a november 
12-diki „Suometa r" és u tána közlik a többi finn­
országi finn és svéd lapok is. 

Magyar utazó Afrikában. Csorna József abauj-
megyei születésű hazánkfia e hó 9-én indul t el rég 
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tervezett afrikai útjára. Csorna mintegy félévet 

. szándékozik a feketék világrészében töl teni . Útja 
legyen szerencsésebb m i n t nagynevű névrokonáé, 
ki a dardsilingi s í rban aluszsza örök álmát . 

Károlyi Pista gróf a „Car i tas" jótékonysági egylet 
zászlószentelósekor ismét toasztot mondot t . Arról 
szólt, hogy oly korban élünk, midőn munka és tehet­
ség mindenki számára megnyi t minden pá lyá t ; de 
egyszersmind kifejezte az óhajtást , hogy egyet soha 
se lehessen a hazában elérni senkinek : becsületes­
ség nélkül becsülésre ne tehessen szert senki. A be­
csület fogalmai egy idő óta néhol nagyon is szaba­
don értelmeztetnek. Végül az egyesület tagjaihoz for­
dult, s fölkérte őket, hogy mindnyájan, valláskü-
lönbségnélkül .amagyar haza gyermekeinek tekintsék 
magukat s teljes odaadással ápolják érdekeit. 

Földrengés. Temesváron 18-án déli 12 órakor 
földrengést éreztek, mely erősebb volt az október 
10ikinél s a sulyosb bútorokat is megmozgatta. E 
hó 19-én hajnalban két izben ismétlődött a rengés. 
E szerint Dier Lajos szatmár i nyugalmazott tanár , 
ki e hó közepe tájára földrengést jósolt , körülbelül 
jól számított . 

Százhárom éves asszony halt meg e napokban 
Nagy-Károlyban. Ot gyermeke van életben (legidősb 
fia 70 éves), továbbá 34 unokája, 89 dédunokája, 7 
ősunokája. 

Nevezetes pallos van Vámossy Is tván földbir­
tokos tulajdonában. Állítólag azzal fejezték le báró 
Frangepan Kristófot Bécs-Ujhelyen. E hóhér-fegy­
ver két és fél láb hosszú s h á r o m hüvelyk széles. 
Az egyik oldalán feszület van e német fel írással: 
„Még ma velem leszesz a paradicsomban", s a 
feszület alat t keresztben, a markola t fölött lat inul, 
ez o lvasható: „ F i a t jus t i t ia et pereat m u n d u s , " 
továbbá : „Fü rch t e Got t . Thue Recht" . A pallos 
másik felén van egy akasztófa s egy kerék, ugyan­
csak a fentebbi la t in felírással. A palloshoz okmá­
nyok is vannak, melyek a tör ténet i hűséget 
igazolják. 

* Báró Mednyánszky Lászlóról szóló mai czik-
künkben említés van a pozsonyi kapi tányi hivatal 
által kiállított a m a jegyzőkönyvekről, a melyek a 
kivégzett fia, b . Mednyánszky Árpád bir tokában 
levő s atyjáról marad t ereklyék valódiságát bizo­
nyítják. Érdekesnek tart juk e jegyzőkönyvet magyar 
fordításban e helyen közö ln i : 

Jegyzőkönyv fölvétetett Pozsony szab. kir. város 
kapitányi h iva ta lánál 1874- j an . 20-án. Tényálla-
dék : Megjelenik Könyölaj József t aná r ur , min t az 
itteni városi múzeum őre, s két a múzeumban 570 
és 573 számok a la t t le tet t szeg felmutatása mellet t 
azon kérelmet intézi , hogy lehetőleg tisztába hozas­
sák, hogy e két szeg közül melyiket használták Med­
nyánszky báró , l ipótvári várparancsnok kivégeztetése 
alkalmával 1847,,-ben. Ez ügyben kihal lgat tatván 
Egartner Antal , ki jelenleg napszámos s Újváros 
331 sz. a. lakik, m i u t á n a tárgyat előtte megmagya­
rázták, igy nyi la tkozik: 

„Pontosan emlékszem, hogy Mednyánszky báró 
s ennek hadsegéde Gruber. az akkori pozsonyi hóhér 
Spindler J ános által végeztetett ki s csak Razga 
evangélikus lelkész kivégzésére hívták ide Brünn-
ből Pó th Ferencz hóhér t , t udom ezt biztosan, mer t 
én a nevezett kivégzéseknél m i n t segéd működtem ; 
tudom azt is, hogy a kivégzéseknél mindig az erő­
sebb szegeket használ ták, s a még készen levő két 
gyengébb csak szükség esetében, ha tudniil l ik több 
kivégzés egyszerre tör tént , használ ta tot t fel s igy 
bizonyos, hogy az előt tem felmutatot t két erösebb 
s a múzeumban 570 és 573 szám alat t elhelyezett 
szegek Mednyánszky báró s ennek hadsegéde Gruber 
kivégeztetése a lkalmával használ ta t tak. Egyút ta l át­
adok egy fekete atlasz-shawlt, melyet Mednyánszky 
báró életének utolsó pi l lanata előtt saját kezével 
vett le nyakáról s adot t á t nekem. Az akkori szokás 
szerint az elitéltek ál tal le tet t ruha a hóhérBegé-
deké volt s én azért elvet tem a shawlt s megőriz­
tem azt, — a je len jegyzőkönyvet az igazságnak 
megfelelőnek i smerem s kész vagyok azt eskümmel 
megerősíteni. Felolvasva s aláírva Egartner Antal 
x x fieck biztos m i n t jegyző s névaláiró m. p . 
Elő t tem Kozsehuba városi, kapi tány m. p . 

Folyta tva Spindler Ágost i t teni városi fegyver­
gyárossal, ez bebizonyítja, hogy a jelenlevő Egartner 
Antal már az ő 1847-ben e lhunyt atyjánál Spindler 
Ferencznél 8 később unokatestvérénél Spindler Já­
nosnál szolgált s tudomások van róla, hogy Egartner 
Mednyánszky báró s Gruber kivégzésénél segédke_zett, 
végre hogy ő a múzeumban 570, 573 továbbá 571 és 
572 alat t elhelyezett szegeket, min t atyja s illetőleg 
unokatestvére hagyományából eredő tárgyakat adta 
á t a városi múzeumnak . Felolvasva s aláírva. Beck 

rendőrbiztos, mint jegyző m. p. Spindler Ágost fegy­
verkovács m. p . Előt tem Kozsehuba városi kapitány 
m. p . A jelen másolat, mely az i t teni hivatal igtató 
osztályában létező eredetivel teljesen egyenlőnek 
találtatott , ezennel megerősíttetik. Pozsony szabad 
kir. város kapitányi hivatala Pozsony 1874. jan. 
22-én Szerinka Antal, igtató és kiadó. 

Kívül : 663/v. k. Ezen jegyzőkönyv egy hitele­
sített másolata a városi múzeum számára Könyöky 
József tanár ur , min t őr kezeihez kiadandó. Pozsony 
1874. jan. 21-én Városi kapitány Kozsehuba János . 

Halálozások. 
MOBVAY P Á L , Beregmegye felvidéki kerületének 

országgyűlési .képviselője, s a szabadelvű párt tagja, 
meghalt Budapesten 48 éves korában. Holttetemeit 
Beregmegyébe. Sáros-ürosziba szállították. 

FENDLER JÓZSEF, a budapesti kereskedelmi aka­
démia tanára, meghalt 32 éves korában Lesinában, 
hová üdülést keresni ment . A legkitűnőbb tehetségű 
és nagy ismeretekkel biró tanárok egyike volt. Szak­
mául a számtant mivelte, de egyszersmind alapos 
ismereteket szerzett más tudományokban is. Szerény 
természetének és emésztő betegségének tulajdonit­
ható, hogy nem vált ismeretessé. Neve cs-k egyszer 
került egy könyv : a Büchner „Erő és anyag"-jának 
czimlapjára, min t egyik fordítóé. De készült egy na­
gyobb munka Írására : Bolyai Farkasról , Erdély egy­
kori nagy mathemat ikusáról . Gégebaja azonban, 
mely halálát is okozta, meggátolta. 

CSILLAGH LIPÓT, afrikai utazó hazánkfia, a múlt 
hó 31-én meghal t Tripolisbau, hová nagyobb uta 
zásból érkezett. Hol t tes té t a tripolisi katholiku-* 
temetőben helyezték nyugalomra az ottaui európai 
telep nagy részvéte mellett . Csillagh baranyamegyei 
születésű volt, eredetileg Sternnek hivták, s a 
Rohlf-féle afrikai expediczióhoz csatlakozott, de út­
közben ettől megvált s egyedül folytatta kutatásait . 
Azonban nem bírt tovább ju tn i Ghatnál , hol a nagy 
fáradalmaktól megbetegedett, kénytelen volt vissza­
fordulni s Tripolisban érte utói a halál még fiatal 
korában. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Kiss 
JÓZSA, a budapesti kir. tábla egyik legkitűnőbb bí­
rája, ki utóbbi időben a legfőbb itélőszékhez volt 
beosztva, 46 éves korában. — Dr. SCHWAKZEL JÓZSEF, 
Esztergommegye derék főorvosa, 74 éves korában 
Esztergomban. — GEKVAY SÁNDOR, a tiszavidéki 
vasút egyik tehetséges fiatal mérnöke, 28 éves korá­
ban. — SZŐKE DOMOKOS, ni. kir. jószágigazgatósági 
számtiszt, 33 éves korában Kolozsvárit . — BENE-
DIKTY MIHÁLY, Coburg berezeg nyugalmazott gazda 
tisztje, Losoncz város tanácsnoka és az evaug. egy­
ház felügyelője, Losonczon. — NAGY BÉLA. Nagy 
Sándor aradi törvényszéki elnök fia, 33 éves korá­
ban Budapesten. — SCHRÖDER SÁNDOR, gyógyszerész 
Kaposvári t . — Dr. NEMÉNYI AMBRUS jeles fiatal író 
8 a „Pester Lloyd" munka tá r sának édes atyja Pé-
czelen. 

GEBHARDT FERENCZNÉ, az egyetem egykori tudo­
rának özvegye, s dr. Gebhardt kórházi főorvos édes 
anyja 66 éves korában. — Almási BALOGH ALBINNÉ, 
szül. Király Jo lán 27 éves korában Budapesten. — 
BOCSOR LAJOSNÉ, a tengődi ref. lelkész neje szül. 
Munkácsy Emíl ia . — BAKSAY HEDVIG, Baksay László 
sámodi ref. lelkész leánya, 13 éves korában. 

Báró LASSER ÁDÁM, titkos tanácsos, volt osz­
trák belügyminiszter, az osztrák czentralisztikus 
bürokráczia egyik kiváló tagja, meghalt e hó 14-én 
Bécsben, 64 éves korában. Lasser a Schmerling-féle 
kormányban min t közigazgatási miniszter foglalt 
helyet és ő volt az, ki a minisztertanácsban a febru­
ári* a lkotmányt előkészítette. Schmerl ing bukása 
u tán tiroli helytar tó lett , 8 bárói rangot kapott . Az 
A uersperg minisztér iumában ismét tárczát vállalt, 
s min t belügyminiszter legjelentékenyebb tagja volt, 
s különösen a Magyarországgal utóbbi években 
folyt kiegyezési tárgyalásoknál vitt vezérszerepet. 
A múl t évben betegeskedése miat t vonult vissza. 

Szerkesztői mondanivaló. 
H a l o t t i p a n a s z (Cliamisso). Már egy izben nyilat­

koztunk e költeményről, melynek strófaszerkezetét 
Arany oly mesterileg használta fel „Bor vitéz"-ben. 
Chaiuisso költeménye jóval kisebb becsű a magyar balla­
dánál. Csak mesteri nyelvkezeléssel volna fordításban 
élvezhető. Azzal pedig e fordítás sem dicsekedhetik. 

Visszavonnia* . Közlendőink közé soroztuk. Az 
„Eperlevelek" oly speciális, oly kiüönleg-esetleges, 
hogy átalános érdeket nem költhet. 

£ . B . Dalok (I. II.) A másodikban van némi dal­
hang s egyszerűség, melegség. De a közölhetőség mér­
téket még ez sem üti meg. 

Lázban . Valóban nehéz jól s élvezhetőleg fordí­
tani. Az eredetit nem ismerve (pedig a legtöbb olvasó­
nál ezt kell föltenni): alig volna érthető ; ismerve pedig 
(mint mi) — az összehasonlítás annál hátrányosabb. — 
A másik (az eredeti) nem találta meg kellő formáját. 
Khytlimusa változó, összehangzás nélküli. A régiek félre­
tevődtek, elvegyültek, de talán előkerülnek még. 

abod. Zsengének is igen zsenge még. 
H a l o t t a k n a p j á n iGilm). Csinos vers. De egy az, 

hogy az idénre már idejét is multa; más az, hogj 

ilitás hagy még kívánni valót. Ezt kijavítva, jövőre 
közölni lehetne. 

A f a l n n s a többi, egész csomó. Megvalljuk, a tehet­
ség semmi nyomát sem fedezhettük föl az egész naj y 
halomban s igy mindnyáját tűznek adtuk. 

L u t r i s T a m á s . Nagyon jó ; jő. Köszönet s 
üdvözlet. 

É s z a k a m e r i k a i p a r a és kereskedelme. Fölhasz­
náljuk. 

E s e t l e g h a s z n á l h a t ó k . Ott ültem. — Nem, nem 
vagyok. 

Nem közö lhe tők . November. N. N. — Kedvesem 
sirján (elégia). — Elválás. — A reményhez. Virágos 
kert. — Emlékkönyvébe — Karolinhoz. Minden alszik. 
Jer ide, jer. Ne sirj galambom. (Bészletesb kritikát csak 
akkor adunk, ha tehetség biztató jeleit látjuk). — Isten 
veled, Piros ajkad. H. . emlékkönyvébe. Dalok I. II . — 
Őszi dalok. 1—IV. — 

K r i t i k á n a l u l Csonka vitéz. — Mit szeretok én ? 
— Harmincz, hatvan. Hétfőn reggel. Bucsu. — Öszs7el 
(Állok tarolt mezőn i. 

SAKKJÁTÉK. 
1042-dik számú feladvány N i e m e y e r F.-töl, 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1037. sz. fe ladvány megfejtése. 
Patzelt J.-töl. 

Megfej tés . 
Világol. SIMt. 

1. Vb8—g8 Fh2—f4: iái 
2. Vg8—g6f K e 4 - e 5 
3. Fe3—d4: matt. 

a. 
1 ÍU—eü: (b) 
2. d2—d3 \ K t. B2, 
3. Vg8—g5 matt. 

b. 
1 Ke4—e5 
2. V g 8 - g 6 d4—e3: 
3. Hf4—d3 matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Naay-Dobronyhan Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F. H. A ko­
lozsvári sakk-kör. A pesti sakk-kör. 

&J5T1-JS?AJPTÁR. JSTOJT. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

8jV E 25 Kelemen p. E U Kelemen II 6 25 Vict., M.; 8 Böjt. J. 
24:H Flóra sz. Ján Firmiua 
2ö'K;Katalin szűz Katalin 
26 S Konrád, Vácz r. 
27lC Virgil Ákos (Akos 
38 P Sosthenes hitv. Eberhard 
29JS Sátorain Valthér ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Hold változásai. © Holdtölte 20-án 10 éra 14 perczkor este. 

12 János püsp.! 9 [kön. el. 
13 Aranvsz..Ján 10 
14 Fülöp 11 
15 Kar. el. b.k. 12 
16 Máté apóst. 13 Benes 
17 Gergelv 15 S. Vaj. 

T a r t a l o m . 

SlÖVeg: Bán> Mednyánszky László. — A gyöngyök kelet­
kezese és egy regi magyar versezet a XVI. századból. Pethö 
Gyulától. — Az első török szultán sírja. — Az osztrák biro­
dalmi tanács ünnepélyes megnyitása. — A kardosfa. — A 
„Boanty" lázadói. Verne Gynla regénye. — Egyveleg. — Az 
első látogatók. (Munkácsy legújabb festménye.) — Pulszky Fe­
rencz emlékirataiból. IV. Két bankárház eredete. — Még egy­
szer a „gyöngyösi kávé". Hermán Ottótol. — Nyilatkozat. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi njság V — Halálozások. — Szerkesztői monda­
nivaló. — Sakk. — Hetinaptár 

Képek: Báró Mednyánszky László. — Oszmán az első török-
szultán sírja Brusszában. — Az osztrák birodalmi tanács ünne­
pélyes megnyitása. — Az első látogatók. Munkácsy festménye 
után. — A „Bountv lázadói". 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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EaT katszor iiaaáhzott petit sor. Tturr annak helve e^-yszeri i t a t á sná l 
!-'• irajczár; többször! igtatasnál IC kra.'czár. Léijeydi. külön minden 

it'talás után 30 fa. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Rémben: rlaasen. 

S'ein és Vogler Wallnschuasse Nr. 10, MOSSO R. SailerBtátte Nr. a «, 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

T á n c s i c s M i h á l y 
összes művei megjelentek! 5563 

I. köte t tartalma : Bordács Elek. a g y a l o g árendás. 
E r é n y k é p e k szerelmes l eve lekben. Géczi é s 
Mezősi erényhősök . 
A hontalan leAny. 

II . k. t a r t a l m a : Pazardi Tóbiás. B o g d á n unokája 
Laura Erős hit. A napszámos . Útirajzok. Végszó . 

III . k. tartalma : Tordai Endre é s az ok leve lek . T a n i t ó 
és tan í tványa i beszé lge té se . Férfiúi szépség . 
G y e n g e s é g e k . Bárcsak pap lenue. R e p ü l ő sült 
ga lambok. , 

IV. k. t a r t a l m a : Életpályám : v a g y Emlékiratok. I. köt. 
VI . Hit, papok, pápák. E l ső köte t . 
X I . k. tar ta lma: Nép szava isten szava. Sajtószabad­

ságról nézete i e g y rabnak. Mi a val lásosság V 
XII . k. t a r t a l m a : Hnnnia függetlensége. Ny i la tkoza t 

Szécheny i István gróf két garas czimü tervére. 
E z i t t m e g n e v e z e t t m ű v e k k i v a n n a k n y o m t a t v a 
é s s z e r z ő n é l ( B n d a p e s t , ü l l ő i n t 2 3 . sz . 2 . e m e l e t 1 8 . 
a j t ó ) k ö t e t e n k é n t 1 f r t 2 0 k r j á v a l m e g s z e r e z k e t ő k . 

* 
* * 

A következő müvek részint m e g csak kéz­
iratban vannak, részint sajtó utján már megje lentek, 
de e l fogytak, részint pedig elkoboztak, s most k iadókra 
várnak s kedvező fel tételek mel let t megszerezhetők ; 
ikár külön, akár a fölehb emi i te t tekkei együt t . 

1. Mi a kommunismns és szoczialismns. s mi k ü l ö n b s é g 
van e kettő közt ? 

2. Kik a vörüs republikánusok? 
?K Mi a tulajdon ? 
4 Királyista és republikánus. Párbeszéd. 
5. A forradalom okai. 
6. Életpályám II . I l i és IV. kötet . 
7. Hit. papok, pápák II. köret . 
8. N'épkönyv: Polgári katekizmus A d ó s fizess. 
». Forradalmi katekizmus. 

10 Politikai katekizmus. Megjelent az „Arany trombita" 
czimü het i lapban 18'i9. 

11. Nemzeti káté: A családfő, községfő, megye fö é s ál­
lamfő jojrai és köte lessége i a magy. nye lvre n é z i e . 

12. Hét nemzetiség szövetsége, a magyar ál lam központ­
ján : Bud i pesten. 

i '. Magyar krónika, nevezetes . Beveze tés se l . 
14. Kritikai értekezletek. Különös tek. a m. t. t. munkái . 
15. Jiizanész I II . í é sz . Állam, vallás, nevelés. 
16. Legrégibb nyelv a magyar. Két kötet . 
17. A beszéd keletkezése e s fokozatos fej lődése. 
18. Kiáltó szó a kormányhoz é s népneve lökhöz az e lné-

metesedés tárgyában. 
19. Alkotmanyjavaslat. Márczius 15. emlékére 1849. Dob-

reczen. 
20. Nemzetiségi izgatók. Miletic3 Szvetor s társainak 

ajánlva. 
21. A köznevelés gyökeres reformja. Az országgyűlés i 

naplóban. 
22. Földmivelési iparra való ébresztés egye t l en módj i. 
23. Fővárosunk nagyszerüsitése. Vakon irtam a börtönben. 
24. Bndapest jövője a paritás alapján. 
25. l'zeglédi levelek. 
26. Nyilt levelek a budapest i munkásokhoz. 

Nyílt levél Miiller Miksa oxforti tanárhoz. 
28. Országos árvaház. 
29. Miivész növelde a szegény g y e r m e k e k é s árvák közt 

ta lá l ta tható kitűnő é sz tehe t ségesek számára. 
Kérelem. Kiknek tal.-ín birtokában lenne e két 

m u n k á m : „Vasárusi egyesület, vagy seg í t sünk egymá­
son*, és „Jamboi-i család'-, sz íveskednék i l lő ár mel le t t 
nekem átszolgál tatni , hogy a fennebbiekkel együt t 
k iadhassák, minthogy ezek e lkoboztatása a lkalmával 
mindegy ikből csak egye t l en e g y pé ldány maradt fenn 
valakinél T á n c s i c s M i h á l y . 

Haj fonatokat 
való i 

emberi hajból, 
80 cmt. hosszú, tö; 
mött, bámulatos olcsó 
árakon, 1.50, 2, 2.50. 
3, egész 4 forintig a 
k g p o m p á s a b b a k a t . 60 
egész 100 cmt. hosz 
szúk, s egyenlő hossza-
ságuhajból mindenfele 
d ivatos frizurához al­
kalmazhatók 2.75, 4, 
5, ti, 7 egész 8 frtig a 
legfinomabbak, ajánl a 
l e g n a g y o b b színvá­

lasztékban 

I, ö w i! ii IH> i ii J. 
hüjmiintagvára, Budapest, 111. ker. 
M i j i - l t t U 4. sz. (N terézváros i 

t emplom köse lében) . 
A kismezo- uiczának uj elne­

vezése és 8z4inozásH végett mostani 
cziinem a fentebbi mndVn hangzik. 

Vidéki megrendelések ponto­
sul a beküldött h juiinia szerint 
utánvét mellet . 5561 

Téa, rum és likőr félig ingyen. 
«••*,-. a m ' f-t i_* i L l n . 1 T I 11 n i sic 1 t Í r ÜT* n o l t n n l í n n b J ^ i 5561 T é a f é l k i l o n k i n t 
Congo , finom, fekete 
Törött t éa 
Souchong , legf inomabb . 
Császár-vegyülék , legfin. 
Vic tor ia-vegyülék , legfin 
Orosz családi téa, legfin. 
Pecco-v irág , legfin. . . 

K l e i n és Justus utódai, 

. . frt 1.50 

. . frt 1 . -

. . frt 2.— 

. . frt 2.— 

. . frt 3.— 

. . frt *.— 

. . frt 5.— 

R a m é s l i k ő r p a l a e z k o n k i n t . 
í p intes pa laczk fin. b r a z í l i a i , . . frt _ -Q 
1 n a g y » fin. J a m a i k a , . . frt 1, _ 
1 » » legfin. ó J a m a i k a , frt l.gfl 
1 » » berl. kömény l ikör frt .60 
1 » » gyomorkeserü- l ikör frt J75 
1 » » legfin. Cha i t reuse frt ).— 
1 l i teres pa l . igen régi szi lvórium frt l ) _ 

, koronaherczeg-utcza, 7. szám. 

2T X i t o U t a r t A s m e l l e t t ™ 
szállítja a legjobb 

n 
Talódi, legbiztosabb elővigyá­
za t , készülékeket , 1-2 dara-

I bot 80 krtól 6 frtig. — l lalhó-
I lywyot, 12 dbot 70 krtól 5 
I frtig. — I«=mét eladók en-

Vyl gedményben részesülnek. — 
P i k á n s fényképek, csupán 

férfiak Bzámánt, egy borítékkal, 13 
dbot tartalmazva, 2 frt ; ugyan­

azokból -24 dbbal 3 fit 50 kr. 
OntnntÍ-4ntk raktára, 

Bécs I ' r a t r - í russe 16-dik s z á m . 

I 7-i 

KÖZHASZNÚ 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

uttsa 4 - ik szám) megje lent és minden könyvárusnál kapható t 

:* 
»: 
g 
:* 
* 
• * ' 

:*" 

§ 
* 
' : • * . 

:•* 

* 

M A G Y A R Á Z Ó S Z Ó T Á R 
a m a g y a r i r o d a l m i m ű v e k b e n , 

magán- és hivatalos iratokban, hírlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r c . 

BxVBOS KÁLMÁN. 
M A &« O X> I K K I A . £ > A S . 

Á r a v á s z o n b a k ö t v e 1 f o r i n t 8 0 k r a j o z á r . , f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j o z á r . 

W3Uk*&XX*XUi^*^*JU^&*ti^ 

A. TranVUn-TArmlat 
mafryar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (ettfetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden koujiújusual 

kapható: 

FÜTRI KATA. 
Helm Klementina 

müve után magyarította 

E M Í L I A . 
Ára képes borítékba kötve 

1 frt ÍO kr. 

A szekszárdi apáíság íörí éneié. 
Szekszá rd i cz imze te s a p á t t á k i n e v e z t e t é s e a l k a l m á b ó l 

irta F R A K N Ó I VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több i l l u s t r a t i ő v a l . Á r a f ű z v e 1 frt 50 kr. 

* FRANKLIN-TÁRSULAT S L X T f ^ S V Í J : 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcLgyccr fordltcLsbcax. 

Gyomor- és tüdő-bajok meggyógyítva. 
G)miiorgy5ngeség, étvagytalanaiig. rossz emésztés ellen, 
undor. relbüTSgés. felfúvódások, bélgftrrs, hanvinzír és 
li»-ni né~ eseteit)-n, továbbá nyomor- és hószám görcsökben, 
s in-nt óvezer a l e m é r i betegség. dögvész, é, kolera el eo, 
vérszegénység, sápkor és sárgaságnál, ideggyöngrségnél, 

álomtalan sngnál 
általános és nemi gyöngeség, s meddőségnél, 

vegiil a búkórosoknal n kedély földerítésére, a szellem f i s . 
• i léae é s élénkítésére, mint legjobb étrendi élvezeti fzer 

ajánltatik a 
dr. Stahl- fe le remedinm universale . 

Egyetemes tyomor-l ikör. 
Ezen likőr gyermekek és felnőttek számára igen kelleme, 

élyeze i czikk, a me y ép ujy maíában, mint víz, ber, thaával, 
mint a mely italoknak kitűnő felfrissítő izt ád, iható, és valóban 
csodiszern étrendi tulajdonsáéinál fo^va, egyetlen háztartásban 
sem szabadna hiány zuia. Ut.zis, vádi zat és gyalogl s knal 
nagyon czé'.szera. 
1 ered. t v e g {'/• liter) I frt. 1 láda IX Őséggel 10 frt 80 kr 
r > r . S t o h l - t c l e m a l á t a > k i v o n a t 

5 0 s z á z a l é k t i s z t a m a l á t á v a l 
sovány, lefogyott. gySngélkedő és vérszegény egyéneknek. 
E kivo at gyermekek és felnőttek számára igen jüizu étrendi 
elvezeti ez kk, a mely ép ugy magában, mint tej- vagy vizzel 
élvezhet í. Tej-, vér- és husképzü, a testi g y a a p d á s : elisegi'i 
viruló egészséges külsőt és teljes, egészséges mellet szerez, szop­
tató dajkák es anyáknak megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz; 
az emésztést elősegíti, nváloldő,de nem okoz hsintsnéft. és kitűnő 
eradménynyel bír- m nden mell- és tüilo biijl.ao, kShözés , 

rekedtsée, asthma és egyéb betegsésekben 
1 ered. ixeleaae (Vs kii*) 1 frt. 1 l i l a 12 sitlrnaével 10 frt 89 kr. 

F i raktár 
K u s s K á r o l y u t ó d j a i n á l B é c s b e n , 

I . W a l l f i s c h g a s s e N r . 3 . 
Raktár : Törők József, gyógyszerész urnái, Bndapest 

király-uteza, 12. sz. 5 5 1 8 

SERVADAG HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o z t a S z á s z K á r o l y . 

K é p e k k e l . 

Ára fűzve 2 forint. 

utazás a hola és a bolti M L £.h íELí£ 
it la lua« czimü müvek után. Ára borítékba tűzve 1 ft 2ü kr. 

Három orosz és három aopl kalandjai, t 
borítékba fiizvo 

ra 
képes 

2 forint. 

Ot tét líiiajÓD. utazás Afrikába,( 
után. — Ara képes borítékba főzve 

ballon« czimü mű 
1 frt 20 kr. 

Utazás a tenger alatt I L i E . * - k é p p e l
2 S: 

Utazás a ffl törül nyolczvan nap alatt. i & 
illustrálva. - Ára főzve 2 forint 

Grant kapitány gyermekei. E E Í Z R Í S Í 
kötetnek 4 forint 

A rejtelmes sriiet ü r r t e b e n - ltféa*\7oh 
Stropff Milály utazása Moszhátél Irtatsü. 

Számos képpel illastrálTa, _ Ára fözre 1 frt 60lkr. 

Határidő naptár 
m i n d e n n e m ű hivata lnokok, 

wjntl, jegyzőlc, urrosoi, gazflatisztelf, ntazók és Mnl 
számára. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva. 

A r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

UJ FALI NAPTÁR 
1880. szökőévre. 

Egy egész iv, ára 2 0 kr. 

Honvéd-naptár 
az 1880. szökőévre. 

( E g y ú t t a l k a t o n a i n a p t a r . ) 
A magyar n í p számára szerkeszt i 

, £ ^ S í , £3} CX> J5^_ £* s y 8 , £ ; a _ £2is» 

Magyar katonák fogadtatása Bécsben 
nagy czin- i számos a szüveg közé nyomott kisebb képpel-

X I I I . é v f o l y a m . 

Á r a . f ű z v e O O k r a j e z á r . 
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— Minden csa ládnál né lkü lözhet l en — 

1 imaiyarorszáii tápláló és epszségi kávé. 
Mint leíjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas 
^^U.tgek után tellábbadtaknál, szintúgy felnöiteknél, kivilt pedig 
•rftrmekeknél. görvély. kipersedés, hasmenés, sápkór es idegbajua 
íl'en • továbbá mint kitünö gyomorszer és pedig gyonnorbajoknáJ vala­
mint toroksyiknál (Diphteriiia) mint kitünö prasorvaiiv gyógyszer 

ajánlható. Egy csomag ára 9J kr., kis csomag 50 kr. 

uti-

Dr. Fáykiss 
szepesi kárpát-növény-kivonata w , " » tZ$£Laium>*1 

szepesi kárpát-növény- ezukorkák « , U ^ J T ^ Ü 

szepesi kárpát-növény-thea esí cs
k?.:?ki8.r

áJ,1Íi.St?5
i\ir;t' " 

M e l l - é s t ü d ö - b e t e g - e k n e l i ! 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánlattak • köhögés, 
hurut, rekedtség, köhhurut (szanárhurut), náthaláz (influenza), szúk-
mellíség, lélekzeti bajok, oldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdft-
^volladás és egyéb kimeritö és gyengitö betegségek' en. Valódi minő­
ségben kaphatók maginál a készítőnél Fáyk i s s József , gyógysze­
résznél Temesváron (Józsefváros); Budapesten: Török József. 
avógyszerésznél király-uteza 12. -z.; Tliallni ivi r és Seilz. kereske­
dőnél, Édeskuty Í J , Erzsébet-tér i. sz.. Koi-hmeister Frigyes 

utódainál, és a legtöb > magyarhoni gyógyszertárban. 

Kopaszság, 
a haj öszü lé se é s korpaképzó'dés e l len 
j e l e s n e k bizonyul t , a n a p o n k i n t beér­
kező b i z o n y í t v á n y o k és köszönő ira­
tok fo lytán , e g y e d ü l és kizáróan a 

Tannin olaj dr. Moras-I. 
Tisztelt gyógyszerész ur! A h*j kimenése ellen, a dr. Moras-

féle tannin-olaj a legjobb szolgálatokat teszi. Kérek meg egy 
nagy palaczkkal. Ji-remtaseh. 

Prága. rs. k. fótörvéuyszéki tanácsos. 
Kapható Budapesten: Török Józsel gyógyszerész urnái, 

király-uteza 12. sz. 5469 

Nagy ár- leszál l i tás 
a legjobb 

varrógépeknél! 
A l e g j o b b h i r ü varrógép-gyárakkal történt köté­

sek folytán, kaphatók ná lam 5 év i Írásbeli jó tá l lá s mel le t t 

37.80 W H E E L E R e t WJXSON I. 
egy SINGJER (legjobb gyártmány) 

szabadékozott orsó-készülékkel. 45. 
45. egy H O W E , teljesen. 
-j Q tLf\ eS7 L A R E I N E kézi gép ele-
X O a O \ J gans alsó tálczával. 

Varrógép-üzle tem a l e g r é g i b b a he lybe l i p iaezon, s 
össze van kötve e g y g é p - m ű h e l y l y e l , é s í g y csak j ó l 
s z a b á l y o z o t t g é p e k e t a d o k ; tartok továbbá n a g y raktá l t 
mindenféle v a r r ó g é p - r é s z l e t e k b ő l , ú g y m i n t v e t é l ő k , o r s ó k , 
k e f é c s k é k b ő l , stb. , va lamint v a l ó d i angol tűkből , me lyek 
m i n d e n g é p h e z i l l e n e k ; angol o z é r n á b ó l , g é p o l a j b ó l , 
stb., szintén l e s z á l l í t o t t árakon. Á r j e g y z é k e k e t bérmentve. 

B r e n n e r Ü K á r o 1 y, 
55fi2 b é c s i utcza, D e á k - u t e z a sarkán. 

i FRunlal IN TÜRQIII AT m * g y ' l r°d < > n t " 6 t k l a d á s i b a n (Bsaap.it, 
n rílMílIVLin-1 AlloULH l .yyeUin-Btoza 4) megj.l.nt •• kaphat* 

KOSSUTH-NAPTÁR 
1880-dik szökőévre. 

Szerkeszt i 

H O N F I T I H A M É R . 
Kocsiverseny Róiiiiibiin, nagy czimképpul. Wagner 

S. festménye után. 

Tizedik évfolyam. 
Ára fűzve 40 kr. 

NEVESSÜNK! 
B g 

mulattató naptár 
yönyörüséges 1880-diki esztendőre. 

Megcs iná l ta v a l a 

e g y a s z t r o m ó b n s . 
XI. évfolyam. — Sok képpel. 

Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

I > r . L s ' i i g r i e l I f . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirböl 

ha annak törzsét megfúr ák, kifolyi-, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépitó-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi'ása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodál .w 
hatásul bir. 

Ha azzal an arezot vagy egyéb bőrré­
szeket este In kenjük, már a köveiké 
zö reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a börröl, inin.k 
folytán ez gyöngéddé éa fehérré válik. 

E ba zsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fiis-
seséget kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a szeplót, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb b >rszenyír • 
eltávolít. Egy korsóval használati utasítással eityütt 1 frt 50 kr 

Valód i minőségben száll ítja B u d a p e s t e n , csupán 
T ö r ö k József, gyógyszerész , k irály - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mihálykapu ; T e m e s -
v á r o t t T a r o z a l I s t v á n . 5470 

Wissnyey Gyuláné 
IV. (Belváros) tigyó-nteza 2. sz, Várafly-liáz Budapesten. 

Ajánlja újonnan ny i to t t női divat- , p ipere- é s 
Confection-Üzletét, m e l y b e n minden ivadra a legdiva­
tosabb nöi és gyermek kalapok, pongyo la - és alkalmi 
tökötök, Goifurök, csokrok, gallérok, kézelők és szö­
vött kisenb és nagyobb pamut kendők, finom meny­
asszonyi, báli és alkalmi ruhák mindég a legutolsó 
franezia divat lapok n y o m á n készí t tetnek. Midennetnü 
Doule, Crepplisse, selyem és csipke cravattok, rüsnek, 
csecsemői fe l szere lések é s több e szakmába v á g ó 
cz ikkek mindég nagy Választékban ta lá lhatók. 5519 

Megrendelések legpontosabban teljesíttetnek. 
Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

s»~Alapos és gyors segítség•"» 
!!! m i n d e n betegségben!!! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l egnagyobb részt a 
nedvek é s vérnek t i szt í tása és t isztántartása va lamint 
a jó emész té sben rejlik. — Ezen ozél elérésére a leg­
jobb és l eghathatósb szer 

Dr. R o s a é l e t b a l z s a m a . 
D r . R o s a é le tba lzsama mindezen kivánatoknak 

a l e g t ö k é l e t e s e b b e n m e g f e l e l ; ez az összes emésztés i 
szervek m u n k á s s á g á t é leszt i , egész séges és t iszta vért 
alkot, é s a tes tnek az e lőbbi erejét és egészségé t 
v isszaadja — Minden emésztés i bajok, n é v s z e r i n t : 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y u f e l b ö f ö g é s , f e l p n f f a d á s , h á ­
n y á s , g y o m o r g ö r c s , b e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a g y o ­
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e stb. e l len a 
legb iz tosb é s legjobbnak ta lá l t háziszer, mely magá­
nak a l egröv idebb idő alatt k i tűnő hatása miatt álta­
l ános e l terjedést szerzett . 

Egy nagy ilveg 1 frt. Fé'itveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő levé l megtekintésre kés zen 

ál l . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ 
kez tében utánvéte l me l l e t t mindenfelé ezétküldetik. 

T i sz te l t u r a m ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil­

vánítani . N ő m sok és óta heves gyomorgörcsökbt-n 
szenvede t t annyira , h o g y minden 14 napban, de sőt 
g y a k r a b b a n i s , á g y b a n fekvő b e t e g lett, s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Mái 
kétkedtem a fölött , hogy egyá l ta lán é le tben marad 
E g y i k barátom tanácsára i D r . Rosa é letbalzsamá»-ból 
rendeltem m e g e g y pa laczkka l . T ö b b napi bevéte l után 
e szer va lóban csodála tos hatással bírt, s három 
hónap a lat t a gyomorgörcs e g y e t l e n egyszer egész 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül , hogy nőmnek, mint 
egyébkor , hány ingere i le t tek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i tünö szert. 

T e l j e s t i sz te le t te l V y s k o c i l P . , molnár. 
Starő, Morva-Trebnitz mel let t . 

Szives figyelembe vé te l véget t 
Minden ke l l emet len félreértés kikerülése v é g e t ' 

felkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenütt határozottan csak 
Dr. Iío.sa éleibalzxamAt 

kérni F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mivel 
azt tapaszta l tam, hogy n é m e l y he lyen a vevőknek , ha 
csak egyszerűen é ie tba lzsamot k é m e k , s nem teszik 
hozzá, h o g y D r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásnélkül i keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszer tárában , P r á g a , 
Ivleinseite a Spornergasse sarkán 2 '5 . sz. 

M a g f y a r o r s z á g b a n : 
B n d a p e s t : Török József , fryógyszerész. K a r a n -

s e b e s : Müller Fü löp , g y ó g y s z . M a k ó n : N a g y Adolf, 
g y ó g y s z . Cs ikós V. J. g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fi iedrich 
János , g y ó g y s z H ó d - M e a ő - V á s á r h e l y : Micke Ferencz. 
g y ó g y s z . M i s k o l o z : Dr . Csáthi Szabó Is tván, g y ó g y s z . 
P o z s o n y : Heinr ic i Frigy. , é s Schopper J . g y ó g y s z . 
R é t s á g h : J . Hrabcéry , g y ó g y s z . S z é k e s f e h é r v á r : 
ü i e b á l l a György , g y ó g y s z . S z e g e d : Barcsay Károly, 
g y ó g y s z . T e m e s v á r : Tarczay Is tván, g y ó g y s z . T e m e s ­
v á r , v á r o s : J a h n e r K. M. g y ó g y s z . a . m a g y a r király­
h o z . . N a g y - S z o m b a t : Bogner Lajos . S z a b a d k a : J ó o 
J. g y ó g y s z . 

Minden gyógyszertár , va lamint a fuszerkeres-
kedések l e g n a g y o b b része raktáron tartja ezen «Élet-
balzsamot*. 5417 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

bai, dzakáü és szemöldök számára, melyek a legeiíy.izertHib aió<l<-1, 
ejyetleu egyszeri hatználat mellett, egész megbizhatóau es biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
•t/.nkf, barna én fekete természete* Hzlnt vissza nyerik, mely-
t\fl a megöszüies előtt bírtak, s melyet sem szappannal, mosás, 
*• in trftzfördrt használata nem Hir ele-vé*z'e'iit. Ar* Z frt 50 kr 

Ered. keleti rózsatej Hnss Karoly, gyógyszerésztől̂  
a bőrnek rögtöo, nem peditc hosszabb htsznaiat után. oly z;>tfi> 
ri-il. vakítóan frhrr. Halai frisarargü nzinrzt-li-t ad, amint t i 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat. s minden 
sár,a vaey barna foltot rOgtön eltávolítja Ara 1 frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK I TürOk József *r<>Ky*zerés2iiét Budape-lrn. 

Arniin EliaNiin'l Aradon. 

Az arany csizmához. 

(7.i|Mík és csizmák!! 
Wertheinier Márk 

czipő-áruk gyári raktára 
I V . k e r ü l e t , K á r o l y - k ö r n t (országút) 
K á r ó l y - l a k t a n y a , ajánlja saját gyárt ­

m á n y a i t bámulatos o lcsó árak mel let t . 
Eladás nagytan és kicsinyben. 
H ö l g y e i t s z á m á r a 
A letflnomabb bőr vagy 

iLaiing-pongyola czipók 
sírok és "agy csokorral frt 2.— 

\ i iiiP7. Iiázi-rzipök mele­
gen bélelve frt 130 

Nfiuez séta czipök meg­
köti, i. me'eg és igen diszes frt 2 80 

A lt'glinomabb bor ezu-
ro-t topánok, igen ma­
gas, diszes kiállítás, erős 
iluplaialppal frt 4 

A legfinomabb posztó-
lopánok 16 centim, n a-
g>s, |ó barrel megbontva, 
'iupUtidppal . . . . frt 4.10 

A legfinomabb orosz lak-
lopanok, (vízmentes) s 
U-len ébb diszes kiállitás-
ban, dnplatalppal . . . frt ft 

U r a k s z á m á r a : 
linzi ezipök igen finom ne 

mezből fri I :>t» 
Chagrin topánok erőt tal­

pakkal frt 4 50 
A legfinomabb borjubör 

topsn >K (a ki^ondolha'ó 
legjobb fajta) erős dupla-
talppal frt 5 -

A legfinomabb orosz 
lak topánok háromszoros 
talppal . . . frt ö 80 

Posztó topánok, a legfino­
mabb faj borjubörrel 
megborítva . . . . . frt 5 50 

Valódi on i sz bagaria 
lérdigérö rsizmák (jót­
állás mellett a vizinen-
leaségérl) kitünö minő­
ség frt 13 

Oriá* ""választék fiu-csizmákból, minden nagyságban. 
Továbbá : czipő-áruk, fiuk, leányok és gyermekek s/.áinára 

ÍJ inden alak és nemben. Vidéki megrendelések utánvét mellei 
pontosan eszkö'öitetnek Kpneri-o árjetryzékek ingven és bermei " 
1 mélyen ti-ztelt köiüosíg sajit érdekében kéretik az alábbi ciimre pontosan nfryelni 

^ ^ A.x a r a n y c s i z t n a t i o z . ^ 3 r*-',-i 
4 

A bécsi karácsonyi ajándék!! 
Csak 1 frt 95 k r . o. é. 

a legújabb 17 darab j á t é k s z e r fiuk és leányoknak minden kor* <••- raniri ó l , 
közte valóban diszes tárgyak, melyek felthnést fognak kelteni 
Igyekezzék mindenki amily gyorsan csak lehet bevúsiiiMlni, miut/.i 

később beérkező megrendelések mar nem fognak oly pontosan teljesülé.-
hetni , mintán ezen valóban hallatlan olcsó tárgyaknak előreláthatólag roha­
mos kelendősége leend, és pedig csak 95 k r é r t a következő 17 felettébb ér­
dekes játékszert kaphatni, melylyel minden gyermek a legszebben elmulat­
hat, úgymint: 

1 teljes fém erökészletet, 1 húzó harmonikát, 1 lovat négy keréken, 
1 felereszthető léggömböt, 1 teljes színházat. 1 szép babát, 1 gyapja-; bú' 
ránykát, 1 takarékpénztárt, 1 skatulya katonát, 1 szokö ördögöt, 1 madár 
utánzót, 1 lármás fejet, 1 szép gyermekképeskönyvet, 1 kalapács- és harang 
játékot, 1 szép trombitát, 1 skatulya konyhafelszerelést, 1 szekrénykét tükC] 
és gombo tűkkel. Ez mindössze csak 95 k r h a kerül, csakhogy ti i 
elárusitás érethessék el. 

Csak 2 frt 95 kr. 
1 egész skatula Szerajevo katonákat, 1 skatula bútort, 1 skatula teljéi 

konyha-berendezést, 1 pompás felereszthető léggömböt, Ballon Captif fel­
irattal, 1 gyönyörű türelem és Önfoglalkoztató játékszert, mindenkom tir.L 
és leánykák szamára, 1 pompás takarékpénztár, 1 finom faazekrényke. 
nyél, írón, 50 aczéltollal, 1 pompás iskola táska fiuk vagy leánykák számára, 
1 csoda-koczka, ezukorkák és ékszerekkel megtöltve, 1 igen szép párisi búi 
1 gyermek pénzes erszény tele arany pénzzel, 1 valóban díszes Mmonti ír 
óra, aranyozott óralánczczal, kulcs nélküli felhúzásra, 1 mütani veloeipi <l 
magától menő, 1 csodamadár, 1 britania fém trombita, egészen u j , 1 játék 
pacience csudakártya, 1 gyermek képes könyv, igen lebilincselő. 

Ez mind összesen csak 2 fr t 95 k r h a kerül. ."tií-V 

Csak 4 frt 95 kr. 
Ez a legnagyobbszerü a mi csak e nemben mind ez ideig nyújtatott ; 

1 pompás chinai ezüst zsebtükör, optikai üvegből, gombostű tart óval együtt, 
a párisi éneklő madár csoda kalitkában, az nj ballon Captif, felirattal, mely 
kiszállásakor a légben egy dallamot játszik, 1 pompás hajas bábu, igen nagy 
tlétik szemek B elpusztithatlan testtel, 1 vas takarék tűzhely hozzá az 
idényekkel, s tüzelhető is, egy teljes, tökéletes konyha felszereléssel egyíitt 
minden a mit csak a gyermek szive megkívánhat, 1 pompás zongora bibVn-
tvükkel, a legszebb dallamok, mint • An der schönen blauenDonau •, •T.etzM 
Űoae*, magától játszhatók, elragadó szép sétakosárka, tarka hiin/ 
egén tábori ütközet katonasága egy skatulyában jól becsomagolva, 1 teljes 
színház, felállítható az Összes diszitmény és alakokkal Teli VÜmoohos, eg7 
gyönyörű óra lánczczal együtt, egy szép fémkard, 1 Lefaucheux fegjiver, 1 
tölténytáska fényezett borból, 1 igen érdekes türelem vagy önfoglabV 
játék Blouchon Gniib«rt professortól, egyike a legérdekfeszítőbbeknek, mik 
ekkoráig az érettebbkoru gyermekek számára feltaláltattak, a gyermekek n i p -
liosszant foglalkozhatnak, a nélkül, hogy kedvüket veszítenék, a mi mind n 
nap ismétlőjük, ugy hogy ezen játék még a nagyoknak is meglepetésül KZOI-
gál, ugy szinte egy téka felszerelve minden szükséges iró készülékkel: a va­
rázsfuvola hírneves Mozartunktól, csoda koczka, tartalmaz bécsi czukorktVkat 
és ékszereket; ugy szinte 20 karácsonyfa-diszitéket, 20 villanyos karácsonyfa 
gyertyácskával. 

E z mind összevéve felülről egészen le, ha A megbízá­
sok idejekorán érkeznek be, összesen estik 

4 frt 95 krba kerül . 
Ezenfelül még rengeteg raktára van a mindennemű játékszereknek 

készletben. Bábuk a legegyszerűbbektől a legfinomabbakig, ruházattal vagy 
anélkül 20, 50 kr., 1 frttól egész 95 frtig darabonkint. 1 teljes katona-
llu számára 10 éves korig, úgymint : 1 caákó, 1 finom fegyver, I kard. 
tenytáska, 1 trombita, 1 dob, mindössze 1.50, 2.50, 3.50 4, 5 frt, egy tűz­
oltói felszerelés 8 frt 50 kr., egyáltalában minden kidondolható játékszern•-
mii 60 százalékkal olcsóbban mint bárhol is. 

A z e l a d á s c s a k o k t . 3 0 - t ó l d e c z e m b e r v é g é i g t a r t . 

Orosser lusverkauf der Spielvvaarenj 
Bécs. Pt'íttei'sti-asse Ki. 
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PRINTEMPS 
A. G r a n d s 3 I a g a s i n M d u 

tisztelettel tudatják, hogy képes 
fő tárgyjegyzékük, mely vala­
mennyi téli újdonság sorozatát 
selyem, bá rsony- , g y a p j a s 
f a n t a s i e - k e l m é k b e n , stb. stb., 
valamint a legutolsó alkotások 

metszvényeit öltönyök-, j e lmezek- és kész ruhákból, hölgyek és gyer­
mekek számára, magában foglalja, — épen most 
jelent meg. 5542 

E csinos divat-album ingyen és bérmentve 
mindenkinek megküldetik, ki az iránt bérmentes 
levelet intéz a következő czím a l a t t : 
Jnles JALUZOT. Grands Magasíns in Printemps PARIS. 

A karácsonyi és újévi ezikkek különleges tárgyjegyzéke sajtó alatt van. 

! Seltersi viz 
| minden mesterséges adalék nélkül a régi és világliii ü 

! nieder- seltersi ásványvíz • forrásból. 
Égvényes és sósavas savanyúvíz. 
Sikerrel használtatik :i tüdő és nyákhártya 

idült bajai, az elnyalkasodás. csökönyös köhög JS, 
elhanyagolt mellhurut és lázas betegség ellen. 
Emeli és erősbiti az emésztő sser?ek működését, 
közönyösiti a gyomorban létező savanyakat, clöse-
giti az altesti szervek működését s italában véve 
oly viz ez, mely úgyis mint gyógyszer, úgyis mint 
Ízletes ital az emberi testre és teati ezervek sza­
bályos és rendszeres működésére egyenlően jóté­
kony hatást gyakorol. 55 tO 

&*~ F ő r a k t á r : "TPS 

ÉDESKUTY L. 
m ; t « j v . k i i * . 

udvari ásván t/riz-száf Utónál 
B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r . 

I a m c r c t e s t é n y , 

m szerint s csoda-paszta R'x 
Vi ma, orvos-özve^ytö', Béutj, 
Stadt, Adlergasse 1-. saját h&z 
A azrplőt. inájfoltokjtt. pat-
tanáHOknt. pörsenéseket, 

borátkát, himlöhelyet , rén-
e/okai . vörös orrt é* altalán 
véve ininileii tisztátalanságot 
sz arezon vasy a testen min­
denkorra nyom nélküleltávoür, 
Írásbeli Jótállás |mellett; 
1 serleg csoda-paszta haszna 
lati utas lássál 1 frt 50 kr; 
mely összeg kifogás nélkül 
v 39za i dalik, ha a pa-zta nem 
lenne hatással - Száll ítás 
utánvét mellett. 

R i x V i l m a , 
Bécs,Stadt. Adlerg. 12.saját há». 

ÜMajdneni ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy britannia-ezüst gyár fölszámo­

lása folytán a köverke-.ó 42 db. kiválóan jelet britannia-ezü.t 
tárgyat csupán 6 frt IJ krnjezárért, mint az előállítási költse-
gek alig negyed részsért, adjak, tehát mtjdnein ingyen és pedig: 
6 db. kitűnő jó asztali kés , britannia-ezüstnyéllel, 

valódi aiiioi ezüst-aczél pengével. 
legfinomabb villa, brítanoia-ezüst egy d. rabból. 
nehéz britannia-ezüst evőkanál 
britannia-ezüst kávéskanál, legjobb min ség 
tömör britannia ezüst lejszedo. 
nehéz britannia-ezüst levesszedő. 
bri annia-ezüst késnyugtaté. 
angol Vietoria-esésse, legfínomabban vésozve 

, hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó 
1 „ britannia-ezüst szalon asztth esei iretyü, ezüst 

hanggal. 
1 - britannia-ezüst tea-szürö fogóval vagy tartóval. 
Ü b. Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstb H 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 30 évi használat 
után sem külömböztethetö meg,amiért kezesség i s vállaltatik. 
Czím és egyedüli megrendelési hely a ca. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5f,60 

Kóralitára az elsii angol britannia-eziist-gváraknak : 
BLATJ é s K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautánvét mellett pontosan. — Postadíj az összes 42 

dbért, Ausztria Magyarország bárme'y helyére, 36 kr. 

W-. 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyogylb 
tátik dr. X Ü i i a i s O -
különleges orvos által Drerdi 

ban. (Neustadt). i 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11,000 
eset lett gyógykezelve. 6 03 

DUMAS SÁNDOR 
ERDEKESB REGÉNYEI 

p o t o ni á r o n ! 
„ G r ó f M o n t e - C k r i s t o " 12 kötet 7 f i t 20 kr. 

he lyet t , c s a k 3 f r t 6 0 k r . 
„ M a r g i t k i r á l y n é " 6 kötet 3 frt 60 kr. he lyet t , 

c s a k 1 f r t 8 0 k r . 
„ M o n s o r e a n i h ö l g y 8 köte t 4 frt 80 kr. h e l y e t t , 

c s a k 2 f i-t 4 0 k r . 
„ N e g y v e n ö t ö k " 8 kötet 4 frt 80 kr. h e l y e t t 

c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
„ A h á r o m t e s t ő r " 6 köte t 3 frt 60 kr. h e l y e t t , 

c s a k 1 f r t 8 0 k r . 
„ H a a z é v m ú l v a " (A «Három testó'm fo lytatása) 8 

kötet 4 frt 80 kr. helyett , c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
„ B r a g e l o n n e gró f" (A «Három testőr* vége) 18 

kötet 10 frt 80 kr. he lyet t , c s a k 5 f r t 4 0 k r . 
Az egész gyűj temény 8 6 k ö t e t , 3 9 f r t 6 0 k r . 

h e l y e t t c s a k 1 9 f r t 8 0 k r . e g y s z e r r e m e g r e n ­
d e l v e , b é r m e n t v e k ü l d e t i k m e g . A k ö n y v e k egész 
é p é s n j á l l a p o t b a n v a n n a k , mire nézve czégünk 
te l j e s f e l e lősége t vállal . Kimerítő k ö n y v j e g y z é k e k 

l u e T Ó I I t t r t f f £ r n r a i * Á n , . n t . . X l £.. I T I • _ -— leszállított áru regényekről 
i n g y e n és b é r m e n t v e . 

kívánatra 
5526 

Budapest. lhibrowskv és Franké 
IV. egyetem-uteza •>. sz.) könyvkereskedése. 

CHIOCOCA-UKÖR 
(Liquor Chiococae FvrUteniu), 

itóMztosaffl) és legjobb 
& SB € ^ JL* 

a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élén k itésére; 
füszerea édes i/. tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozást 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint gyomort erősítő, étvá­
gyat uerjesztó, az emésztést elősegí­
tő erősítő Szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bir minden 

testi eongeségbeii szenveiőnél. 
Ara egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
Fő szétküldés; raktár: Chiotli 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal"-
hoz Bécsben, Wahrfng. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, "aszerecsenhez*, 
I. Tuchlanban; Budapesten Török 
József gyógyszertára. 5Í-2Ö 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent ós minden könyvárusnál kaphatói 

OBASZATI HAPTAB 
1880. szöMévre. 

| Vlldik évfolyam, D? OTÁRI FERENCZ. ^ra razve &0k r-
TARTALOM: Nap 'ár i rész. — Bélyeg-illetékek. — Európai pénzne­

mek. — Európai államok bortermelése. — Magyarország borkivitele és beho­
zatalának kimutatása. — Külföldi nevezetesebb piaezokra hordóban küldött 
borokért fizetendő vámdij és vitelbér kimutatása. — A bortözsde szokásjogai. 
— Magyarországi gazd. és különböző földmivelési egyletek. — Bálint bácsi 
jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. — I. Természettudományi rész. — Az 
állatvilágból. — I. Emiősök (két ábrával). — II . Madarak (7 ábrával). — , 
III. Hüllők (ábrával). — II . Szölöszeti rész. — Hogyan emelhetjük szőlőter­
mésünket (3 ábrával). — Mesterséges gyökereztetés (ábrával). — Redély- és 
szegély-mívelés (5 ábrával). — Szölönemesités. — Ekelés (ábrával). — Páro­
sítás. — Hogyan kell szőlőt ültetni. — I I I . Borászati rész. — Miként javítsuk 
silány mustunkat. Fromm Antaltól. — Miként javítsuk borainkat. Fromm 
Antaltól. — Borsajtó (ábrával). — A borok töltögetéséröl. — IV. Kertészeti 
rész. — Miként óvjuk meg gyümölcsfáinkat a hernyóktól 'ábrával) . — Yám-

' gumók (ábrával). — Hogyan szedjük le gyümölcseinket. — Főzeléknek való 
téli tök (ábrával). — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásá­
rok. — Kamatszámítás. — Hirdetmények. 

| Nemzeti nagy képes naptár" 
1 1880. szökőévre. 
íiüi 
gj Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
y Számos képpel. 

XII. évfolyam. A L D O T I M R E . Ára fiizve 1 frt 
V. Károly Moníliása Antwerpenbe, nagy czMéopel. (Makart festménye ntán.) 
T A R T A L M A : A felséges uralkodó ház. — Csillagászati és kortani jel-

legzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — I r o d a l m i r é s z : V. Károly 
(a czimképhez). —• Az imádkozó hölgy (ki'-ppel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komócsy József­
től. — A szegediekhez. Normand J . költeménye. — Vive la F r a n c é ! Vitz-
liang a Szegedéit tar tot t ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három képpel). — 
Magyarország czím-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

| A magyar nők házi naptára % 
1880-dik szökőévre. 

XH-dik évfolyam, BENICZKYIRMA. ^ra toe60kr. 
TARTALOM : Naptári rész. — Jegyzéklapok a háztartás számára. — 

• Nincs időm.. Egy családanya naplójából. — Ne légy másé (képpel). — 
A hálószoba. — A koronamentök (képpel). — Az indiai shálok készitése 

S ü m a l r a g y e n i a i l l O K . ^ _ J (képpel). — A hidegvizgyógymód napjainkban. — A lurayi csepköbarlang 
: Amerikában (képpel). — A cucjos (amerikai fénybogár). — Az albánok (kép­

pel). — A myrtus. — A khinai nőkről (képpel). — Hasznos tudnivalók. — 
Mulattató rész. — A gyorsirt napló. (Elbeszélés.) — A keresztmama nevenap­
ján (képpel). — A repülő ember. (Rajz a magasabb regiókból.) — Muszka 
tavasz (képpel). — Mit rejt a jövendő ? (képpel.) — Hogyan győznek a nők. 
(Beszélyke. Kapri B. M.-töl.) — A jégen (Képpel). — Hu-vang-liu. (Khinai 
történet.) — A ravasz Péter. (Humoreszk.) — Hajvásár. — Apróságok. — 

. E Taióban pompa, kamu rend- i § " * Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát mutató tábla. • 
tnuhtusei bírnak. Y.2t.Hztasáfiii«k, $ Hirdetések. 
B csupán H próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteltlíjmentenen PJőröltet, tOni<ir 
double-aranyból, dbját 3, 4 írtért ; 
fülbe Tálakat, tömör double-aranylól, 
párját 5, 6 írtért az összeg birnieu-
tcs megküldése mellett. Gjiriiknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-duuble mellgnra-
bok kövekkel 3,4 írtjával, és tömd> 
arany-doul-le ór&lánczok, legújabb 
iullegbeii, -í, 4, 5, 6 forintjával. 
Hzintán kapkatók. 6504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

Bécs, Praterstrasse 16. sx„ Bécs. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y t n L A I FÁJL.. 

TARTALMA.: Kazinczy Ferencz — Pákh Albert. — Br. Eötvös József. — 
Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. — Gr. 
Széchenyi utolsó évei. — Br. Jósika Miklós. — Mészáros Lázár — Kossuth levele 

Deák halálakor. A .Vasárnapi Újság, huszonötödik évfordulóján. 
Á r a fiizve 2 fo r in t . 

Franklin-Társulat njomdája (egyetem-utoza 4.). 

48-d ik s z á m . 1879. BUDAPEST, NOVEMBER 30. X X V I . évfolyam. 

BÓNIS SÁMUEL. 
(1810—1879.) 

KÖZÉLETÜNK veteránjainak, az egykori 
szabadelvű gárdának, egyre gyérülő 
soraiból a legérdemesebbek egyike 

dőlt ki ismét. Bónis Sámuel, a pozsonyi 
országgyűlések s az 1848-ki események 
egyik feltűnő alakj alkotmány helyre­
állításának egyik derék munkása, utóbb 
a m. kir. kúria legfőbb itélöszéki osztályá­
nak tanácselnöke, f. évi november hó 
22-én jobb létre szenderült. Temetése 
24-én nagy részvét mellett ment végbe, 
kifejezéséül a köztiszteletnek és szeretet­
nek, melyben életében részesült s mely 
koporsóját koszorúkkal halmozta el. 

Bónis e köztiszteletet és szeretetet 
teljes mértékben meg is érdemelte. Igaz 
magyar typus, a férfiasság, jellem, őszin­
teség és szivnemesség mintaképe volt. A 
politikában elvhűség és bátorság, birói 
pályáján beható ész és rendithetetlen igaz­
ságszeretet, mint embert sziyjóság jellé 
mezte. 

Fölöslegesnek tartjuk élete részletesb 
rajzát adni ez alkalommal; lapunk olva­
sói azt ismerik már; * elég lesz most an­
nak csak főbb és jellemző vonásait meg­
újítanunk. 

Régi nemesi családból származva (szü­
letett 1810 szept. 30 án), egyetemesb irá­
nyú kiképzést nyert s a reformátusok sáros­
pataki főiskolájában bölcsészeti tanfolya­
mot, Bécsben műegyetemi előadásokat s is­
mét Sárospatakon a nagyhírű Kövy Sándor 
alatt jogot hallgatott, a miután — az ak­
kori szokás szerint, —joggyakorlatra (pat-
variára) ment Komáromy Istvánhoz, Aba-
ujmegye derék alispánjához. Élete ez 
időszakát legkedvesebb emlékei közé so­
rozta mindvégig. Ekkor kötött benső barát­
ságot a később jeles történetnyomozó 
tudóssá fejlett lelkes Jászay Pállal; s a 
már öreg, de még fiatallelkü Kazinczy 
Ferencz körébe jutva, érezte befolyásának 
nemesítő hatását hazafias lelkületére. 
Ügyvédi vizsgálatát Somssich Pállal és 
gróf Teleki Lászlóval egy napon tette le, 
kitüntetéssel mind a hárman. Ezzel a 

•Közölve volt a „Vasárnapi Újság" 1867. évi 15. 
szamában. 

fiatal Bónis előtt megnyíltak a közpálya 
sorompói. Egy ideig szülőmegyéjének, 
Szabolcsnak szolgált. Már 1831-ben a 
nagy kholera alkalmával a vészbizottság 
tagja, 1832-ben szolgabíró lett. Azután 
mint táblabíró vett részt a megye életmű­
ködésében. 1839-ben jelent meg először, 
mint követ, a pozsonyi országgyűlésen, 
hol a szabadelvű ellenzékhez csatlakozott 
s Deák és a többi pártvezérek barátságát 
megnyerte; a tanácskozásokban élénk részt 
vett; bár szónoki virágok nélkül, mindig 

nyomósán szólt a tárgyhoz s meggyőződé­
sének férfias nyíltsággal adott kifejezést. 
Tagja volt az ellenzék hatos bizottságá­
nak, a mi arra mutat, hogy a pártban igen 
előkelő helyet foglalt el. Tevékeny részt 
vett az 1848-ki törvények megalkotásában 
is. Az első pesti országgyűlésen mint Sza­
bolcsmegye tiszalöki választókerületének 
egyhangúlag megválasztott képviselője vett 
részt s a Batthyány-Kossuth kormányt 
erélyesen támogatta. Deák, mint igazság­
ügyminiszter, őt osztályfőnökül hivta meg 

B Ó N I S S Á M U E L . 




